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ISTRUZIONI ORIGINALI
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO, L’'USO E LA MANUTENZIONE

Importante: leggere queste istruzioni d’uso attentamente per
familiarizzare con I'apparecchiatura prima di connetterla alla bombola
di gas. Conservare queste istruzioni per futura consultazione.

Attenzione: I'utilizzo di questa apparecchiatura produce emissioni di anidride carbonica il cui accumulo
puo essere pericoloso. Il prodotto deve pertanto essere utilizzato solo all’aperto al fine di permettere
‘alimentazione dell’aria di combustione e per evitare la formazione di miscele con contenuto di gas
incombusto.

Da utilizzare esclusivamente con cartuccia di butano KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL art. 577,
WOODSUN art. 577LCL oppure Decathlon 4050185. Puo essere pericoloso provare ad utilizzare altri
tipi di cartucce.

E VIETATO L’USO ALL’'INTERNO DI LOCALI ADIBITI AD ABITAZIONE.

Questo apparecchio non e destinato ad essere utilizzato per attivita commerciali.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA A

1. Utilizzate 'apparecchio solo all’aperto, a distanza di sicurezza da qualsiasi fonte di calore, fiamma o scintilla
e lontano da accumuli di sporco o materiale infiammabile.

2. Posizionare il fornello sul terreno o su pavimento e comungque sempre in orizzontale. Non posizionare mai
il fornello su superfici in legno, plastica od altri materiali infiammabili.

3. Non posizionare oggetti infammabili a meno di 1 m dal fornello, sia sopra che lateralmente

4. Non spostare I'apparecchio durante 'uso.

5.  Non eseguite nessun tipo di modifica sul vostro fornello e non smontate assolutamente I'apparecchio né i
suoi componenti. | lavori di riparazione sull’apparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da
personale specializzato qualificato.

6. Controllate che I'apparecchio non presenti nessun tipo di danno. Non mettete in funzione un apparecchio
danneggiato.

7. Durante l'uso chiudere sempre lo sportello del vano porta cartuccia (D).

8. Non far circolare liberamente animali domestici nelle vicinanze del fornello.

9. Non lasciare mai il fornello acceso ed incustodito.

10. ATTENZIONE: parti accessibili possono raggiungere temperature elevate. Tenere I'apparecchiatura fuori

dalla portata dei bambini.

11. L’apparecchio € dotato di un dispositivo di disconnessione della cartuccia in caso di sovrapressione: se la
pressione del gas nella cartuccia supera il livello di sicurezza, il dispositivo disconnette la cartuccia e la leva
di collegamento cartuccia ritorna in posizione "RELEASE". In questo caso &€ necessario rimuovere la
cartuccia e lasciarla raffreddare (ad esempio sotto lI'acqua) prima di riutilizzarla o utilizzare una nuova
cartuccia seguendo le istruzioni riportate nella sezione “Sostituzione della cartuccia”.

12. Nel caso in cui il dispositivo di sicurezza sensibile alla pressione si inneschi, significa che nella
cartuccia viene raggiunto un livello di pressione critica e pertanto I'apparecchio non deve essere
utilizzato prima che si sia completamente raffreddato. Non bypassare il dispositivo di sicurezza
sensibile alla pressione.

. NON forzare mai la riaccensione senza avere raffreddato o sostituito la cartuccia. ?

AVVERTENZE SULL’UTILIZZO DELLA CARTUCCIA
Utilizzare esclusivamente le cartucce di butano KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL art. 577,
WOODSUN art. 577LCL oppure Decathlon 4050185. Puo essere pericoloso adattare altri recipienti di gas.
Tutte le operazioni di montaggio e sostituzione delle cartucce devono essere effettuate in luoghi ben aerati
e a debita distanza da fiamme, materiali infiammabili e da altre persone.
Non tentare mai di ricaricare nuovamente la cartuccia monouso.
Rimuovere la cartuccia al termine di ogni utilizzo per evitare il surriscaldamento della stessa.
Non esponete mai la cartuccia a temperature superiori ai 50°C.
Tenete I'apparecchio sempre lontano dai bambini.
Evitate di respirare il gas della cartuccia o il fumo che si crea durante I'utilizzo.
E vietato fumare mentre si maneggiano le cartucce.
. Leggere attentamente le istruzioni riportate sulla cartuccia prima dell’utilizzo.
10. Quando non si utlizza l'apparecchio, la cartuccia deve essere scollegata posizionando la leva di

collegamento della cartuccia (D) su "RELEASE".

IN CASO DI PERDITE DAL VOSTRO APPARECCHIO (ODORE DI GAS), PORTATELO IMMEDIATAMENTE
ALL’ESTERNO, IN UN LUOGO MOLTO VENTILATO, SENZA SORGENTI INFIAMMABILI, DOVE LA PERDITA PUO
ESSERE RICERCATA E ARRESTATA. SE VOLETE VERIFICARE LA TENUTA DEL VOSTRO APPARECCHIO,
FATELO ALL’ESTERNO. NON RICERCARE LE PERDITE CON UNA FIAMMA, UTILIZZARE ACQUA SAPONATA.
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CONTROLLO DELLE PERDITE

PRIMA DELL’UTILIZZO CONTROLLATE CHE NON VI SIANO PERDITE.

Verificare le perdite del vostro apparecchio unicamente all'esterno. Non ricercate la perdita con un fiammifero o
fiamme, ma utilizzate acqua e sapone o un rilevatore di gas (nostro articolo Revelgas cod. 1726). Applicate la
soluzione di acqua e sapone o il rilevatore di gas nelle intercapedini dell’apparecchio. Se compaiono delle bolle,
significa che c’é€ una perdita e che occorre ripararla prima dell'uso. Qualora venga rilevata una perdita e non sia
possibile ripararla, non cercate di rimediare in altro modo, ma rivolgetevi al servizio di assistenza. Non utilizzare
un apparecchio che perde, che e deteriorato o che funziona male.

ISTRUZIONI PER L’USO
MESSA IN FUNZIONE
Attenzione: questo apparecchio & destinato solo alla cottura diretta degli alimenti. NON & consentito I'utilizzo di
pentole. Non utilizzare il fornello per fini diversi da quello della cottura di cibi.
1. ATTENZIONE: Onde evitare fenomeni di combustione dei grassi raccolti dall’apposito vassoio, si
raccomanda di pulirlo bene dopo ogni utilizzo e di riempirlo con acqua prima di ogni utilizzo.
Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile ed orizzontale. Non affiancare due o piu brumaton
Posizionare I'apparecchio lontano da sostanze infiammabili o comunque da F
oggetti che risentano del calore.
Verificare che il rubinetto del fornello sia CHIUSO - Volantino su posizione
"OFF" (rotazione oraria). A
Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta
prima di collegare la cartuccia a gas (vedere figura). L "
Non utilizzate mai un apparecchio con guarnizioni danneggiate o usurate.
Non utilizzate mai un apparecchio che perde, deteriorato o mal funzionante.
Inserire la cartuccia nell’apposito vano, posizionando l'intaglio sul collo della cartuccia in corrispondenza
del fermo di sicurezza (Fig. 1) e chiudere lo sportello del vano porta cartuccia.
Posizionare la leva collegamento cartuccia su posizione "LOCK" (Fig. 2).
ATTENZIONE: lapparecchio é ora pronto all’uso. Il posizionamento della leva su "LOCK"
presuppone l'immediata accensione del fornello in quanto il circuito del gas é pronto per
I’erogazione del gas. Non lasciare 'apparecchio incustodito e senza fiamma con la leva posizionata
su "LOCK".
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Fig. 1

10. Ruotare completamente in senso antiorario il volantino del rubinetto sino alla posizione "MAX", ripetere la
rotazione fino ad avvenuta accensione.

11. Se l'apparecchio non si accende, riportare la manopola di comando in posizione "OFF" e ripetere.

12. Se dopo tre tentativi falliti, 'apparecchio non si accende, ruotare la manopola di comando in posizione "OFF"
e spostare la leva della cartuccia in posizione "RELEASE".

13. Aprire il coperchio della cartuccia e rimuovere la cartuccia, agitare la cartuccia per vedere se € vuota. Se é
vuota, sostituire la cartuccia e ripetere il punto 9.

14. Regolate la fiamma secondo le vostre necessita.

15. Attenzione: I'apparecchio non & dotato di sistema di sicurezza per la chiusura automatica del gas.

16. Si consiglia di cuocere alimenti con uno spessore non superiore a 1,5-2 cm.

TERMINE LAVORO

1. Per lo spegnimento dell'apparecchio, ruotare completamente in senso orario il volantino del rubinetto sino
alla posizione "OFF" e attendere fino allo spegnimento completo della fiamma prima di eseguire il passaggio
successivo".

Riposizionale la leva collegamento cartuccia su posizione "RELEASE" e rimuovere la cartuccia del gas dal
vano portacartuccia.

Attendere che il fornello si sia raffreddato prima di riporlo.

Quando I’apparecchio non & in uso, & obbligatorio rimuovere la cartuccia dall’apparecchio.

Questo apparecchio pud essere conservato allinterno solo se la cartuccia & stata staccata e tolta
dall’apparecchio. Se prevedete che l'apparecchio rimanga inutilizzato per un certo periodo di tempo,
riponetelo SENZA LA CARTUCCIA nella sua confezione originale e in un ambiente senza polvere.

arw D
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SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA

1. \Verificare che il bruciatore sia spento prima di scollegare la cartuccia del gas. Fare attenzione perché la
cartuccia del gas potrebbe essere calda.

2. Assicurarsi che la cartuccia sia vuota prima di sostituirla (scuoterla per sentire il rumore prodotto dal liquido).

3. Sostituire la cartuccia all’esterno e lontano da altre persone.

4. Verificare che il rubinetto del fornello sia CHIUSO - Volantino su posizione "OFF" (rotazione oraria).

5. Controllare che la leva collegamento cartuccia sia su posizione "RELEASE".

6. Aprire il coperchio vano porta cartuccia e rimuovere la cartuccia.

7. Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta nella zona di innesto della cartuccia.

8. Inserire la nuova cartuccia nellapposito vano, posizionando lintaglio del collo della cartuccia in
corrispondenza del fermo di sicurezza.

9. Posizionare la leva collegamento cartuccia su posizione "LOCK".

PULIZIA E CURA

Pulite il vostro apparecchio dopo OGNI UTILIZZO. Non utilizzate detergenti abrasivi o infiammabili, che
potrebbero danneggiare i componenti dell’apparecchio e potrebbero causare un incendio. Pulite con una
soluzione tiepida di acqua e sapone. NON UTILIZZATE MAI DEI PRODOTTI PER LA PULIZIA DEL FORNO.
AVVERTENZA: Tutte le operazioni di pulizia e manutenzione vanno effettuate quando I'apparecchio ¢ freddo e
dopo avere estratto la cartuccia.

SUPERFICIE ESTERNA: lavate con un panno morbido e una soluzione di acqua e sapone calda. Risciacquate
con acqua. Non utilizzate detergenti abrasivi, sgrassatori o prodotti concentrati per la pulizia dei barbecue.
Utilizzate una soluzione a base di un detergente delicato o bicarbonato di sodio e acqua calda. In caso di
macchie ostinate, potete utilizzare un detergente in polvere non abrasivo e risciacquare poi con acqua.
FONDO DEL BARBECUE RACCOGLIGRASSO: il raccogli grasso va pulito dopo ogni utilizzo per evitare che
gli accumuli di grasso possano prendere fuoco causando una fiammata improvvisa. Eliminate i residui con una
spazzola, un raschietto e/o una spugnetta, quindi lavate con una soluzione di acqua e sapone. Risciacquate
con acqua e lasciate asciugare.

SUPERFICI IN PLASTICA: lavate con uno straccio morbido e una soluzione di acqua e sapone calda.
Risciacquate con acqua. Non utilizzate sulle parti in plastica detergenti abrasivi, sgrassatori o prodotti
concentrati per la pulizia dei barbecue.

GRIGLIA DI COTTURA: utilizzate una soluzione delicata di acqua e sapone. In caso di macchie ostinate, potete
utilizzare un detergente in polvere non abrasivo e risciacquare poi con acqua. Non utilizzare detergenti abrasivi
0 spazzole metalliche che potrebbero danneggiare il rivestimento superficiale della griglia.

MANUTENZIONE — RIPARAZIONE
Tutte le domande d'intervento dei servizi assistenza sono da formulare a KEMPER — Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A RISCHI RESIDUI

Una volta ultimata l'installazione dell’apparecchio, &€ necessario tenere in considerazione alcuni rischi residui:

Rischi residui ai sensi del Regolamento (EU) 2016/426 (allegato 1, punto 1.2):

e Sebbene 'apparecchio sia stato progettato adottando tutti i requisiti di sicurezza possibili, in caso di incendio esterno
vi & la possibilita che la pressione e la temperatura interne dell’apparecchio e della bombola aumentino in modo
pericoloso e incontrollabile. Utilizzare mezzi estinguenti adatti alle circostanze ed allontanarsi in modo sicuro.

o L'utilizzo di cartucce non corrette e/o di cartucce riempite con gas differente da quello indicato pud produrre elevati
valori di monossido di carbonio, pericoloso per la salute. Si raccomanda I'utilizzo esclusivamente con cartucce di gas
butano KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL art. 577, WOODSUN art. 577LCL oppure Decathlon 4050185.

e Questo apparecchio puo produrre monossido di carbonio. L'inalazione di monossido di carbonio, incolore ed inodore,
pud provocare malessere, con sintomi analoghi a quelli dell'influenza, e persino la morte se l'apparecchio viene usato
in ambienti interni non ventilati.

e L'utilizzo di due o piu bruciatori posizionati in serie o collocati vicino a sostanze infiammabili pud provocare rischio
d’'incendio. Si raccomanda quindi di non affiancare i bruciatori e tenerli lontano da sostanze infiammabili o comunque
da oggetti che risentano del calore.

e |l fornello non ha un dispositivo di sorveglianza di fiamma. Non lasciare I'apparecchio incustodito durante I'uso.
RISCHIO D'INCENDIO.

Il produttore non risponde di danni a cose o persone derivanti da utilizzo non corretto e non corrispondente alle presenti
istruzioni. La garanzia di anni due a partire dalla data di acquisto del prodotto € valida solo nel caso in cui il prodotto non
sia stato manomesso, non abbia subito danni e cadute. Il prodotto deve essere accompagnato dallo scontrino fiscale
attestante la data di vendita dello stesso. Nel caso di danni dovuti a un non corretto utilizzo del prodotto la garanzia decade.

DT Istr 104998 — 09/18_REV.5_10/21 6/72



http://www.kempergroup.it/
mailto:info@kempergroup.it

m KENMPER 104998

@ TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION

Important : lire attentivement la notice pour se familiariser avec
I’appareil avant de le connecter a la cartouche. Conserver cette notice
pour une consultation future

Attention : [l'utilisation de cet appareil produit une émission de dioxyde de carbone qui peut
s’accumuler et étre dangereux. Le produit ne doit donc étre utilisé uniquement en extérieur pour
I'alimentation de la combustion et pour éviter la formation de mélange avec du gaz non consomme.

A utilisé exclusivement avec la cartouche butane KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL, art.
577/577LCL WOODSUN ou Decathlon 4050185. Peut étre dangereux de vouloir d'utiliser d'autres
types de cartouches. NE PAS UTILISER DANS DES LOCAUX D’HABITATION.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé a des fins commerciales.

INFORMATION CONCERNANT LA SECURITE A

Utiliser I'appareil uniguement en extérieur et a distance de sécurité de toute source de chaleur, flamme,

étincelle, loin de toute accumulation de saletés ou de matériel inflammable.

Positionner le réchaud sur le sol, et dans tous les cas, toujours en position horizontale. Ne jamais positionner

I'appareil sur du bois, plastique ou autres matériaux inflammables.

Ne pas placer d'objets inflammables & moins de 1 m de la poéle, au-dessus et latéralement.

Ne pas déplacer I'appareil pendant I'utilisation.

Ne jamais procéder a des modifications sur I'appareil ni sur ses composants. Toute réparation doit étre

effectuée par du personnel qualifié.

Contréler le bon état de I'appareil. Ne jamais mettre en marche un appareil endommage.

Pendant I'utilisation, fermez toujours le couvercle du logement cartouche (D).

Empécher le libre accés aux animaux domestiques autour du réchaud.

Ne jamais laisser le réchaud allumé sans surveillance.

0. ATTENTION : les parties accessibles du réchaud peuvent étre trés chaudes. Tenir 'appareil hors de portée

des enfants.

11. Cet appareil posséde un mécanisme de déconnection de la cartouche en cas de surpression : si la pression
du gaz dans la cartouche est plus puissante du niveau de sécurité, I'appareil déconnecte automatiquement
la cartouche et le bouton de connexion revient en position "RELEASE". Dans ce cas il faut enlever la
cartouche et la laisser refroidir (par exemple sous de I'eau) avant de la réutiliser ou bien utiliser une nouvelle
cartouche suivant les instructions sur la rubrique "substitution de la cartouche".

12. Sile dispositif de sécurité sensible ala pression est déclenché, cela signifie qu'un niveau de pression
critique est atteint dans la cartouche, par conséquent I’appareil ne doit pas étre utilisé avant détre
refroidi complétement. Ne « trafiquer » pas le dispositif de sécurité sensible a la pression.

13. Ne forcer JAMAIS l'allumage de l'appareil sans |'avoir laisser refroidir ou sans avoir changé la
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cartouche.
AVERTISSEMENT SUR L’UTILISATION DE LA CARTOUCHE A

1. Utiliser l'appareil exclusivement avec les cartouches butane KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL,

577/577LCL WOODSUN ou Decathlon 4050185. Il peut étre dangereux de tenter d’adapter un autre type

d’alimentation de gaz.

Toutes les opérations de remplacement de cartouches doivent étre effectuées dans des locaux

suffisamment aérés et loin de toute flamme, matériaux inflammables et d'autres personnes.

Interdit de fumer lors de manipulation de cartouche de gaz.

Lire attentivement les instructions inscrites sur la cartouche avant I'utilisation.

Enlever la cartouche a la fin de chaque utilisation pour éviter gu'elle se réchauffe.

Ne pas exposer la cartouche a des températures supéerieures a 50° C.

Tenir 'appareil éloigné loin des enfants.

Ne jamais tenter de recharger une cartouche mono usage.

Eviter de respirer le gaz de la cartouche ou la fumée lors de I'utilisation de I'appareil.
. Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, il est nécessaire de dégager la cartouche en plagant le levier de

connexion de la cartouche (D) sur "RELEASE".
EN CAS DE FUITE DE L’APPAREIL (ODEUR DE GAZ), SORTIR IMMEDIATEMENT L’APPAREIL EN
EXTERIEUR, DANS UN LOCAL TRES AERE OU VENTILE, SANS AUCUNE SOURCE INFLAMMABLE, OU
LA PETITE FUITE PEUT ETRE RECHERCHEE OU STOPPEE. SI VOUS VOULEZ VERIFIER L'ETANCHEITE
DE VOTRE APPAREIL, FAITES-LE EN EXTERIEUR. NE PAS CHERCHER DE FUITE AVEC UNE FLAMME
MAIS AVEC DE L’EAU SAVONNEUSE.

CoNoORw N
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CONTROLE DES FUITES
AVANT D'UTILISER LE CONTROLE QU'IL N'Y A PAS DE FUITES. Vérifier I'étanchéité de votre appareil a
I'extérieur. Ne cherchez pas des fuites avec une flamme, mais utilisez de I'eau savonneuse (ou notre Revelgas
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réf. 1726). Employez la solution d’eau et savon ou le releveur de gaz dans les interstices d I'appareil. Si des
bulles apparaissent, cela signifie qu’il y a une fuite et qu’il faut la réparer avant utilisation. Si vous relevez une
fuite mais vous ne pouvez pas la réparer, adressez-vous au service assistance. Ne pas utiliser un appareil
endommagé, qui fuit ou fonctionne mal.

NOTICE D’UTILISATION
MISE EN MARCHE
Attention : cet appareil est destiné seulement pour cuire les aliments directement. N'utiliser pas des casseroles.
Ne pas utiliser le four pour des fins autres que la cuisson des aliments.
1. ATTENTION : afin d’éviter la combustion des graisses récupérées dans le tiroir récupérateur de
graisses, il est fort recommandé de bien nettoyer le tiroir aprés chaque utilisation et de le remplir
avec du I’eau avant chaque utilisation.
Placez I'appareil sur une surface stable et horizontale. Ne pas associer deux ou plusieurs braleurs.
Positionner le réchaud loin de toute substance inflammable ou d’objets sensibles a la chaleur.
S'assurer que la rondelle de robinet est fermé-dépliant sur la position "OFF" (rotatlon des dans le sens
horaire).
Assurez-vous de la présence et du bon état du joint avant de connecter
I'appareil avec la cartouche de gaz. (Voir la figure).
Ne pas utiliser I'appareil avec des joints défectueux, endommagés ou usés.
Ne jamais utiliser une machine qui a perdu, endommagé ou défectueux.
Insérez la cartouche dans la fente, en placant I'encoche sur le cou de la
cartouche au cran de sdreté (voir la figure 1).
Placez le bras de levier de la cartouche sur position "LOCK" (figure 2).
ATTENTION : l'appareil est maintenant prét a I'emploi. Le positionnement du levier sur "LOCK"
présuppose la mise en marche immédiate de l'appareil car le circuit de gaz est prét pour
['alimentation en gaz. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance et sans flamme avec le levier
positionné sur "LOCK".

© oNo g kWb

<RELEASE

4,/1’\\\\\ OFF

Fig. 1
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10. Tournez complétement le bouton du robinet dans le sens antihoraire jusqu'a ce que la position "MAX",
continuer la rotation jusqu'a ce que l'inflammation se produit.

11. Sil'appareil ne s'allume pas, remettez le bouton de commande en position "OFF" et recommencez.

12. Si apreés trois tentatives, I'appareil ne s'allume pas, tournez le bouton de commande en position "OFF" et
déplacez le bouton de la cartouche en position "RELEASE".

13. Ouvrez le couvercle de la cartouche et retirez la cartouche, secouez-la pour voir si elle est vide. Si elle est
vide, remplacez la cartouche et répétez les opérations a partir du point 9.

14. Régler la flamme selon vos besoins.

15. Attention : I'appareil n'‘est pas équipé d'un systeme de sécurité pour la fermeture automatique du gaz.

16. Il est conseillé de faire cuire des aliments avec une épaisseur n'excédant pas 1,5 cm.

POUR STOPPER L’APPAREIL

1. Pour éteindre le réchaud, tourner complétement dans le sens horaire le bouton de réglage jusqu’a la position
OFF et a attendez que la flamme soit complétement éteinte avant de passer a I'étape suivante.

2. Repositionner le levier de la connexion cartouche sur la position "RELEASE" et retirez la cartouche de gaz du
compartiment de la cartouche.

3. Attendre que le réchaud soit complétement froid avant de le ranger.

4. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il est indispensable de retirer la cartouche.

5. Cet appareil peut étre gardé a l'intérieur que si la cartouche a été déconnectée et retiré de I'appareil. Si
vous vous attendez a ce que la machine reste inactive pendant une certaine période de temps, rangez-le
SANS LA CARTOUCHE dans son emballage d'origine et dans un environnement exempt de poussiere.

CHANGEMENT DE LA CARTOUCHE

1. Vérifier que le brlleur est éteint avant de débrancher la cartouche de gaz. Attention : la cartouche de gaz
peut étre chaude.

2. S'assurer que la cartouche est vide avant de le remplacer (secouer pour entendre le son produit par le
liquide).

3. Remplacez la cartouche a I'extérieur et loin des autres personnes.
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Vérifier que le robinet du réchaud soit FERME - Bouton de réglage sur position "OFF" (rotation horaire).
Contréler que le levier de position de la cartouche soit en position "RELEASE".

Ouvrir le couvercle du logement de la cartouche et retirer la cartouche.

Assurer la présence et le bon état des joints d'étanchéité dans la zone d'insertion de la cartouche.

Insérez la nouvelle cartouche dans le compartiment, le positionnement de la sculpture du col de la cartouche
a l'arrét de sécurité.

9. Positionner le levier de connexion cartouche (a gauche du bouton de réglage) sur "LOCK".

NG

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez votre équipement apres CHAQUE UTILISATION.

Ne pas utiliser d'abrasif ou inflammables, qui peuvent endommager les composants de I'appareil et provoquer
un incendie. Nettoyez-les avec une solution d'eau tiéde et du savon. NE JAMAIS UTILISER LES PRODUITS
DE NETTOYAGE DU FOUR.

ATTENTION : Les travaux de nettoyage et d'entretien doivent étre effectués lorsque I'appareil est froid et apres
avoir enleve la cartouche.

SURFACE EXTERIEURE : laver avec un chiffon doux et une solution d'eau tiede et du savon. Rincer a I'eau.
Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, décapants ou produits concentrés pour nettoyer le barbecue. Utilisez une
solution de détergent doux ou du bicarbonate de soude et d'eau chaude. En cas de taches tenaces, utilisez un
détergent en poudre non abrasif, puis rincez a I'eau.

BAC COLLECTEUR DES GRAISSES DE CUISSON : le plateau doit étre nettoyé apres chaque utilisation pour
éviter 'accumulation de graisse peut s'enflammer et de causer un incendie instantané. Retrait des résidus avec
une brosse, une raclette et / ou une éponge, puis lavé avec une solution d'eau et de savon. Rincer a I'eau et
laisser sécher.

SURFACES PLASTIQUES : laver avec un chiffon doux et une solution d'eau tiede et du savon. Rincer a I'eau.
Ne pas utiliser sur les piéces en plastique de produits nettoyants abrasifs, décapants ou produits concentrés
pour nettoyer le barbecue.

GRILLE : utiliser une solution d'eau et de savon. En cas de taches tenaces, utilisez un détergent en poudre non
abrasif, puis rincez a l'eau. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de brosses métalliques qui pourraient
endommager le revétement de surface du gril.

ENTRETIEN — REPARATION

Toute demande d’intervention du service aprés-vente sera a formuler a notre centre KEMPER - Via Prampolini
1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Iltaly — Tel. +39 0521 957111 - Fax +39 0521 957195 -
www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A DANGERS RESIDUS

Une fois terminée l'installation de I'appareil, il faut considérer certains dangers résidus :

Risques résidus relatives a la réglementation (EU) 2016/426 (all. 1, point 1.2):

o Cet appareil a été fabriqué en suivant toutes les normes de sécurité possibles, mais en cas d’incendie externe, il y a la
possibilité que la pression et la température interne de I'appareil et de la bouteille de gaz augmentent de fagon
dangereuse et incontrélable. Utiliser des appareils d’extinction adaptés seulement si on est sir de pouvoir le faire, dans
le cas contraire, s’éloignérent prévenir rapidement les autorités compétentes.

e L'utilisation de cartouches non conformes ou rempli avec du gaz différent par rapport a celui indiqué, peut produire des
valeurs élevées de monoxyde de carbone, dangereux pour la santé. Nous recommandons l'utilisation exclusivement de
la cartouche butane KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL ref. 577, WOODSUN art. 577LCL ou Decathlon 4050185.

e Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone. Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut provoquer des
malaises qui rappellent la grippe, voire potentiellement la mort si I'appareil est utilisé a l'intérieur desdits espaces fermés
sans une ventilation adéquate.

e L'utilisation de 2 ou plusieurs bruleurs I'un a coté de l'autre ou installés a proximité de substances inflammables, peut
provoquer un risque imminent d'incendie. |l est recommandé de ne pas mettre plusieurs bruleurs a coté et de les garder
loin de substances inflammables.

e L’appareil n'a pas un dispositif de surveillance de la flamme. NE JAMAIS laisser le produit sans surveillance pendant
son utilisation. RISQUE D'INCENDIE.

Le fabricant n’est en aucun cas responsable de tout préjudice physique ou matériel résultant d’'une mauvaise utilisation de
'appareil ou d’une utilisation contraire a la notice. La garantie de 2 ans, a partir de la date d’achat, est valable uniquement
si 'appareil n’a subi aucune modification et n’a regu aucun choc. L’appareil doit étre accompagné de la preuve d’achat. La
garantie ne s’applique plus si 'appareil est utilisé d’'une maniére non conforme.

@ TRANSLATION FROM ORIGINAL INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBY, USE AND MAINTENANCE

Important: read carefully the following instructions to familiarize with
the appliance before the connection to the gas bottle. Keep these
instructions for further consult.
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Attention: the use of this appliance produces carbon dioxide emission and its accumulation may be
dangerous. This product must be used only outdoors in order to allow air-stoking combustion and to
avoid unburnt gas mixtures. To be used ONLY with KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL,
577/577LCL WOODSUN or Decathlon 4050185 butane cartridge. It can be dangerous to try to use any
other type cartridges. THE USE IS PROHIBITED IN DWELLINGS. This appliance is not intended
to be used for commercial activity.

SAFETY INFORMATION A
Use the appliance only outdoors at a safety distance from any heat source, flame or sparks and far from dirt
(accumulation) and inflammable material.

Place the hot plate on the ground or on the floor always horizontally. Never put the hot plate on wood or

plastic surfaces or on inflammable materials.

Do not place flammable objects less than 1 m from the stove, both above and laterally.

Do not move the appliance during use.

Never modify your hot plate and absolutely never disassemble the appliance and its components.

Reparations on the appliance must be made only by qualified personnel.

Never use the appliance if it leaks, is deteriorated or malfunctioning.

During use, always close the cartridge holder lid (D).

Do not let domestic animals near the hot plate.

Never leave the hot plate going and unguarded.

ATTENTION: very high temperature parts are easily accessible. Keep the appliance away from children.

This appliance is equipped with a cartridge disconnection device in case of overpressure: if the gas pressure

in the cartridge exceeds the security level, the device disconnects the cartridge and its connecting lever

returns to position "RELEASE". In this case, remove the cartridge and let it cool (for example under water)
before using it again or using a new cartridge by following instructions mentioned on "Replacing the
cartridge" section.

12. In casethe pressure sensitive safety device triggers it means that a critical pressure level is reached
in the cartridge so the appliance must not be used before it has completely cool down. Do not
bypass the pressure sensitive safety device.

13. DO NOT force restarting without cooling or replacing the cartridge.

RBOONO Ogrw N B
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INFORMATION ON THE USE OF CARTRIDGES A

1. Use exclusively KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL butane cartridges art. 577, WOODSUN art.
577LCL or Decathlon 4050185. It may be dangerous to adapt other gas containers.

2. All operations of assembly and change of cartridges must be done in well-aired places and far from flames,
inflammable materials and other peoples.

3. Never smoke while handling cartridges.

4. Read carefully the instructions on the wrapping of the cartridge before using.

5. Remove the cartridge after each use in order to avoid overheating the appliance.

6. Never expose cartridges at temperatures over 50°C.

7. Always keep the appliance away from children

8. Never try to refill a disposable cartridge.

9. Never breathe in the gas coming from the cartridge or the smoke produced while using the appliance.

10. When the appliance is not used, the cartridge must be disengaged by positioning the cartridge connection

lever (D) on "RELEASE".
IN CASE OF LEAKAGE (SMELL OF GAS) BRING YOUR APPLIANCE IMMEDIATELY OUTDOORS, IN A
VENTILATED PLACE WITH NO INFLAMABLE SOURCES, AND THERE YOU CAN LOOK FOR LEAK AND
STOP IT. IF YOU WANT TO CHECK THE SEAL OF YOUR APPLIANCE, DO IT OUTDOORS AND NEVER
LOOK FOR A LEAKAGE WITH A FLAME BUT USE SOAPY WATER.

LEAKAGE TEST
BEFORE USING CHECK THAT THERE ARE NO LEAKS.
Check the leakage of your device only outside. Do not seek the leakage with a match but use water and soap
or a gas detector (our article Revelgas cod. 1726). Apply solution of soap and water or gas detector in the
interspaces of the unit. If bubbles appear, it means that there is a leak and it must be repaired before use. If you
detect a leak and you cannot repair it, don’t try to fix it another way, but contact the customer service. Do not
use a device that leakage, deteriorated or malfunctioning.

USE INSTRUCTIONS
STARTING THE APPLIANCE
Note: This device is intended only for direct cooking of food. It is NOT allowed to use pots. Do not use the
appliance other purposes than cooking.
1. WARNING: In order to avoid accidental fire due to combustion of grease collected in the tray, clean
the tray after every use and fill it with water before every use.
2. Place the hot plate on a stable and horizontal surface. Do not alongside two or more burners.
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10.

11.
12.

13.
14.

15.
16.

Place the hot plate far from inflammables substances or things that could
be damaged by heat.

Make sure that the hot plate tap is CLOSED - Tap on position "OFF"
(clockwise rotation).

Make sure that the seals are in a good state before connecting the gas
cartridge (see figure).

Never use the appliance with damaged or worn seals.

Check that the appliance is nhot damaged. Never use a damaged appliance.

Put the cartridge in its slot, placing the cut on its neck in correspondence to the safety stop.

Place the lever connecting the cartridge on the "LOCK" position (fig. 2).

ATTENTION: the appliance is now ready for use. The positioning of the lever on "LOCK"
presupposes the immediate ignition of the stove as the gas circuit is ready for gas supply. Do not
leave the appliance unattended and without flame with the lever positioned on "LOCK".

<RELEASE

4’ \\\\ OFF .

Fig. 1
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Turn anticlockwise all the way the tap until it is positioned on "MAX" position; continue the rotation until
ignition occurs.

If the stove dose not light, turn the control knob back to "OFF" position and repeat.

If after three failed attempts, the stove dose not light, turn the control knob to the “OFF position and move
the cartridge lever to the “RELEASE” position.

Open the cartridge cover and remove the cartridge, Shake the cartridge to see if it is empty. If empty, replace
the cartridge and repeat from point 9.

Regulate the flame according to your needs.

Caution: The device is not equipped with a security system for the automatic closing of the gas.

It is recommended to cook food with a thickness not exceeding 1.5-2 cm.

SHUTTING DOWN THE APPLIANCE

1.

2
3.
4.
5

To turn off the fire, rotate completely clockwise the tap to the "OFF" position and wait until the flame is fully
extinguished before performing the next step.

Position the cartridge-connecting lever on the "RELEASE" position and remove the gas cartridge from the
compartment.

Wait for the plate to cool before storing it.

When the appliance is not in use, it is compulsory to take the cartridge out of the appliance.

This unit can be kept inside only if the cartridge has been disconnected and removed from the appliance. If
you expect that the barbeque remains unused for a certain period of time, store it in its original packaging
and in an environment free from dust.

CHANGING THE CARTRIDGE

CoNooRrw N P

Check that burners are extinguished before disconnecting the gas cartridge. Be careful the gas cartridge
could be hot.

Ensure that the cartridge is empty before replacing it (shake it in order to hear the sound produced by the
liquid).

Replace the cartridge outside and away from other people.

Make sure that the tap of the hot plate is CLOSED. Tap on "OFF" position (clockwise rotation).

Check that the cartridge connection lever is on the "RELEASE" position.

Open the cartridge holder lid and take out the cartridge.

Check that the seals are in a good state of maintenance.

Put the cartridge in its housing placing the cut on the cartridge’s neck in correspondence to the safety stop.
Position the connecting lever on the "LOCK" position.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean your equipment after EVERY USE. Do not use abrasive or flammable detergents, which may damage the
components of the unit and may cause a fire. Clean with a solution of warm water and soap.

NEVER USE THE PRODUCTS FOR OVEN CLEANING.

CAUTION: All cleaning and maintenance operations, should be made when the unit is cold and after removing
the cartridge.
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EXTERNAL SURFACE: wash with a soft cloth and a solution of warm water and soap. Rinse with water. Do not
use abrasive cleaners, degreasers or concentrated products for cleaning of barbecues.

Use a solution of gentle detergent or baking soda and hot water. In case of stubborn stains, use a non-abrasive
detergent powder and then rinse with water.

BOTTOM OF THE BARBECUE DRIP: the tray should be cleaned after each use in order to prevent that
accumulation of grease can ignite causing a flash fire. Remove residuals with a brush, a scraper and / or a
sponge and then wash with a solution of water and soap. Rinse with water and let dry.

PLASTIC SURFACES: wash with a soft cloth and a solution of warm water and soap. Rinse with water. Do not
use on plastic surfaces abrasive cleaners, degreasers or concentrated products for barbecue cleaning.

WIRE RACK: use a mild solution of soap and water. In case of stubborn stains, use a non-abrasive detergent
powder and then wash with water. Do not use abrasive cleaners or metal brushes that could damage the surface
coating of the grill.

MAINTENANCE - REPAIR
All questions of the departments services must be formulated to: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A RESIDUAL RISKS

There are some residual risks after the installation of the appliance that have to be considered:

Residual risks according to Regulation (EU) 2016/426 (annex 1, point 1.2):

e Although the appliance is designed with all the possible safety requirements, in case of external fire there is the
possibility that the internal pressure and temperature of the appliance and of the cylinder will increase in a dangerous
and uncontrollable way; in that case use the extinguishing tools suitable for that conditions and get away safely.

e The use of incorrect cartridges and / or cartridges filled with gas other than the one indicated can produce high values
of carbon monoxide, dangerous for health. It is recommended to use the appliance only with KEMPER / PLEIN AIR
INTERNATIONAL butane gas cartridges art. 577, WOODSUN art. 577LCL or Decathlon 4050185.

e This appliance can produce carbon monoxide. Inhalation of carbon monoxide, odourless and clear gas, can cause flu-
like symptoms, sickness illness and possibly death if produced inside aforesaid areas through use of the product without
proper ventilation.

e The use of two or more burners in series or located near flammable substances may cause a risk of fire. Therefore, it's
recommended to not put beside the burners and keep them away from flammable substances or from any objects be
affected by heat

e The appliance does not have a flame supervision device. Do not leave the appliance unattended during use. RISK OF FIRE.

The producer will not answer for damages to things or persons coming from the non-correct use or non-correspondent to
these instructions. The guarantee is of two years from the date of purchase of the goods and only in the case in which the
product has not been tampered, has not been damaged and has not fallen. The product must be accompanied by the buying
receipt showing the date of purchase. In case of damages due to an incorrect use of the product, the warranty will not be valid.

UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
MONTAGE, GEBRAUCHS UND WARTUNGSANLEITUNG

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam, um sich mit
dem Gerat vertraut zu machen, bevor es an die Gasflasche angeschlossen
wird. Bewahren Sie diese Anleitungen fir ein spateres Nachschlagen auf.

Achtung: Beim Gebrauch dieses Gerates wird Kohlendioxid erzeugt. Eine Ansammlung dieses Stoffes
kann geféhrlich sein. Das Produkt darf daher nur im Freien verwendet werden um genug Sauerstoff
bei der Verbrennung zu haben und um geféhrliche Mischungen mit unverbranntem Gas zu vermeiden.
Ausschlie3lich mit der Butangaspatrone KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL Art. 577, 577LCL
WOODSUN oder Decathlon 4050185 verwenden. Der Gebrauch anderer Patronentypen kann
gefahrlich sein. DER GEBRAUCH IN WOHNRAUMEN IST VERBOTEN.

Dieses Gerat ist nicht zur gewerblichen Nutzung bestimmt.

SICHERHEITSWARNHINWEISE A
1. Verwenden Sie das Gerat nur im Freien. Sicherheitsabstand zu jeglichen Warmequellen, Flammen oder
Funkenschlag einhalten. Nicht in der Nahe von Schmutzansammlungen oder brennbaren Materialien
verwenden.
2. Das Gerat in horizontal auf die Erde oder den Boden stellen. Das Gerat auf keinen Fall auf eine Oberflache
aus Holz, Kunststoff oder anderen brennbaren Materialien stellen.
3. Keine brennbaren Gegenstande in einem Abstand unter 1 m vom Geréat platzieren (sowohl tber als neben
dem Gerat).

DT Istr 104998 — 09/18_REV.5_10/21 12/72



http://www.kempergroup.it/
mailto:info@kempergroup.it

E KENMPER 104998

Bewegen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht.

Keine Abanderungen am Gerat vornehmen und das Gerat und dessen Bauteile auf keinen Fall zerlegen.

Reparaturarbeiten am Gerat mussen ausschlief3lich durch qualifiziertes Fachpersonal ausgefihrt werden.

Kontrollieren, dass das Gerat keine Beschédigungen aufweist. Ein beschadigtes Gerat nicht in Betrieb

setzen.

Bitte wahrend der Anwendung den Kartuschen Halter Schliel3en (D).

Daflir Sorge tragen, dass sich keine Haustiere in der Nahe des Geréts aufhalten.

Das Gerat niemals eingeschaltet und unbeaufsichtigt lassen.

0. ACHTUNG: Die zuganglichen Teile des Gerats konnen hohe Temperaturen erreichen. Das Gerat darf

Kindern nicht zuganglich sein.

11. Das Gerét ist mit einer Trennvorrichtung der Patrone bei Uberdruck ausgestattet: Wenn der Gasdruck in
der Patrone den Sicherheitswert Uberschreitet, trennt die Vorrichtung die Patrone und der
Patronenverbindungshebel kehrt in die Position "RELEASE" zuriick. In diesem Fall muss die Patrone
entfernt und abgekuhlt werden, zum Beispiel unter flieRendem Wasser, bevor sie wiederverwendet werden
kann, oder es ist eine neue Patrone gemafR den Anleitungen im Abschnitt "Ersetzen der Patrone" zu
verwenden.

12. Wenn die druckempfindliche Sicherheitsvorrichtung ausgeltst wird, bedeutet dies, dass in der
Patrone ein kritischer Druck erreicht ist, sodass das Gerét nicht verwendet werden darf, bevor es
vollstandig abgekuhlt ist. Die druckempfindliche Sicherheitsvorrichtung nicht umgehen.

. NICHT versuchen, das Gerat wieder zu ziinden, ohne zuvor die Patrone abzukihlen oder zu ersetzen.

BOoo~N o gk
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WARNHINWEIS FUR DEN GEBRAUCH DER PATRONEN

Ausschlie8lich die Butangaspatronen KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL Art. 577, 577LCL
WOODSUN oder Decathlon 4050185 verwenden. Es ist gefahrlich, andere Gaskartuschen zu verwenden.
Alle Vorgange zum AnschlieRen und Ersetzen der Patronen missen an gut bellifteten Orten in sicherem
Abstand zu Flammen, brennbaren Materialien und Personen ausgefiihrt werden.
Beim Umgang mit Gaskartuschen ist das Rauchen sowie der Umgang mit offenem Feuer verboten.
Lesen Sie die Anweisungen auf der Gaskartusche vor deren Verwendung aufmerksam durch.
Die Patrone nach jedem Gebrauch des Gerats entfernen, um eine Uberhitzung derselben zu
vermeiden.
Die Patrone niemals Temperaturen tUber 50°C aussetzen.
Versuchen Sie nie, eine Einweg-Kartusche wieder zu befullen.
Halten Sie das Gerat immer von Kindern fern
Das Gas aus der Kartusche oder den Rauch wahrend des Betriebes nicht einatmen
10. Wenn das Gerat nicht benutzt wird, die Kartusche muss inaktiviert werden durch die Position "RELEASE"

des Schalters (D).
BEI GASLECKS AN IHREM GERAT (GASGERUCH) IST DAS GERAT UMGEHEND INS FREIE AN EINEN
GUT BELUFTETEN ORT OHNE ZUNDUNGSGEFAHR ZU BRINGEN, WO DAS LECK GESUCHT UND
VERSCHLOSSEN WERDEN KANN. WENN SIE DIE DICHTIGKEIT IHRES GERATS PRUFEN MOCHTEN,
SOLLTEN SIE DIES IM FREIEN TUN. BEIM SUCHEN DES LECKS KEINE FLAMME, SONDERN
SEIFENWASSER VERWENDEN.

©CoNo gapw N P

) LECKAGE TEST

VOR DER BENUTZUNG DES GERATES PRUFEN, OB ALLES DICHT IST.

Uberprifen Sie die Dichtheit Ihres Gerats nur im Freien. Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern
beniltzen Sie hierzu Seifenlauge! (mod. 1726 Revelgas). Gelten Lésung aus Seife und Wasser oder Gas
Detektor in die Zwischenrdume der Einheit. Wenn sich Blasen bilden, deutet dies auf ein Leck hin. Sollte sich
das Leck nicht auf einfache Weise selbst beheben lassen (zB. eine undichte Gaskartusche durch eine neue
ersetzen), so wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann. Unsachgeméale Reparaturen kdnnen zu
schweren Unféllen fihren!

GEBRAUCHSANWEISUNG
INBETRIEBNAHME
Achtung: Dieses Gerét ist nur fur das direkte Garen von Lebensmitteln bestimmt. Der Gebrauch von Tdpfen
oder Pfannen ist NICHT zul&ssig. Das Gerat nicht fur andere Zwecke als zum Garen von Speisen verwenden.
1. WARNUNG: Um ein versehentliches Feuer durch Verbrennung des in der Schale angesammelten
Fetts zu vermeiden, reinigen Sie die Schale nach jedem Gebrauch und flllen Sie sie vor jedem
Gebrauch mit Wasser.
Das Gerat auf eine stabile, waagerechte Oberflache stellen. Nicht zwei oder mehr Brenner
nebeneinanderstellen.
Das Gerat nicht in der Nahe brennbarer Materialien oder von F
Gegenstanden, die durch Warme beschadigt werden kénnen, aufstellen
Sicherstellen, dass der Hahn des Gerats GESCHLOSSEN ist - Drehknopf
auf "OFF" (Drehung im Uhrzeigersinn).
Vor dem Anschluss an die Gaspatrone sicherstellen, dass die Dichtungen
vorhanden und in einwandfrelem Zustand sind (siehe nebenstehende .=
Abbildung).
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10.
11.
12.
13.

14,
15.

16.

Niemals ein Gerat mit beschadigten oder verschlissenen Dichtungen verwenden.

Niemals ein Gerat verwenden, das leckt, verschlissen ist oder schlecht funktioniert.

Die Patrone in das entsprechende Fach einsetzen. Dabei darauf achten, dass die Kerbe am Patronenhals
mit der Sicherheitssperre Ubereinstimmt (Abb. 1).

Den Patronenverbindungshebel auf "LOCK" stellen (Abb. 2).

Achtung: Das Gerat ist nun fertig fir den Gebrauch. Die Voreinstellung auf "LOCK" setzt die zligige
Ziundung voraus. Niemals das Gerat unbeaufsichtigt alleine lassen und insbesondere ohne Flamme,
wenn der Hebel auf "LOCK" gestellt ist.

<RELEASE
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Abb. 1
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Den Drehknopf des Hahns vollstdndig gegen den Uhrzeigersinn bis in die Position "MAX" drehen.
Weiterdrehen, bis die Zindung erfolgt ist.

Wenn der Ofen nicht leuchtet, drehen Sie den Steuerknopf zurtick in die Position "OFF" und wiederholen
Sie den Vorgang.

Wenn nach drei fehlgeschlagenen Versuchen der Ofen nicht leuchtet, drehen Sie den Steuerknopf in die
Position ,OFF*“ und bewegen Sie den Patronenhebel in die Position "RELEASE".

Offnen Sie die Kartusche Abdeckung und entfernen Sie die Patrone. Schitteln Sie die Kartusche, um
festzustellen, ob sie leer ist. Wenn leer, ersetzen Sie die Patrone und wiederholen Sie ab Punkt 9.

Stellen Sie die Flamme wie gewiinscht ein.

Achtung: Das Gerét ist nicht mit einem Sicherheitssystem zum automatischen Sperren der Gasversorgung
ausgestattet.

Es ist ratsam, Lebensmittel mit einem Dicken von 1,5 bis 2 cm zu kochen.

NACH DEM GEBRAUCH

1.

apw N

Um das Geréat komplett abzuschalten, drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, bis er auf "OFF" steht und
Warten Sie, bis die Flamme vollstandig geltscht ist, bevor Sie den nachsten Schritt ausftihren.

Stellen Sie den Hebel, der die Kartusche verbindet auf die "RELEASE" -Position und Entfernen Sie die
Gaskartusche aus dem Fach.

Warten, bis das Gerat abgekuhlt ist, bevor es weggestellt wird.

Wenn das Geréat nicht verwendet wird, ist die Patrone aus dem Gerat zu entfernen.

Dieses Gerét darf in Innenrdumen nur aufbewahrt werden, wenn die Patrone vom Gerat getrennt und
entfernt wurde. Wenn das Gerat voraussichtlich fur einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird, ist es in
der Originalverpackung zu verstauen und in einem vor Staub geschitzten Raum aufzubewahren.

ERSETZEN DER PATRONE

© Nouo hrw DM P

9.

Vergewissern Sie sich, dass der Brenner erloschen ist, bevor Sie die Gaskartusche abziehen. Seien Sie
vorsichtig, die Gaskartusche konnte heil sein.

Sich vor dem Ersetzen der Patrone vergewissern, dass diese leer ist (die Patrone schitteln, um das von
der Flussigkeit erzeugte Gerausch zu horen).

Die Patrone im Freien und nicht in der Nahe anderer Personen ersetzen.

Sicherstellen, dass der Hahn des Gerats GESCHLOSSEN ist - Drehknopf auf "OFF" (Drehung im
Uhrzeigersinn).

Kontrollieren, dass der Patronenverbindungshebel auf "RELEASE" steht.

Die Patronenfachabdeckung 6ffnen und die Patrone herausnehmen.

Prufen, dass die Dichtungen im Bereich des Anschlussbereichs der Patrone vorhanden und in
einwandfreiem Zustand sind.

Die neue Patrone in das entsprechende Fach einsetzen. Dabei darauf achten, dass die Kerbe am
Patronenhals mit der Sicherheitssperre Ubereinstimmt.

Bringen Sie den Verbindungshebel wieder in die "LOCK"-Position.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Gerat nach JEDEM GEBRAUCH. Verwenden Sie keine scheuernden oder entziindbaren
Reinigungsmittel, die die Bauteile des Gerats beschadigen und Feuer verursachen kénnen. Mit einer lauwarmen
Losung aus Wasser und Seife reinigen. AUF KEINEN FALL OFENREINIGUNGSMITTEL VERWENDEN.
WARNUNG: Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten missen am kalten Gerét nach Entnahme der Patrone
ausgefuhrt werden.

AUSSENOBERFLACHE Mit einem weichen Tuch und Loésung aus Wasser und Seife reinigen. Mit Wasser
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abspulen. Keine scheuernden Reinigungsmittel, Fettldser oder konzentrierte Grillreinigungsprodukte
verwenden. Eine schonende Reinigungsmittelldsung oder eine Losung aus Natriumbikarbonat und warmem
Wasser verwenden. Bei hartnackigen Flecken kann ein nicht scheuerndes Reinigungspulver verwendet werden,
das dann mit Wasser abgespilt wird.

BODEN DES GRILLS FETTAUFFANGSCHALE: Die Fettauffangschale ist nach jedem Gebrauch zu reinigen,
um zu verhindern, dass Fettansammlungen Feuer fangen und eine Stichflamme erzeugen. Fettablagerungen
mit einer Burste, einem Schaber und/oder einem Schwamm entfernen. Dann mit einer Losung aus Wasser und
Seife waschen. Mit Wasser abspilen und trocknen lassen.

OBERFLACHEN AUS KUNSTSTOFF Mit einem weichen Tuch und einer L6ésung aus warmem Wasser und
Seife reinigen. Mit Wasser abspulen. Keine scheuernden Reinigungsmittel, Fettloser oder konzentrierte
Grillreinigungsprodukte auf den Kunststoffoberflachen verwenden.

BRATROST: Mit einer schonenden Losung aus Wasser und Seife reinigen. Bei hartnackigen Flecken kann ein
nicht scheuerndes Reinigungspulver verwendet werden, das dann mit Wasser abgesplilt wird. Verwenden Sie
keine Scheuermittel oder Metallbirsten, die die Oberflachenbeschichtung des Grills beschadigen kénnten.

WARTUNG - REPARATUR
Der Kundendienst kann bei unseren Produktionsstatten in: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RESTRISIKEN

Nach der Installation des Geréats missen einige Restrisiken bertcksichtigt werden:

Restr|5|ken gemal der EU-Verordnung 2016/426 (Anhang 1, Punkt 1.2):

Obwohl das Gerat mit allen nétigen Sicherheit Emnchtungen ausgestattet ist, besteht bei einem externen Feuer die
Madoglichkeit, dass der Innendruck und die Temperatur des Gerats und der Gaskartusche auf gefahrliche und
unkontrollierbare Weise steigen. Verwenden Sie geeignete Loschmittel zum Léschen nur, wenn Sie sich nicht
gefdhrden. Ansonsten halten Sie einen sicheren Abstand und alarmieren die Feuerwehr.

e Die Verwendung falscher Patronen und / oder Kartuschen, die mit einem anderen als dem angegebenen Gas gefillt
sind, kann hohe, gesundheitsgefahrdende Kohlenmonoxid werte verursachen. Es wird empfohlen, das Gerat nur mit
KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL Butan Gaspatronen, Art.-Nr. 577 zu betreiben, WOODSUN art. 577LCL oder
Decathlon 4050185.

¢ Dieses Gerat kann Kohlenmonoxid produzieren, das keinen Geruch aufweist. Beim Betrieb dieses Gerétes kann farb-
und geruchloses Kohlenmonoxid entstehen. Ein Tell dieser Verbrennungsruckstande kann Kohlenmonoxyd enthalten.
Kohlenmonoxyd ist geruchlos und farblos, en kann Ubelkeit und grippeéhnliche Symptome verursachen, eventuell sogar
zum Tod fuhren, wenn das Gerat im geschlossenen Raum ohne geeignete Bellftung verwendet wird.

e Verwenden Sie den Brenner immer mit ausreichendem Abstand zu anderen Personen und zu brennbaren
Gegenstanden.

o Das Gerat hat keine Thermosicherung/ Flammeniuberwachung. Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht
unbeaufsichtigt. Brandgefahr!

Der Hersteller haftet nicht fur Personen- oder Sachschaden, die auf einen unsachgemafen oder nicht diesen Anleitungen
entsprechenden Gebrauch zuriickzufihren sind. Die zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum des Produkts ist nur gultig,
wenn keine unerlaubten Eingriffe am Produkt vorgenommen wurden, dieses nicht beschadigt wurde und nicht
heruntergefallen ist. Das Produkt muss mit dem Kassenbon eingesendet werden, aus dem das Kaufdatum des Gerats
hervorgeht. Bei auf einen unsachgeméafen Gebrauch zurtickfihrbaren Geratschaden ist die Garantie unguiltig.

@ TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
INSTRUCCIONES DE MONTAJE, USO Y MANTENIMIENTO

Importante: Lea estas instrucciones de uso atentamente para
familiarizarse con el aparato antes de conectarlo ala bombona de gas.
Conserve estas instrucciones para consultarlas en el futuro.

Atencidn: La utilizacion de este aparato produce emisiones de anhidrido carbénico cuya acumulacion
puede ser peligrosa. Por lo tanto, el producto debe utilizarse solo al aire libre con el fin de permitir la
alimentacion del aire de combustién y para evitar la formacion de mezclas con contenido de gas no
guemado. Debe utilizarse Unicamente con bombona de butano KEMPER / PLEIN AIR
INTERNATIONAL art. 577, 577LCL WOODSUN o Decathlon 4050185. Puede ser peligroso intentar
utilizar otros tipos de bombona.

ESTA PROHIBIDO SU USO EN EL INTERIOR DE LOCALES CERRADOS O HABITACIONES.
Este aparato no esta disefiado para ser utilizado para actividades comerciales

ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD
1. Utilice el aparato solo al aire libre, a una distancia de seguridad adecuada respecto a cualquier fuente de
calor, llama o chispa y lejos de acumulaciones de suciedad o material inflamable.
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2. Cologue el hornillo en el terreno o en el suelo y siempre en posicion horizontal. No cologue nunca el hornillo
sobre superficies de madera, plastico u otros materiales inflamables.

3. No coloque objetos inflamables a menos de 1 m del hornillo, tanto encima como al lado.

4. No mueva el aparato durante el uso.

5. No efectte ningun tipo de modificacién en su hornillo y no desmonte por ningln motivo el aparato ni sus
componentes. Los trabajos de reparacién en el aparato deben ser efectuados exclusivamente por personal
especializado calificado.

6. No utilice nunca un aparato que presenta pérdidas, esta deteriorado o funciona mal.

7. Durante el uso, cierre siempre la tapa del compartimento del cartucho (D).

8. No deje circular libremente animales domésticos cerca del hornillo.

9. No deje nunca el hornillo encendido y sin vigilancia.

10. ATENCION: Las partes accesibles pueden alcanzar temperaturas elevadas. Mantenga el aparato fuera del

alcance de los nifios.

11. El aparato estd dotado de un dispositivo de desconexion de la bombona en caso de exceso de presion: si
la presion del gas en la bombona supera el nivel de seguridad, el dispositivo desconecta la bombona y la
palanca de conexion de bombona vuelve a la posicion "RELEASE". En este caso es necesario quitar la
bombona y dejarla enfriar (por ejemplo, bajo el agua) antes de volver a utilizarla o utilizar una nueva
bombona siguiendo las instrucciones incluidas en la seccién “Sustitucion de la bombona”.

12. En caso de que el dispositivo de seguridad sensible a la presidn se active, significa que se alcanza
un nivel de presidn critico en el cartucho, por lo que el aparato no debe utilizarse antes de que se
haya enfriado por completo. No desvie el dispositivo de seguridad sensible a la presion.

13. NO forzar nunca el encendido sin haber enfriado o sustituido la bombona.

ADVERTENCIAS SOBRE EL USO DE LAS BOMBONAS A

Utilice exclusivamente las bombonas de butano KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL Art. 577, 577LCL

WOODSUN o Decathlon 4050185. Puede ser peligroso adaptar otros recipientes de gas.

Todas las operaciones de montaje y sustitucion de las bombonas deben ser efectuadas en lugares bien

aireados y a una distancia adecuada de las llamas, materiales inflamables y de otras personas.

Esté prohibido fumar mientras se manipula el cartucho.

Lea atentamente las instrucciones indicadas en la parte exterior del cartucho antes de su uso.

Saque labombona al final de cada utilizacidn para evitar que se sobrecaliente ésta.

No exponga nunca la bombona a temperaturas superiores a los 50°C.

No intentar nunca recargar el cartucho utilizado.

Mantener el cartucho fuera del alcance de los nifios.

Evitar respirar el gas del cartucho o el humo que se crea durante su uso.
. Cuando no se utiliza el dispositivo, es necesario desenganchar el cartucho colocando la palanca de

conexion del cartucho (D) en la posicion de "RELEASE".
EN CASO DE PERDIDAS DE SU APARATO (OLOR DE GAS), PONGALO INMEDIATAMENTE EN EL
EXTERIOR, EN UN LUGAR MUY VENTILADO, SIN FUENTES INFLAMABLES, DONDE LA PERDIDA PUEDE
BUSCARSE Y PARARSE. SI DESEA COMPROBAR LA ESTANQUEIDAD DEL APARATO, HAGALO EN EL
EXTERIOR. NO BUSQUE LA PERDIDAS CON UNA LLAMA, UTILICE AGUA CON JABON.
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CONTROL DE PERDIDA
ANTES DE USAR CONTROLADO QUE NO HAYA FUGAS.
Verificar la fuga de su aparato en el exterior. No investigar la fuga con un fésforo, sino utilizar agua y jab6n o
un detector de gas (nuestro articulo Revelgas cod. 1726). Use la solucion de agua y jabon o el detector de gas
en las cavidades del aparato. Si aparecen burbujas, significa que hay una fuga y hay necesidad de repararla
antes del uso. Si hay una fuga y no es posible repararla, no intente arreglar de otra manera, sino que recurre al
servicio de atencion al cliente. No utilizar un aparato con fuga, que esté deteriorado o que mal funcione.

INSTRUCCIONES DE USO
PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Atencion: Este aparato esta destinado solo a la coccion directa de los alimentos. NO se permite la utilizacion
de ollas. No utilice el aparato para otros fines que no sean cocinar alimentos
1. ADVERTENCIA: Para evitar un incendio accidental debido a la combustion de la grasa acumulada
en la bandeja, es recomendado de limpiar bien la bandeja después de cada uso y llenarla de agua
antes de cada uso.
Coloque el aparato en una superficie estable y horizontal. No coloque juntos dos 0 mas quemadores.
Coloque el aparato lejos de sustancias inflamables o en cualquier caso, lejos de objetos que se vean
afectados por el calor.
Compruebe que el grifo del hornillo esté CERRADO - Llave en posicion "OFF" (rotacion horaria).
Asegurese de que juntas de estanqueidad estén presentes y en buen - ;
estado antes de conectar la bombona de gas (véase la figura).
No utilice nunca un aparato con las juntas dafiadas o gastadas.
Controle que el aparato no presente ningun tipo de dafio. No ponga en
funcionamiento el aparato si esta dafiado.
Introduzca la bombona en el relativo compartimento, colocando la L
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muesca en el cuello de la bombona cerca del tope de seguridad (fig. 1).

9. Coloque la palanca de conexion de la bombona en posicion "LOCK" (fig. 2).
ATENCION: el aparato esta ahora listo para usar. El posicionamiento de la palanca en "LOCK"
presupone la ignicion inmediata de la estufa ya que el circuito de gas esta listo para el suministro
de gas. No deje el aparato desatendido y sin llama con la palanca colocada en "LOCK".

<4RELEASE
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10. Gire completamente en sentido antihorario la llave del grifo hasta la posicion "MAX", continde la rotacion
hasta que se haya encendido.

11. Sila dosis del calentador no se enciende, vuelva a colocar el mando de control en la posicion "OFF" y repita.

12. Si después de tres intentos fallidos, la dosis del calentador no se enciende, gire el mando de control a la
posicion "OFF" y mueva la palanca del cartucho a la posicion "RELEASE".

13. Abra la cubierta del cartucho vy retire el cartucho, agite el cartucho para ver si esta vacio. Si esta vacio,
sustituya el cartucho y repita desde el punto 9.

14. Regule la llama segun sus necesidades.

15. Atencidn: El aparato no esta dotado de un sistema de seguridad para el cierre automéatico del gas.

16. Se racomienda cocinar alimentos con un espesor no mayor a 1.5-2 cm.

FINAL DE TRABAJO

1. Para el apagado del fuego, gire completamente en sentido horario la llave del grifo hasta la posicion "OFF"
y espere hasta que la llama se apague por completo antes de realizar el siguiente paso.

2. Vuelva a colocar la palanca de conexién de la bombona en posicion "RELEASE" y retire el cartucho de gas
del compartimento.

3. Espere a que el hornillo se haya enfriado antes de volver a colocarlo.

4. Cuando el aparato no esta en uso, es obligatorio quitar la bombona del aparato.

5. Este aparato puede conservarse solo si la bombona se ha separado y quitado del aparato. Si prevé que el
aparato no se utilice durante un determinado periodo de tiempo, guardelo en la caja original y en un
ambiente sin polvo.

SUSTITUCION DEL CARTUCHO

Compruebe que el quemador esta apagado antes de desconectar el cartucho de gas. Tenga cuidado, el
cartucho de gas podria estar caliente.

Asegurese de que el cartucho esté vacio antes de reemplazarlo (sacudiéndolo para escuchar el ruido
producido por el liquido)

Sustituya la bombona en el exterior y lejos de otras personas.

Compruebe que el grifo del hornillo esté CERRADO - Llave en posicién "OFF" (rotacion horaria).

Controle que la palanca de conexion de la bombona esté en posicion "RELEASE".

Abra la tapa del compartimento portabombona y saque la bombona.

Asegurese de la presencia y del buen estado de las juntas de estanqueidad en la zona de cebado de la
bombona.

Introduzca la nueva bombona en el relativo compartimento, colocando la muesca del cuello de la bombona
cerca del tope de seguridad.

9. Colocar la palanca conexion cartucho en la posicion "LOCK".
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LIMPIEZA Y CUIDADO )

Limpie el aparato DESPUES DE CADA UTILIZACION.

No utilice detergentes abrasivos o inflamables, que podrian dafiar los componentes del aparato y podrian causar
un incendio. Limpie con una solucién tibia de agua y jabon. NO UTILIZAR NUNCA PRODUCTOS PARA LA
LIMPIEZA DEL HORNO.

ADVERTENCIA: Todas las operaciones de limpieza y mantenimiento deben efectuarse cuando el aparato esta
frio y después de haber sacado la bombona.

SUPERFICIE EXTERNA: lavar con un pafio suave y una solucion de agua tibia y jabon. Enjuague con agua.
No use limpiadores abrasivos, desengrasantes o productos concentrados para limpiar la barbacoa. Use una
solucion a base de un detergente suave o bicarbonato de sodio y agua caliente. En caso de manchas dificiles,
puede usar un detergente en polvo no abrasivo y luego enjuagar con agua.

FONDO DE LA BARBACOA PARA RECOGIDA DE GRASA: La cuba de recogida de grasa debe limpiarse
después de cada utilizacién para evitar que las acumulaciones de grasa puedan incendiarse causando una
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llamarada imprevista. Elimine los restos con un cepillo, un rascador y/o una esponja, después lave con una
solucion de agua y jabon. Enjuague con agua y deje secar.

SUPERFICIES DE PLASTICO: lavar con un pafio suave y una solucion de agua caliente y jabon. Enjuague
con agua. No use limpiadores abrasivos, desengrasantes o productos concentrados para limpiar la barbacoa
en piezas de plastico.

PARRILLA: use una solucion suave de jab6n y agua. En caso de manchas dificiles, puede usar un detergente
en polvo no abrasivo y luego enjuagar con agua. No utilice detergentes abrasivos o cepillos metalicos que
podrian dafiar el revestimiento de la parrilla.

MANTENIMIENTO — REPARACION

Todas las solicitudes de intervencion de los servicios de asistencia deben hacerse a nuestros centros de
produccion KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 —
Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RIESGOS RESIDUALES

Hay algunos riesgos residuales después de la instalacion del dispositivo que deben considerarse:

Riesgos residuales de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/426 (anexo 1, punto 1.2):

e Aungue el aparato ha sido disefiado con todos los requisitos de seguridad posibles, en el caso de un incendio externo
existe la posibilidad de que la presion y la temperatura interna del aparato y el tanque aumenten de manera peligrosa
e incontrolable. Use los medios de extincion adecuados solo si esta seguro hacerlo; de lo contrario, aléjese y notifiquelo
a las autoridades competentes de manera oportuna.

e El uso de cartuchos y / o cartuchos incorrectos llenos de gas diferente al indicado puede producir altos valores de
mondxido de carbono, peligrosos para la salud. Utilice inicamente con cartuchos de gas butano KEMPER / PLEIN AIR
INTERNATIONAL, art. 577, WOODSUN art. 577LCL o Decathlon 4050185.

e Este aparelho pode produzir monéxido de carbono. El monoxido de carbonio, inodore y incoloro, puede provocar
malestar y sintomas similares a la gripe; pueden provocar incluso la muerte si el aparato se utilizainterior sin una
ventilacion adecuata.

e Eluso de dos o mas quemadores colocados en serie o0 colocados cerca de sustancias inflamables puede causar riesgo
de incendio. Por lo tanto, se recomienda no apoyar los quemadores y mantenerlos alejados de sustancias inflamables
0, en cualquier caso, de objetos que se vean afectados por el calor.

o El aparato no tiene un dispositivo de monitoreo de llama. No deje el aparato desatendido durante el uso. RIESGO DE
INCENDIO.

El fabricante no responde de los dafios a cosas o personas derivadas de un uso no correcto y no de acuerdo a las presentes
instrucciones. La garantia de 2 afios, a partir de la fecha de adquisicion del producto es valida sélo en el caso en el que el
aparato que el aparato no haya estado mal manipulado, no haya sufrido golpes u otros dafios. El producto debe ser
acompafado de la factura correspondiente certificando la fecha de venta al consumidor. En el caso de dafios derivados a
una utilizacién incorrecta del aparato, la garantia no tendra efecto.

6 TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS
INSTRUCOES PARA A MONTAGEM, UTILIZACAO E MANUTENCAO

Importante: ler atentamente estas instrugdes de uso para se familiarizar
com o equipamento antes de liga-lo a botija de gas. Conservar estas
instrucdes para futura consulta.

Atencdao: a utilizacao deste equipamento produz emissdes de anidrido carbonico cujo acumulo pode
ser perigoso. O produto deve portanto ser usado apenas ao ar livre para permitir a alimentacéo de ar
e evitaras misturas de gase nao queimados. Deve ser utilizado exclusivamente com cartucho de
butano KEMPER art. 577, 577LCL WOODSUN, Decathlon 4050185. Pode ser perigoso se tentar
utilizar outros tipos de cartuchos. E PROIBIDO O USO NO INTERIOR DE LOCAIS.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado no ambito de uma atividade comercial.

ADVERTENCIAS SOBRE A SEGURANCA A
Usar o aparelho apenas ao ar livre, a distancia de seguranca de qualquer fonte de calor, chamas ou faisca
e longe de acumulagdes de sujidade ou material inflamavel.
Colocar o forno no solo ou no pavimento e de qualquer forma sempre na horizontal. N&o colocar nunca o
fogdo em superficies de madeira, plastico ou outros materiais inflamaveis.
Nao colocar objetos inflamaveis a menos de 1 m do fogdo, seja acima que lateralmente.
N&o mova o aparelho durante o uso.
N&o realizar nenhum tipo de alteragdo no seu fogéo e absolutamente ndo desmontar o aparelho nem os
seus componentes. Os trabalhos de reparacdo no aparelho devem ser realizados exclusivamente por
pessoal qualificado especializado.

arw NP
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Controlar que o aparelho ndo apresente nenhum tipo de dano. Ndo colocar em funcdo um aparelho

danificado.

Durante o uso, feche sempre a tampa do compartimento do suporte do cartucho (D).

Nao deixar circular livremente animais domésticos nas proximidades do fogéo.

N&o deixar nunca o fogéo ligado e abandonado.

0. ATENCAO: partes acessiveis podem atingir temperaturas elevadas. Manter o equipamento fora do alcance

das criancas.

11. O aparelho esta equipado com um dispositivo de desconexao do cartucho em caso de sobrepressao: se a
pressao do gas no cartucho ultrapassa o nivel de seguranca, o dispositivo desliga o cartucho e a alavanca
de ligacédo do cartucho volta & posi¢cédo "RELEASE". Neste caso é necessario remover o cartucho e deixa-
lo arrefecer (por exemplo, sob a agua) antes de reutiliza-lo ou utilizar um novo cartucho, seguindo as
instrucdes indicadas na secc¢ao "substituicdo do cartucho".

12. Caso o dispositivo de seguranca sensivel a presséo sejaacionado, significa que é atingido um nivel
critico de pressédo no cartucho, de modo que o aparelho nédo deve ser usado antes de arrefecer
completamente. N&o ignore o dispositivo de seguranga sensivel a presséo.

13. N&o forgar nunca o reacendimento sem ter arrefecido ou substituido o cartucho.

RO~ o

ADVERTENCIAS SOBRE A UTILIZACAO DOS CARTUCHOS A

Utilizar exclusivamente os cartuchos de butano KEMPER art. 577, 577LCL WOODSUN ou Decathlon

4050185. Pode ser perigoso adaptar outros recipientes de gas.

Todas as operagbes de montagem e substituicdo dos cartuchos devem ser efetuadas em lugares bem

arejados e a devida distancia de chamas, materiais inflaméaveis e de outras pessoas.

E proibido fumar enquanto séo manuseados os cartuchos.

Ler atentamente as instru¢des apresentadas no cartucho antes da sua utilizacao.

Remover o cartucho no final de cada utilizac&o para evitar o sobreaquecimento do mesmo.

N&o expor nunca o cartucho a temperaturas superiores aos 50°C.

Nunca tente recarregar um cartucho descartavel.

Manter o aparelho sempre afastado das criancas.

Evitar respirar o gas do cartucho ou o fumo que se cria durante a sua utilizagao.
. Quando o aparelho ndo é usado, o cartucho deve ser desengatado posicionando a alavanca de conexao

do cartucho (D) em "RELEASE".
EM CASO DE PERDAS DO SEU APARELHO (CHEIRO A GAS), COLOQUE-O IMEDIATAMENTE NO
EXTERIOR, NUM LOCAL MUITO VENTILADO, SEM FONTES INFLAMAVEIS ONDE A PERDA POSSA SER
PROCURADA E PARADA. SE DESEJAR VERIFICAR A RETEN(;AO DO SEU APARELHO, FACA-O NO
EXTERIOR. NAO PROCURAR AS PERDAS COM UMA CHAMA, USAR AGUA E SABAO.

CoNoOrL N P
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_ CONTROLO DE PERDA
ANTES DE USAR VERIFIQUE QUE NAO EXISTEM FUGAS. Faca a verificagdo de fuga do seu equipamento
ao ar livre. Nao procure a fuga com um fésforo; utilize dgua e sabdo ou um detector de gas (nosso artigo
Revelgas codigo 1726). Use a solugdo de agua e sabao ou um detector de gas nas cavidades do aparelho. Se
as bolhas aparecerem, significa que ha fuga e ha necessidade de reparo antes de usar. Se houver fuga e nao
for possivel repara-lo, ndo tente consertar de uma outra maneira, mas dirija-se a um servico ao cliente.
N&o utilize um equipamento com fuga, deteriorado ou com mau funcionamento.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO
ARRANQUE
Atencdo: este aparelho é destinado apenas a cozedura direta dos alimentos. N&do é permitida a utilizacao de
tachos. N&@o use o aparelho para outros fins que nédo seja cozinhar alimentos
1. ATENCAO: Para evitar incéndios acidentais devido a combustédo da gordura recolhida no tabuleiro,
limpe o tabuleiro ap6s cada utilizagdo e encha-o com agua antes de cada utilizac&o.
Colocar o aparelho numa superficie estavel e horizontal. Nao dispor dois ou mais queimadores.
Colocar o aparelho longe de substancias inflamaveis ou de qualquer forma de objetos que fiqguem afetados
pelo calor.
Verificar que a torneira do fogéao esteja fechada - Volante na posicdo "OFF" (rotacdo horarla)
Certificar-se da presenca e do bom estado das guarnicdes de vedacdo Pig
antes de ligar o cartucho de gés (ver figura).
N&o utilizar nunca um aparelho com guarnicbes danificadas ou
desgastadas.
N&o utilizar nunca um aparelho que perde, deteriorado ou mal funcionante. 3
Inserir o cartucho no respetivo compartimento, posicionando o entalhe no [*
pescoco do cartucho em correspondéncia do retentor de seguranca (fig. 1).
Colocar a alavanca de ligagao do cartucho em posicéo "LOCK" (fig. 2).
ATENCAO: o aparelho esta pronto para uso. O posicionamento da alavanca na "LOCK" pressup®e
a ighicdo imediata da estufa, pois o circuito de gés esta pronto para o fornecimento de gas. Nao
deixe o aparelho sem vigilancia e sem chama com a alavanca posicionada na"LOCK".

© N o Ok wWdh
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10. Rodar completamente no sentido anti-horario o volante datorneira até a posicado "MAX", continuar a rotacéo
até ocorrer o acendimento.

11. Se a estufa ndo acender, gire o botdo de controle nhovamente para a posi¢ao "OFF" e repita

12. Se, apos trés tentativas fracassadas, o fogdo ndo acender, gire o botao de controle para a posigao “OFF”
e mova a alavanca do cartucho para a posi¢do “RELEASE”

13. Abra a tampa do cartucho e remova o cartucho. Agite o cartucho para ver se esta vazio. Se estiver vazio,
substitua o cartucho e repita a partir do ponto 9.

14. Ajustar a chama segundo as suas necessidades.

15. Atencéo: o aparelho néo esta equipado de sistema de seguranca em relacéo ao fecho automatico do gas.

16. E aconselhavel cozinhar alimentos com uma espessura néo superior a 1,5-2 cm.

FINAL DO TRABALHO

1. Para apagar o fogo, rodar completamente no sentido horario o volante da torneira até a posicao "OFF" e
aguarde até que a chama se apague completamente antes de executar o proximo passo.

2. Reposicionar a alavanca de ligagéo do cartucho em posi¢cdo "RELEASE" e remova o cartucho de gas do
compartimento.

3. Aguardar que o fogéo arrefeca antes de guardar.

4. Quando o aparelho ndo estiver em uso, é obrigatorio remover o cartucho do aparelho.

5. Este aparelho pode ser conservado no interior apenas se o cartucho foi desligado e removido do aparelho.
Se prevé que o aparelho permaneca ndo utilizado por um determinado periodo de tempo, coloque-o na
sua embalagem original e num ambiente sem poeira.

SUBSTITUI(;AO DO CARTUCHO

Verifique se o queimador esta apagado antes de desconectar o cartucho de gas. Tenha cuidado porque o
cartucho de gas pode estar quente.

Verifique se o cartucho esta vazio antes de substitui-lo (sacudindo-o para ouvir o ruido produzido pelo
liquido).

Substituir o cartucho no exterior e longe de outras pessoas.

Verificar que a torneira do fogao esteja fechada - Volante na posicao "OFF" (rotagcdo horaria).

Controlar que a alavanca de ligacdo do cartucho esteja em posicao "RELEASE".

Abrir a tampa do compartimento suporte do cartucho e remover o cartucho.

Certificar-se da presenca e do bom estado das guarni¢des de vedacgéo na zona de engate do cartucho
Inserir 0 novo cartucho no respetivo compartimento, posicionando o entalhe do pescoc¢o do cartucho em
correspondéncia do retentor de seguranga.

9. Colocar a alavanca de conexao do cartucho na posigéo "LOCK".

LIMPEZA E CUIDADOS

Limpar o seu aparelho depois de cada utilizagdo. N&o usar detergentes abrasivos ou inflamaveis, que podem
danificar os componentes do aparelho e podem causar um incéndio. Limpar com uma solu¢cdo morna de 4gua
e sabdo. JAMAIS USAR PRODUTOS PARA A LIMPEZA DO FORNO.

ADVERTENCIA: Todas as operacées de limpeza e manutencdo devem ser realizadas quando o aparelho esta
frio e depois de ter extraido o cartucho.

SUPERFICIE EXTERNA: lavar com um pano macio e uma solu¢cdo de agua morna e sab&do. Enxague com
agua. Nao use produtos de limpeza abrasivos, desengordurantes ou produtos concentrados para limpar a
churrasqueira. Use uma solucdo baseada em detergente neutro ou bicarbonato de sddio e agua quente. Em
caso de manchas dificeis, vocé pode usar um detergente em p6 ndo abrasivo e depois enxaguar com agua.
FUNDO DA CHURRASQUEIRA RECOLHEDOR DE GORDURA: o recolhedor de gordura deve ser limpo apés
cada utilizacdo para evitar que as acumulagcbes de gordura possam pegar fogo causando uma labareda
repentina. Remover os residuos com uma escova, um raspador e/ou uma peqguena esponja, em seguida, lavar
com uma solugdo de agua e sabdo. Enxaguar com agua e deixe secar.

SUPERFICIES PLASTICAS: lavar com um pano macio e uma solucio de sab&o quente e 4gua. Enxagiie com
agua. Nao use produtos de limpeza abrasivos, desengordurantes ou produtos concentrados para limpar a
churrasqueira em pecas plasticas.

GRADE DE COZIMENTO: use uma solucao suave de sabao e agua. Em caso de manchas dificeis, vocé pode
usar um detergente em pd ndo abrasivo e depois enxaguar com agua. Nao utilizar detergentes abrasivos ou
escovas metdlicas que possam danificar o revestimento da grelha

ONogArL N P
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MANUTENCAO - REPARO
Todos os pedidos de intervencéo dos servi¢cos de assisténcia devem ser feitos a KEMPER - Via Prampolini 1/Q
— Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

— info@kempergroup.it
A RISCOS RESIDUAIS

Existem alguns riscos residuais riscos residuais apos a instalacéo do aparelho, que tém de ser considerados:

Riscos residuais de acordo com a Regulamento (UE) 2016/426 (anexo 1, ponto 1,2)

e Embora o aparelho seja concebido com todos os requisitos de seguranga possiveis, em caso de incéndio externo existe
a possibilidade de a presséo interna e a temperatura do aparelho e do cilindro aumentarem de forma perigosa e
incontrolavel. Utilizar as ferramentas de extincdo adequadas apenas se for seguro, caso contrario, evite e informe
imediatamente as autoridades competentes.

e O uso de cartuchos e / ou cartuchos incorretos preenchidos com gés diferente do indicado pode produzir altos valores
de mondxido de carbono, perigoso para a saude. Recomenda-se a utilizacdo do aparelho apenas com cartuchos de

as butano KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL art. 577, WOODSUN art. 577LCL ou Decathlon 4050185.

e Este aparelho pode produzir monoxido de carbono. O monoxido de carbono, inodoro e incolor, pode provocar enjoo e
sigtomas gripais, isto é potencialmente a perda de vida caso o aparelho seja utilizado no interior sem ventilagédo
adequata.

e O uso de dois ou mais queimadores em série ou préximos a substancias inflamaveis pode causar risco de incéndio.

Portanto, recomenda-se ndo colocar ao lado dos queimadores e manté-los longe de substancias inflamaveis ou de

%ualsquer objetos que sejam afetados pelo calor. _ .
aparelho ndo possui um dispositivo de supervisdo de chama. Nao deixe o aparelho sem vigilancia durante o uso.

RISCO DE FOGO.

O fabricante ndo sera responsable por danos a objectos ou pessoas originados por uso incorrecto ou que ndo respeite as
presentes instru¢des. A garantia de dois anos a partir da data de aquisicdo tem validade apenas para aqueles casos em
gue o produto ndo tenha sido manipulado, ndo tenha sofrido danos ou quedas. Para se proceder ao uso da garantia, &
necesario que o produto estaja acomparniado pelo recibo que certifigue a data de venda do mesmo.

@ OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA ANVISNINGARNA
ANVISNINGAR FOR MONTERING, ANVANDNING OCH UNDERHALL

Viktigt: las noggrant féljande anvisningar for att bekanta dig med
apparaten innan den ansluts till gasflaskan. Behall dessa anvisningar
for framtida radfragning.

Obs: anvandning av den har apparaten leder till att koldioxidutslapp produceras och om det tillats
ackumuleras kan detta utgora fara. Produkten far endast anvandas utomhus for att mojliggora
luftforbranning och undvika oférbranda gasblandningar. Far ENDAST med KEMPER art. 577,
WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185 butanpatron. Det kan vara farligt att anvanda andra
gascylindrar. ANVAND INTE APPARATEN INOMHUS.

Den har apparaten ar inte avsedd for yrkesmassigt bruk.

SAKERHETSINFORMATION

Anvand endast apparaten utomhus eller med ett sékerhetsavstand fran varmekallor, lagor eller gnistor och

borta fran smuts (ackumulering) och lattantandliga material.

Placera alltid varmeplattan pa mark eller golv som &r horisontella. Placera aldrig varmeplattan pa tra- eller

plastytor eller pa lattantandliga material.

Placera aldrig lattantandliga objekt mindre an 1 m ovanfor eller vid sidan av varmeplattan.

Flytta inte apparaten nar den anvands.

Modifiera aldrig din varmeplatta och demontera absolut aldrig apparaten eller dess komponenter.

Modifieringar av apparaten far endast utféras av kvalificerad personal.

Kontrollera att apparaten inte ar skadad. Anvand aldrig en skadad apparat.

Vid anvandning, stang alltid patronhallarlocket (D).

Lat inga husdjur komma i narheten av varmeplattan.

Lamna aldrig varmeplattan pa utan uppsikt.

OBS: delar som kan na valdigt hoga temperaturer ar lattatkomliga. Hall apparaten borta fran barn.

Den har apparaten ar utrustad med en patronfrénkopplingsenhet i handelse av dvertryck: om gastrycket i

patronen Overstiger sakerhetsnivan kopplar enheten ifran patronen och anslutningsspaken atergar till

positionen "RELEASE". | sddana fall, ta ut patronen och Iat kyl av den (t.ex. under vatten) innan den anvands
igen eller om en ny patron ska anvandas i enlighet med anvisningarna i avsnittet "Byte av patron”.

12. Om den tryckkansliga sakerhetsenheten aktiveras innebéar det att en kritisk tryckniva har natts i
patronen sa att apparaten inte far anvandas innan den helt kylts av. Forbikoppla inte den
tryckkansliga sékerhetsenheten.

13. Forcera INTE omstart utan att kyla av eller byta ut patronen.

RBOO~N Ol N B
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INFORMATION OM ANVANDNING AV PATRONER A
Anvand endast KEMPER butanpatroner art. 577/Decathlon 4050185/WOODSUN 577LCL. Det kan vara
farligt att anv&nda andra gascylindrar.
Alla forfaranden som innefattar montering och byte av patroner maste utforas i ett valventilerat utrymme och
utom rackhall fér lagor och lattantandliga material.
Rok aldrig nar patroner hanteras.
L&s noggrant anvisningarna pa patronens forpackning innan anvandning.
Avlagsna patronen efter varje anvandning for att undvika 6verhettning av apparaten,
Utsatt aldrig patroner for temperaturer 6ver 50°C.
Hall apparaten utom rackhall for barn
Forsok aldrig fylla pa en engangspatron
Andas aldrig inte gasen som kommer fran patronen eller den rok som uppstar nar apparaten anvands.
10. Nar apparaten inte anvands maste patronen kopplas frAn genom att placera patronens anslutningsspak (D)

pa "RELEASE".

VID LACKAGE (GASLUKT) SKA APPARATEN OMEDELBART FLYTTAS UT UTOMHUS, TILL EN
VALVENTILERAD PLATS UTAN LATTANTANDLIGA KALLOR INNAN DU BORJAR LETA EFTER
EVENTUELLA LACKOR OCH STOPPA DEM. OM DU VILL KONTROLLERA TATNINGEN PA DIN APPARAT,
GOR DETTA UTOMHUS OCH SOK ALDRIG EFTER ETT LACKAGE MED HJALP AV EN LAGA UTAN
ANVAND ISTALLET SAPVATTEN.

OCoNogrw N P

) ) ) LACKAGETEST )

INNAN ANVANDNING, SAKERSTALL ATT DET INTE FINNS NAGRA LACKAGE.

Kontrollera endast efter lackage pa din enhet utomhus. Leta inte efter lackage med en tandsticka utan anvand
vatten och tval eller en gasdetektor (var artikel Revelgas cod. 1726) Applicera blandningen av tval och vatten
eller gasdetektorn i halrummen pa enheten. Om bubblor uppstér betyder det att det finns ett lackage och det
maste repareras innan anvandning. Om du upptacker ett lackage och du inte kan reparera det ska du inte
forsoka atgarda det pa nagot annat satt utan istallet kontakta kundtjanst. Anvand inte en enhet som har lackage,
ar i daligt skick eller har bristande funktionsformaga.

BRUKANVISNINGAR
STARTA APPARATEN
Anteckningar: Enheten ar endast avsedd for direkt tillagning av matvaror. Grytor far INTE anvandas. Anvand
inte varmeplattan fér ndgra andra &ndamal an matlagning.
1. VARNING : For att undvika brand orsakad av fett som samlats i brickan, bdr brickan fyllas med
vatten fore varje anvand samt rengoras efter varje anvandning.
Placera varmeplattan pa en stabil och horisontell yta. Placera inte tva eller fler brannare bredvid varandra.
Placera varmeplattan langt ifran lattantandliga substanser eller saker som kan skadas av varme.
Se till att varmeplattans vred & STANGT - Vredet i position "OFF” (medurs rotatlon)
Sékerstall att tatningarna &r i gott skick innan de ansluts till gaspatronen.  F
Anvand aldrig apparaten om den har skadade eller utslitna tatningar. :
Anvéand aldrlg apparaten om den lacker, ar utsliten eller har forsamrad
funktionsformaga. :
Placera patronen i sin plats, placera snittet pd dess hals i motsvarande | %
sakerhetsstopp.(Fig. 1) L”
Placera spaken som ansluter patronen pa positionen "LOCK".(fig. 2)
VARNING: apparaten ar nu redo for anvdandning. Nar spaken placeras pa "LOCK?” forutsatter det
omedelbar antédndning av spisen eftersom gaskretsen ar redo for gastillforsel. Lamna inte apparaten
utan uppsikt och utan laga med spaken i positionen "LOCK".
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10. Vrid vredet moturs hela vagen till positionen "MAX”, fortsatt vrida till antandning sker.

11. Om spisen inte tdnds ska vredet vridas tillbaka till positionen "OFF” och sedan férsdka igen.

12. Om spisen fortfarande inte tands efter tre misslyckade forsok ska vredet vridas till positionen "OFF” och
patronspaken ska vridas till positionen "RELEASE".

13. Oppna patronlocket och plocka ut patronen. Skaka patronen och kdann om den ar tom. Om den &ar tom, byt
ut patronen och upprepa forfarandet fran punkt 9.

14. Justera lagan efter behov.
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15. Varning: enheten ar inte utrustad med ett sékerhetssystem for automatisk stangning av gasen.
16. Det rekommenderas att endast tillaga matvaror som inte ar tjockare an 1,5-2 cm.

AVSTANGNING AV APPARATEN

1. FOor att stdnga av apparaten, vrid vredet till positionen "OFF" och vanta till lagan ar helt slackt innan nasta
steg utfors.

Placera patronanslutningsspaken pa positionen "RELEASE" och avlagsna gaspatronen fran facket.

Vanta pa att plattan kyls av innan den férvaras.

Nar apparaten inte anvands ska patronen alltid plockas ut ur apparaten.

Den har enheten kan endast forvaras inomhus om patronen har kopplats frAdn och avlagsnats fran
apparaten. Om du forvantar dig att grillen inte kommer att anvandas under en viss period ska den forvaras
i sin originalférpackning och i en miljo som &r fri frdn damm.

aprwn

BYTE AV PATRONEN

Kontrollera att Iagan ar slackt innan gaspatronen lossas. Var forsiktig eftersom gaspatronen kan vara varm.
Se till att patronen &r tom innan den byts ut (skaka den for att héra om det later som det finns véatska inuti
patronen).

Byt ut patronen utomhus och pa avstand fran andra méanniskor.

Se till att vredet pa varmeplattan ar pa CLOSED. Vred vid positionen "OFF" (medurs rotation).

Kontrollera att patronens anslutningsspak ar pa positionen "RELEASE".

Oppna patronhallarlocket och ta ut patronen.

Kontrollera att tatningarna ar i gott skick.

Placera patronen i sitt hélje, placera snittet pa patronens hals i motsvarande sakerhetsstopp.

Placera anslutningsspaken pa positionen "LOCK".

OCoNogrw N

RENGORING OCH UNDERHALL

Rengor din utrustning efter VARJE ANVANDNING. Anvand inte slipande eller brandfarliga rengéringsmedel
som kan skada komponenterna i enheten eller orsaka eldsvada. Rengér med en blandning av varmvatten och
handdiskmedel. ANVAND ALDRIG PRODUKTER FOR UGNSRENGORING.

VAIRNINCtE Alla rengorings- och underhallsforfaranden ska utforas nar enheten ar kall och efter att patronen har
avlagsnats.

EXTERNA YTOR: rengdr med en mjuk trasa och blandning av varmt vatten och handdiskmedel. Skolj med
vatten. Anvand inte slipande rengoringsmedel, avfettningsmedel eller koncentrat for grillrengdring.

Anvand en blandning av milt rengéringsmedel eller bakpulver och varmvatten. Vid envisa flackar, anvand ett
icke-slipande rengoringspulver och skoélj av med vatten.

UNDERDELEN PA SPILLBRICKAN: brickan ska rengoras efter varje anvandning for att férebygga att fett
ansamlas och orsakar eldsvada. Avlagsna rester med en borste, skrapa och/eller svamp och tvatta sedan med
en blandning av vatten och handdiskmedel. Skolj med vatten och torka.

PLASTYTOR: rengdr med en mjuk trasa och blandning av varmt vatten och handdiskmedel. Skélj med vatten.
Anvand inte slipande rengoringsmedel, avfettningsmedel eller koncentrat for grillrengo6ring pa plastytor.
GALLER: anvand en mild blandning av handdiskmedel och vatten. Vid envisa flackar, anvand ett icke- sllpande
rengdringspulver och tvatta av med vatten. Anvand inga slipande rengéringsmedel eller metallborstar d& dessa
kan skapa ytskiktet pa grillen.

UNDERHALL — REPARATION
Alla fragor om avdelningarnas service maste stdllas till: KEMPER — Via Pram goollnl 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — lItalien — Tel +39 0521 957111 - Fax +39 0521 95719 www.kempergroup.it —
info@kempergroup.it

A KVARVARANDE RISKER

Det finns ett par kvarvarande risker efter installation av enheten som maste tas i aktning:

Kvarvarande risker i enlighet med Forordning (EU) 2016/426 (bilaga 1, punkt 1.2):

o Aven om apparaten ar utformad med alla mojliga sdkerhetskrav finns det i handelse av en extern brand en méjlighet
att det interna trycket och temperaturen hos apparaten och hos cylindern 6kar pa ett farligt och okontrollerat satt.
Anvand i sdana fall lampliga slackningshjalpmedel for sddana forutsattningar och avlagsna dig sjalv pa ett sakert satt.

e Anvéandning av felaktiga patroner och/eller patroner som &ar fyllda med gas som inte &r av den angivna typen kan
producera hoga varden av kolmonoxid vilket ar halsofarligt. Det rekommenderas att endast anvanda apparaten med
KEMPER butangaspatroner art. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.

e Den hér apparaten kan producera kolmonoxid som &r luktfritt. Inandning av kolmonoxid, en luktfri och osynlig gas, kan
orsaka influensaliknande symptom, sjukdom och méjligen leda till dédsfall om gasen produceras inomhus genom att
produkten anvands utan tillracklig ventilation.

e Om tva eller fler brannare seriekopplas eller placeras nar brandfarliga substanser kan det leda till brandrisk. Det
rekommenderas déarfor att inte placera brannarna néra varandra och hélla dem borta frén brandfarliga substanser eller
fran objekt som kan paverkas av varme

e Nar den har anvants ska patronen alltid lasas upp och ingen varm gryta far lamnas pa spisen. En varm gryta kan
Overhetta patronen. EXPLOSIONSRISK.

o Apparaten har ingen enhet for flamévervakning. LAmna inte apparaten utan uppsikt néar den anvands. BRANDRISK.
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Tillverkaren tar inte ansvar for skador pa foremal eller _personer som uppstar till foljd av felaktig anvandning eller
underlatelse att félja dessa anvisningar. Garantin galler i tva ar fran varans ink6psdatum och endast om produkten inte har
manipulerats, skadats eller utsatts for fall. Inképskvitto med datum maste medfélja produkten. Om skadorna uppstatt till
foljd av inkorrekt anvandning av produkten kommer garantin inte att galla.

@ OVERSETTELSE AV ORIGINAL BRUKSANVISNING
INSTRUKSJONER FOR MONTERING, BRUK OG VEDLIKEHOLD

Viktig: les brukermanualen ngye for & bli kjent med apparatet for
tilkobling av gass beholder.
Ta godt vare pa brukermanualen.

OBS: Ved bruk av dette apparatet produserer karbondioksid, og en oppkonsentrering kan veere farlig.
Dette produktet ma kun brukes utendars, for & unnga uforbrente gassblandinger.

Skal brukes med Kemper art.nr. 577, Decathlon 4050185, WOODSUN 577LCL butan patron eller
tilsvarende. Det kan veaere farlig for & tllpasse apparatet for andre typer gassbeholdere.

IKKE BRUK APPARATET INNEND@RS. Dette apparatet er ikke ment for bruk som kommersiell aktivitet.

SIKKERHETS INFORMASJON

1. Bruk apparatet kun utenders pa trygg avstand fra varmekilder, ild eller gnister og langt fra brennbart
materiale.

2. Plasser den varme platen pa bakken eller pa gulvet, alltid horisontalt. Sett aldri varm plate pa tre eller
plastoverflater eller pa brennbart materiale.

3. Plasser aldri brennbare gjenstander naermere enn en meter fra toppen eller ved siden av den varme platen.

4. Ikke flyt apparatet under bruk.

5. Forandre aldrig pa apparatet, og aldri demonter apparatet og dets komponenter. Reparasjoner pa apparatet
ma gjares av kvalifisert personell.

6. Kontroller at apparatet ikke er skadet. Bruk aldri et skadet apparat.

7. Under bruk, alltid lukke kassettholderen lokk (D).

8. lkke la husdyr oppholde seg i naerheten kokeplaten.

9. La aldri kokeplate sta pa ubevoktet.

10. OBS: Deler med sveert hgye temperaturer er lett tilgjengelig. Hold apparatet utilgjengelig for barn.

11. Dette apparatet er utstyrt med en kassett frakobling enheten i tilfelle av overtrykk: Hvis gasstrykket i
patronen overskrider S|kkerhetsn|vaet enheten kobler patronen og dens tilkobling spaken tilbake til stilling
"RELEASE". Fjern i sa fall patronen og la den avkjgles (for eksempel under vann) fgr du bruker den igjen
eller bruker en ny patron ved a fglge instruksjonene nevnt i avsnittet “BYTTE KASSETT”.

12. Huvis trykk sikkerhetsanordning utlgses, betyr det at kritisk trykkniva er nadd i gassboksen, slik at
apparatet ikke ma brukes far det er helt avkmlt Ikke omga den trykk sikkerhetsanordningen.

13. lkke bruk makt pa nytt uten kjgling eller skifte ut patronen.

INFORMASJON OM BRUK AV GASS BOKSER A

1. Bruk utelukkende Kemper butan patroner Art nr 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Det kan
veere farlig for & tilpasse apparatet for andre typer gassbeholdere

2. Alle operasjoner montering og bytte av gass boks ma skje i et godt ventilert omrade og langt fra flammer og
brennbare materialer.

3. Ikke ragyk ved handtering av gassbokser.

4. Les ngye instruksjonene pa gass boksen far bruk.

5. Fjern kassetten etter hver bruk for a unnga overopphetlng av apparatet.

6. Ikke utsett patroner ved temperaturer over 50 ° C

7. Prgv aldri a fylle en engangs boks.

8. Hold alltid apparatet utilgjengelig for barn

9. Pust aldri inn gassen som kommer fra gass boksen eller rayken som produseres nar du bruker apparatet.

10. Nar apparatet ikke brukes, kassetten ma koples ut ved a plassere kassetten tilkobling spaken (D) pa

"RELEASE".
| TILFELLE LEKKASJE (LUKTER GASS) TA APPARATET UMIDDELBART UTEND@RS, PA ET VENTILERT
STED UTEN BRANNFARLIGE KILDER, DER DU KAN SE ETTER LEKKASJER OG STOPPE DEN. HVIS DU
VIL KONTROLERE PAKNINGEN TIL APPARATET, GJYR DETTE UTE OG ALDRI SE ETTER LEKKASJE
MED APEN FLAMME, MEN BRUKER SAPEVANN.

LEKKASJETEST
FOR BRUK MA DU KONTROLLERE AT DET IKKE FINNES LEKKASJER.
Dersom du ransker a kontrollere lekkasjen, ma dette gjeres utendars. Ikke bruk fyrstikker eller flamme for a finne
lekkasjen, men sape og vann (Revelgas art. 1726). Pafar lgsning av sdpe og vann eller bruk gassdetektor pa
alle tilkoblinger pa enheten. Hvis det oppstar bobler, betyr det at det er en lekkasje, og det ma repareres far
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bruk. Hvis du oppdager en lekkasje, og du kan ikke reparere den, ikke prav a fikse det pa en annen mate, men
ta kontakt med forhandler. Ikke bruk en enhet som lekker, er skadet eller som fungerer darlig.

BRUKER INSTRUKSJON
STARTE APPARATET
Merk: Denne enheten er kun ment for direkte tilberedning av mat. Det er IKKE tillatt & bruke kjeler. Ikke bruk
kokeplaten til andre formal enn matlaging.
1. ADVARSEL: For & unngd brann som fglge av at fett som samler seg i skuffen under kokeplaten
antennes, husk afjerne fett etter bruk samt alltid fylle med vann fgr neste gangs bruk.
Sett kokeplate pa et stabilt og vannrett underlag. Ikke sett sammen to eller flere brennere.
Sett kokeapparatet langt fra brennbare materialer eller ting som kan bli ¥
skadet av varmen.
Sarg for at kokeplatetasten er LUKKET - Trykk pa posisjonen “OFF”
(rotasjon med klokken).
Kontroller at pakningene er i god tilstand far du kobler til gassbeholderen.
Bruk aldri apparatet med skadet eller slitte pakninger.
Kontroller at apparatet ikke er skadet. Bruk aldri et skadet apparat.
Sett gassboksen inn i sporet, plassere kutt pa halsen i korrespondanse til sikkerhetsstopp. (Fig. 1)
Sett spaken for a koble til gass kassetten i "LOCK" posisjon. (Fig. 2)
OBS: Apparatet er na klart til bruk. Plasseringen av spaken pa "LOCK" forutsetter umiddelbar
tenning av komfyr som gassen krets er klar for naturgass. Ikke la apparatet sta uten tilsyn og uten
flamme med spaken plassert pa"LOCK".

OWoNog A~ WD

<RELEASE

\\\ OFF
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Fig. 1

10. Drei mot klokken hele veien til den er posisjonert pa “MAX” posisjon, fortsett rotasjonen til antenning.

11. Hvis kokeapparatet ikke tenner, drei kontrollknappen tilbake til "OFF" og gjenta.

12. Hvis kokeapparatet ikke tenner etter tre mislykkede forsgk, ma du vri kontrollknappen til "AV-stilling og flytte
kassett spaken til" RELEASE "-posisjonen.

13. Apne kassett dekselet og fjern gassboksen. Rist gassboksen for & se om den er tom. Hvis den er tom, bytter
du patronen og gjenta fra punkt 9.

14. Reguler flammen i henhold til ditt behov.

15. Advarsel: enheten er ikke utstyrt med et sikkerhetssystem for automatisk lukking gass.

16. Det er anbefalt a tilberede mat med en tykkelse som ikke overskrider 1,5-2 cm.

SLA AV APPARATET

For a sla av kokeapparatet, vri over "OFF" og vent til flammen er slukket helt for du utferer neste trinn.
Koble fra gass beholder ved & skyve spaken til "RELEASE"posisjon og Fjern gassboksen fra rommet.

Vent til kjeleplaten er avkjgles fer du snur den.

Nar apparatet ikke er i bruk, ta gassboksen ut av apparatet.

Denne enheten kan holdes inne bare hvis kassetten er frakoblet og fiernes fra apparatet. Hvis du forventer
at grilling er ubrukt i en viss periode, ma det oppbevares i originalemballasjen og i et miljg fritt for stav.

arwnE

BYTTE KASSETT

Sjekk at brenneren er slukket fgr du kobler fra gasspatronen. Veer forsiktig ettersom gasspatronen kan veere
varm.

Sarg for at kassetten er tom far du skifter den (rister pa det, for & hare lyden som produseres av vaeske).
Bytt kassetten utenfor og bort fra andre mennesker.

Sarg for at apparatet er kaldt. Vrider i "OFF" posisjon (rotasjon med klokken).

Sjekk at spaken for gass er i posisjon "RELEASE".

Apne lokket inn til beholder, og ta ut gassboksen.

Kontroller tilstand pé pakningene.

Sett inn en ny beholder i sporet.

Sett tilkoblings spaken i posisjon "LOCK".

CoNogrwN P

RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD
Rengjor utstyret etter hver bruk. Ikke bruk slipende eller brennbare rengjgringsmidler som kan skade
komponenter av enheten og kan fare til brann. Rengjgr med en lgsning av varmt vann og sape.

DT Istr 104998 — 09/18 REV.5_10/21 25/72



m KENMPER 104998

BRUK ALDRI PRODUKTER FOR OVN RENGJZRING.

FORSIKTIG: Alle rengjaring og vedlikehold, skal gjgres nar enheten er kaldt og etter demontering av kassetten.
EKSTERN OVERFLATE: vask med en myk klut og en lgsning av varmt vann og sape Skyll med vann. Ikke
bruk slipende rengjeringsmidler, avfettingsmidler eller konsentrerte produkter for rengjering av grillmat.

Bruk en lgsning av skdnsomt rengjgringsmiddel eller bakepulver og varmt vann. Ved gjenstridige flekker, bruk
et ikke-slipende vaskepulver og skyll deretter med vann.

BUNN AV GRILLBRETTET: brettet bar rengjares etter hver bruk for & forhindre at akkumulering av fett kan
antenne og forarsake en brann. Fjern rester med en barste, en skrape og/eller en svamp og vask deretter med
en lgsning av vann og sape. Skyll med vann og la tarke.

PLASTOVERFLATER: vask med en myk klut og en lgsning av varmt vann og sape. Skyll med vann. Ikke bruk
slipende rengjeringsmidler, avfettingsmidler eller konsentrerte produkter for grillrengjaring pa plastoverflater.
RIST: bruk en mild Igsning av sape og vann. Ved gjenstridige flekker, bruk en ikke-slipende vaskepulver og vask
deretter med vann. Ikke bruk slipende rengjaringsmidler eller metallberster som kan skade overflatebelegget til
grillen.

VEDLIKEHOLD — REPARASJON
Alle spgrsmal om serviceassistanse skal sendes til KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A GJENVZARENDE RISIKO

Det er noen gvrige risikofaktorer etter installasjonen av apparatet som ma vurderes:

Gjenvaerende risiko i henhold til forskriften (EU) 2016/426 (vedlegg 1, punkt 1.2):

Selv om apparatet er utformet med alle mulige krav til sikkerhet, i tilfelle av eksterne brann det er muligheten for at det
interne trykket og temperaturen pa apparatet og pa flasken vil gke i en farlig og ukontrollerbar mate; i det tilfellet bruke
slokkingsapparat verktgy egnet for at forholdene og fa unna trygt.

o Bruk av feil kassetter og / eller kassetter fylt med gass andre enn angitt kan produsere hgye verdier av karbonmonoksid,
farlig for helsen. Det anbefales & bare bruke apparatet med Kemper butan gass patroner art. 577, WOODSUN 577LCL,
Decathlon 4050185.

e Dette apparatet kan produsere karbonmonoksid som har ingen lukt. Bruker den i et lukket rom kan drepe deg. Bruk aldri
dette apparatet i et lukket rom, for eksempel en campingbil, et telt eller et hjem.

» Brukav to eller flere brennere i serien eller ligger i neerheten av brennbare stoffer kan medfere fare for brann. Derfor er
det anbefalt & ikke legge ved siden av brennere og holde dem unna brennbare stoffer eller fra noen objekter pavirkes
av varme.

e Pa slutten av bruk, ma du alltid lase kassetten, og ikke la den varme kjelen pa komfyren. En varm pannen kan
overopphete kassetten. Risiko for eksplosjon.

o Apparatet ikke har en lue tilsyn enhet. Ikke la apparatet veere uten tilsyn under bruk. Fare FOR BRANN.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader pa ting eller personer som kommer fra ikke korrekt bruk ellerikke fulgt
instruksjonene. Garantien er pa to ar fra kjgpsdato av varene og bare i tilfelle hvor produktet ikke er manipulert,
ikke er blitt skadet og har ikke falt. Produktet méa ledsages av kjgpskvitteringen med dato. Ved tilfelle av skader
pa grunn av feil bruk  vil ikke garantien veere gyldig.

@ MONTERINGSVEJLEDNING, DRIFT OG VEDLIGEHOLDELSE
OVERSATTELSE AF DET ORIGINALE INSTRUKTIONER

Vigtigt: Lees omhyggeligt fglgende instruktioner til at blive fortrolig med
apparatet fagr forbindelsen til gasflasken.
Opbevar disse instruktioner til yderligere konsultere.

Vigtigt: For Deres egen sikkerheds skyld, lees brugsanvisningen grundigt. Vigtigt. Brugen af dette
produkt producerer CO2 og kan veere farligt. Produktet ma kun bruges udendgars.

Apparatet ma kun benyttes med Kemper 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Det kan veere
farligt at bruge andre maerker.

OG MA IKKE BENYTTES | BOLIGER. Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug.

SIKKERHEDS INFORMATION A
1. Kuntiludendgrs brug med sikkerhedsafstand til varmeapparater, flammer, gnister og breendbare materialer.
2. Placer apparatet pa en plan flade, og stil den aldrig pa breendbare overflader.
3. Stil aldrig brandbare materialer indenfor en radius af 1 meter.
4. Flytikke apparatet under brug.
5. Foretag aldrig sendringer pa apparatet og skil det aldrig ad. Eventuelle reparationer skal udfgres af
kvalificerede personer.
6. Kontroller at apparatet ikke er skadet inden ibrugtagning.
7. Under brug skal altid luk kassetteholderen laget (D).
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8. Hold dyr veek fra apparatet.

9. Brug aldrig apparatet uden opsyn.

10. Apparatet bliver meget varmt under brug, pas pa barn.

11. Dette apparat er udstyret med en patron kan frakoble enheden i tilfeelde af overtryk: hvis gastrykket i
patronen overstiger det sikringsniveau, enheden kobles patronen og forbindelsesslanger grebet returnerer
til position "RELEASE". Fjern i sa fald patronen, og lad den kale af (f.eks. under vand), inden du bruger den
igen eller bruger en ny patron ved at fglge instruktionerne naevnt i afsnittet "Udskiftning af patronen".

12. Hvis den trykfglsomme sikkerhedsanordning bliver udlgst, betyder det, at der er opnaet et kritisk
trykniveau i patronen, sa apparatet ikke ma bruges, for det er kglet helt ned. Omga ikke den
trykfglsomme sikkerhedsanordning.

. Tving ikke genstarter uden kgling eller udskiftning af patronen.

SIKKERHEDS INFORMATION VEDR@RENDE BRUG AF GASDASER

[N
w

1. Brlég kun KEmper Butangas 577, WOODSUN 577LCL, / Decathlon 4050185. Det kan veere farligt at bruge
andre meerker.

2. Alle udskiftninger af patroner skal ske et godt ventileret sted og langt fra flammer og breendbare materialer.

3. Lees omhyggeligt vejledningen pa indpakningen af patronen.

4. Forsgg aldrig at genopfylde en engangspatron. _

5. Tag patronen ud efter hver brug for at undga overophedning af apparatet.

6. Udseet aldrig patroner ved temperaturer over 50°C.

7. Hold altid apparatet veek fra barn.

8. Indand a_ldrlg(?asosen fra patronen eller ragen som er produceret af apparatet.

9. Ryg aldrig ved handtering af gassen. )

10. Nar apparatet ikke anvendes, skal patronen skal frakobles ved at placere patronen forbindelse greb (D) pa

"RELEASE".
| TILFZALDE AF TAB FRA DIN ENHED (GASLUGT), STRAKS TAGE DET UDEN, PA ET STED MEGET FAN,
UDEN KILDER BRANDFARLIG, HVOR TABET KAN S@GES OG STOPPEDE. HVIS DU VIL CHECK
'SI'/;EEEEI\I/\IENEDN PA ENHEDEN, DO DEN UD. IKKE S@GE PA TAB MED EN FLAMME, VAND BRUG

LAKAGETEST

FOR BRUG AF KONTROLLER FOR UTATHEDER. Hvis man vil undersgge om apparatet viser tegn pa
Iaeka(];e, sa ger det udendars. Led ikke efter leekager med en teendstik eller flamme, men brug vand olg seebe
(revelgas cod. 1726). Iseet en oplgsning af seebe og vand eller en gasdetektor i apparatets mellemrum. Hvis der
er bobler der dannes, betyder det, at der er en laekage, OP at den skal afhjeelpes far brug. Hvis en laekage
detekteres, men du ikke er i stand til at reparere den, skal du ikke prave at ggre det pd andre mader, men
derimod rette henvendelse til kundeservicen. Brug ikke et apparat, der har en beskadiget eller slidt, og at den i
god stand, fgr patronen skrues til.

BRUGSANVISNING
START AF APPARATET:
Bemaerk: Denne enhed er kun beregnet til direkte tilberedning af mad. Det er IKKE tilladt at bruge gryder. Brug
ikke apparatet til andet end madlavning.
1. ADVARSEL: For at undga ukontrolleret ild forarsaget af ansamling af fedt i bakken, skal bakken
renggres efter hvert brug og fyldes med vand fer hver ibrugtagning.
Seet varmepladen pa en plan og vandret overflade. Ma ikke sammen med to eller flere breendere.
Seet varmepladen langt fra breendbare materialer, der kan anteende eller F
blive beskadiget af varmen.
Sgrg for, at varmepladens hane er LUKKET - Tryk pa position "OFF" (med
uret).
Kontroller at pakningerne er ok inden iseetning af gas.
Brug aldrig apparatet med gdelagte pakninger.
Brug aldrig apparatet, hvis det leekker, er forringet eller defekt.
Seet patronen i dens abning,positionering hakket pa tilsvarende sikkerhedslase patron hals. (Fig. 1)
Aseta kaasusailion kytkentavipu "LOCK"-asentoon. (Fig. 2)
BEMARK: Apparatet er nu klar til brug. Placeringen af handtaget pa "LOCK" forudsaetter en
gjeblikkelig teending af ovnen som gassen er klar til gasforsyning. Efterlad aldrig apparatet uden
opsyn og uden ild med handtaget placeret pa"LOCK".
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10. Drej hele hanen mod uret, indtil den er placeret i "MAX" position. Fortsaet drejningen, indtil teendingen opstar.

11. Hvis komfuret ikke bliver teendt, sa drej reguleringsgrebet tilbage til positionen "OFF", og gentag.

12. Hvis komfuret ikke bliver teendt efter tre fejlslagne forseg, sa drej reguleringsgrebet til positionen “OFF”, og
flyt patronens greb til positionen “RELEASE”.

13. Abn patrondaekslet, og fiern patronen. Ryst patronen for at se, om den er tom. Hvis den er tom, s udskift
patronen, og gentag fra punkt 9.

14. Reguler flammen i henhold til dine behov.

15. Advarsel: Enheden er ikke udstyret med et sikkerhedssystem til automatisk gas afspaerring.

16. Det anbefales at tilberede mad med en tykkelse pa ikke over 1,5-2 cm.

SLUKNING AF APPARATET:

1. For at slukke drej regulator knappen til "OFF" position. Vent inden udfgrelse af naeste trin, til flammen er
helt slukket.

Placer handtaget som forbinder patronen pa "RELEASE". Fjern gaspatronen fra aflukket.

Vent pa at pladen kgler af, for apparatet stilles vaek.

Nar apparatet ikke er i brug, skal man tage patronen ud af apparatet.

Denne enhed kan holdes inde, hvis tuben er blevet afbrudt og veek fra apparatet. Hvis du forventer at grillen
ikke benyttes i en laengere periode, skal den opbevares i originalemballage og i et miljg fri for stav.

UDSKIFTNING AF PATRONEN
. Kontrollér, at breenderen er slukket, far g?(aspatronen afbrydes. Veer forsigtig! Gaspatronen kan vaere varm.
Sgerg for, at patronen er tom, far det udskiftes (ryst for at hare lyden fra flydende).
Udskift patronen ud og veek fra andre mennesker.
Sgrg for at reﬂglatoren af varmepladen er lukket "OFF".
Kontroller, at h&ndtaget til patronen er p& "RELEASE" -stilling.
Abn laget og tag patronen ud.
Kontrollér at pakningerne er i god stand._ _ o
Seet patronen i dens hus placer snittet pa patronens hals i korrespondance til sikkerheds stop.
Placer forbinder handtaget pa "LOCK".

aprwn
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RENGYZRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Renger apparatet efter hver brug. Brug ikke skrappe eller brandbare renggringsmidler, der kan beskadige
komponenter pa enheden og kan forarsage brand. Renggr med varmt vand og seebe. BRUG ALDRIG
PRODUKTER TIL RENGYRING AF OVN. FORSIGTIG: Alle renggrings- og vedligeholdelsesprocedurer bgr
udfares, nar maskinen er kold og efter fiernelse af patronen.

UDVENDIG OVERFLADE: Vask med en blgd klud og en oplgsning af varmt vand og seebe. Skyl med vand.
Brug ikke slibende renggringsmidler, affedtningsmidler eller koncentrerede produkter til renggring af grill.

Brug en oplgsning af mildt rengaringsmiddel eller bagepulver og varmt vand. | tilfeelde af steedige pletter skal du
bruge et ikke-slibende renggringsmiddelpulver og derefter skylle med vand.

DRYP | BUNDEN AF GRILLEN: bakken skal rengares efter hver brug for at forhindre, at ophobning af fedt kan
antaendes og forarsage en lynbrand. Fjern rester med en barste, en skraber og/eller en svamp, og vask derefter
med en oplgsning af vand og seebe. Skyl med vand, og lad den tarre.

PLASTOVERFLADER: vask med en blgd klud og en oplgsning af varmt vand og seebe. Skyl med vand. Brug
ikke slibende renggringsmidler, affedtningsmidler eller koncentrerede produkter pa plastoverflader til
grillrenggring.

TRADHYLDE: Brug en mild oplgsning af saebe og vand. | tilfzelde af steedige pletter skal du bruge et ikke-
slibende renggringsmiddelpulver og derefter vaske med vand. Brug ikke slibende renggringsmidler eller
metalbgrster, der kan beskadige grillens overfladebelsegning.

VEDLIGEHOLDELSE - REPARATION
Samtlige assistanceanmodninger skal foretages til: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RESTERENDE RISICI

Nogle resterende risici efter installationen af apparatet, som der skal tages hensyn til:

Resterende risici i henhold til forordning (EU) 2016/426 (bilag 1, punkt 1,2):

e Selv om apparatet er designet med alle teenkelige sikkerhedskrav i forbindelse med eksterne brand er der risiko for, at
det indvendige tryk og temperatur pa apparatet og pa cylinderen stiger i en farlig og ukontrollabel made; i s& fald brug
slukningsmidler, veerktgjer, som passer til situationen og komme veek pa en sikker made.

o Brug af forkerte patroner og / eller patroner fyldt med gas, andet end den angivet kan frembringe hgje veerdier af kulilte,
som er farlige for sundheden Det anbefales at bruge apparatet kun med Kemper butan gaspatroner art. 577, WOODSUN
575LCL, Decathlon 4050185.

o Dette apparat kan producerer kulilte, har ingen lugt. Man bruger det i et lukket rum kan draebe dig. Brug aldrig apparatet
i en lukket beholder, f.eks. en campingvogn, et telt eller et hjem.

e Brug af to eller flere braendere i serie eller i neerheden af braendbare stoffer kan udggre en risiko for brand. Derfor kan
det anbefales at ikke seette ved siden af braendere og holde dem vaek fra brandbare stoffer eller andre objekter blive
pavirket af varmen.
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e Efter brug, skal du altid lIase patronen og lad den varme gryde pa komfuret. En varm pande kan overopvarme patron.
Eksplosionsfare.
o Apparatet ikke har en flammekontrolanordning. Lad ikke apparatet vaere uden opsyn under brug. Risiko for brand.

Producenten star ikke til ansvar for skader pa ting eller personer, der er forarsaget af ikke korrekt brug korresponderende
til instruktionerne. Garantien er pa to ar fra kebsdatoen af varen, og kun i tilfeelde, hvor produktet ikke er blevet manipuleret
eller beskadiget. Kgbs kvittering med dato skal ledsage produktet. | tilfeelde af skader pa grund af en fejlagtig brug af
produktet, vil garantien ikke vaere gyldig.

G ASENNUS, KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET
KAANNOS ALKUPERAISESTA OHJEIDEN

Tarkeda: lue nama kayttdéohjeet huolellisesti lapi tutustuaksesi laitteen
kayttoon ennen kaasusailion asentamista. Sailyta ohjeet myéhempdaa
tarvetta varten.

Varoitus: laitetta kaytettaessa syntyy hiilidioksidipaastoja, jotka kertyessaan voivat olla vaarallisia.
Tasta syysta laitetta saa kayttdd ainoastaan ulkotiloissa, jotta palamiseen tarvittavaa ilmaa olisi
riittdvasti eika paasisi syntymaan palamatta jddneita kaasuseoksia.

Laitetta saa kayttaa AINOASTAAN KEMPER butaanisailididen kanssa, tuotenro. 577, WOODSUN
577LCL, Decathlon 4050185. Muiden kaasusailididen kayttd saattaa olla vaarallista.

LAITTEEN KAYTTO ASUINHUONEISTOISSA ON KIELLETTY. Tata laitetta ei tule kayttaa
kaupallisessa tarkoituksessa.

TURVAOHJEET A

1. Kayta laitetta ainoastaan ulkotiloissa etéisyyden paéassa kaikista lammonlahteista, liekeisté ja kipindista
seka kertyneesta liasta ja helposti syttyvista materiaaleista.

2. Aseta kaasukeitin maahan tai lattialle ja aina vaakasuoraan asentoon. Ala koskaan aseta kaasukeitinta
puiselle tai muoviselle alustalle tai helposti syttyvien materiaalien paalle.

3. Ala koskaan aseta helposti syttyvia esineita alle 1 metrin paahan laitteesta — ei viereen eika ylapuolelle.

4. Ala siirra laitetta kayttoon.

5. Ala koskaan muuta kaasukeitinta millaan tavoin dlaka missaan tapauksessa yrita purkaa laitetta tai mitaan
sen komponentteja. Laitteen korjaukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltoliike.

6. Tarkista, ettei laitteessa ole minkaanlaisia vaurioita. Ala koskaan kayta laitetta, mikali se on vaurioitunut.

7. Sulje salllonpldlkkeen kansi (D) aina kayton ajaksi.

8. Ala paasta lemmikkielaimia kaasukeittimen lahelle.

9. Ala koskaan jata paalla olevaa kaasukeitinta ilman valvontaa.

10. VIAROI_ITUS helposti kasiksi paastavat osat saattavat tulla erittdin kuumiksi. Pida laite poissa lasten
ulottuvilta.

11. Laite on varustettu sailion irtikytkemistoiminnolla, joka aktivoituu ylipaineen sattuessa: jos sailion paine

ylittda turvarajan, laite kytkee sailion irti keittimesta ja vipu palautuu "RELEASE"-asentoon. Poista talldin
kasetti ja anna sen jaahtya (esimerkiksi veden alla), ennen kuin kaytét sitd uudelleen tai kaytat uutta kasettia
noudattaen kohdassa "Kasetin vaihtaminen" mainittuja ohjeita.

12. Jos paineanturi laukeaa, kaasusailion paine on kriittisella tasolla. Laitteen tulee antaa jaahtya ennen
kayttoa. Ala ohita paineanturia.

13. ALA sytyta keitinta vakisin, kun sailion jadhdytysta tai vaihtoa ei ole tehty. i

TIETOA KAASUSAILIOIDEN KAYTOSTA
Kaytd ainoastaan KEMPER butaanisailioitd tuotenro. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.
Muiden kaasusailididen kayttd saattaa olla vaarallista.
Kaikki kaasusailion asennus- ja vaihtotoimenpiteet on suoritettava hyvin tuuletetussa tilassa ja turvallisen
etaisyyden paassa liekeisté ja helposti syttyvistd materiaaleista.
Lue kaasusailiossa olevat ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.
Ala koskaan yrita uudelleentayttaa kertakayttdisia kaasusailidita.
Poista patruuna jokaisen kaytt6tauon jalkeen, jotta laite ei ylikuumene.
Ala koskaan altista patruunoita yli 50 °C lampdtiloissa.
Pida laite aina poissa lasten ulottuvilta.
Valta hengittamasta kaasusailion kaasua seka kayton aikana syntyvaa savua.
Ala koskaan tupakoi kaasusailidita kasitellessasi.
10. Kun laitetta ei kaytetd, sailio on irrotettava asettamalla vipu (D) vapautusasentoon ("RELEASE").
VUODON SATTUESSA (HAVAITSET KAASUN HAJUA) VIE LAITE VALITTOMASTI ULOS HYVIN
TUULETETTUUN PAIKKAAN JOSSA EI OLE SYTYTYSLAHTEITA JA JOSSA VUOTO VOIDAAN PAIKANTAA
JAPYSAYTTAA. MIKALI HALUAT TARKISTAA TIIVISTEEN PITAVYYDEN, TEE SE ULKONA. ALA KOSKAAN
KAYTA TULTA VUOTOJEN ETSIMISEEN, KAYTA AINA SAIPPUAVETTA.
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) ) LEAKAGE TEST
TARKISTA ENNEN JOKAISTA KAYTTOKERTAA, ETTEI VUOTOJA ESIINNY.
Jos haluat paikantaa laitteessasi esiintyvan vuodon, tee se ulkona. Ala yritéd paikantaan vuotoa tulitikkua tai
liekkia kayttamalla vaan kaytd vettd ja saippua (revelgas koodi 1726). Lisda saippuavesiliuosta tai
kaasunilmaisinta laitteen liitoskohtiin. Mikali kuplia ilmestyy, on tama merkki vuodosta ja se on korjattava ennen
kayttoa. Mikali havaitset vuodon etké pysty korjaamaan sita, ala yrita paikata sitd muulla tavoin vaan ota yhteys
huoltoliikkeeseen. Ala kayta vuotavaa, vahingoittunutta tai vaarin toimivaa laitetta.

) KAYTTOOHJEET
LAITTEEN KAYNNISTYS
Huomaa: Tama laite on tarkoitettu vain ruoanlaittoon. Patoja El saa kayttaa. Kaasukeitintd ei saa kayttaa
muuhun kayttdtarkoitukseen kuin ruoanlaittoon.
1. VAROITUS: Puhdista pelti aina kayton jéalkeen ja tayta se vedelld aina ennen kayttoa, jotta pellille
keraantynyt rasva ei syty palamaan.
Aseta kaasukeitin kovalle ja tasaiselle alustalle. Alé yhdisté kahta tai useampaa poltinta vierekkain.
Sijoita kaasukeitin kauas helposti syttyvista aineista seké esineista, joita kuumuus voisi vaurioittaa.
Varmista, etta keittolevyn hana on SULJETTU - Napauta asentoa "OFF" (py0ritys myG&tapaivaan).
Varmista ennen kaasusailion asentamista, etta tiivisteet ovat paikoillaan ja m0|tteettomassa kunnossa
Ala koskaan kayta laitetta mikali se vuotaa, on vaurioitunut tai ei toimi F .-
kunnolla. : 2
Ala koskaan kayta laitetta, mikali tiivisteet ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Asenna kaasusailio paikoilleen kaasusailidtilaan sovittaen sailion kaulassa
oleva lovi vastaavaan turvapidikkeeseen. (Fig. 1) e
Aseta kaasusailion kytkentavipu "LOCK"-asentoon. (Fig. 2) L’* : :
HUOMAUTUS: Laite on nyt valmis kaytettavaksi. Kun vipu on "LOCK"-asennossa, keitin tulee
kaynnistaa valittomasti, koska kaasunsyottd on jo toiminnassa. Ala jata laitetta ilman valvontaa ja
sytyttdmatta, kun vipu on "LOCK” asennossa.
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10. Kaa?]na hanaa vastapaivaan, kunnes se on "MAX" -asennossa. Jatka kaantamistda, kunnes sytytys
tapahtuu.

11. Jos liesi ei syty, kdanna ohjausnappi takaisin "OFF” asentoon ja toista.

12. Jos liesi ei syty kolmen yrityksen jalkeen, kdanna ohjausnappi "OFF” asentoon ja kdanna kaasusailion
kiinnitysvipu "RELEASE” asentoon.

13. Avaa kaasusailion kansi ja poista kaasuséilit. Ravista kaasusailiota tarkastaaksesi, onko se tyhja. Jos on,
vaihda kaasusdilio ja palaa ohjeen kohtaan 9.

14. Saada liekkia tarpeen mukaan.

15. Varoitus: laite ei ole varustettu turvajarjestelmén automaattinen sulkeutuminen kaasu.

16. On suositeltavaa valmistaa ruokaa, jonka paksuus on enintdan 1,5-2 cm.

LAITTEEN SAMMUTUS

1. Sammuta liekki kdantamalla kaasunsaatonuppia myotapaivaan aivan padhan asti kunnes se on "OFF"-
asennossa ja odota, etta liekki on taysin sammunut ennen seuraavan vaiheen suorittamista..

Aseta kaasusailion kytkentavipu "RELEASE"-asentoon ja poista kaasusailio.

Odota kunnes laite on taysin jaahtynyt ennen sen varastoimista.

Kun laitetta ei kayteta, on kaasusailid poistettava laitteesta.

Laitetta saa sdilyttaa sisatilassa ainoastaan, kun sailié on kytketty irti ja irrotettu laitteesta. Jos keitinta ei
kayteta pidempaan aikaan, varastoi se alkuperaisessa pakkauksessa poélyttoméassa tilassa.

aprwn

KAASUSAILION VAIHTO
1. \k/armlsta etta poltin on sammunut ennen kaasusailion irrotusta. Ole varovainen, silla kaasusailié voi olla
uuma

2. Varmista, ettd séilié on tyhja, ennen kuin vaihdat sen (ravista sailiéta kuullaksesi, onko sailidssa nestetta
vai ei).

3. Vaihda sailio ulkona ja etaalla muista ihmisista.

4. Varmista, etta kaasunsaatonuppi on suljettu eli "OFF"-asennossa (kdanna mydtapaivaan).

5. Tarkista, etta kaasusailion kytkentavipu on "RELEASE"-asennossa.

6. Avaa kaasusdilidtilan kansi ja ota kaasusailid pois.
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7. Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan ja moitteettomassa kunnossa.

8. Asenna uusi kaasusdilio paikoilleen kaasusailittilaan sovittaen sdailion kaulassa oleva lovi vastaavaan
turvapidikkeeseen.

9. Aseta kaasusailion kytkentavipu "LOCK"-asentoon.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTO )

Puhdista laite JOKAISEN KAYTTOKERRAN jalkeen. Ala kayta hankaavia ja herkasti syttyvia puhdistusaineita,
jotka voivat vahingoittaa laitteen osia ja aiheuttaa tulipalon. Puhdista lampimén veden ja saippuan seoksella.
ALA KOSKAAN KAYTA PUHDISTAMISEEN UUNINPUHDISTUKSEEN TARKOITETTUJA AINEITA.
VAROITUS: Anna laitteen jaahtya ja irrota patruuna ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

ULKOPINTA: pese pehmedlla linalla ja liuoksella lamminta vetta ja saippuaa. Huuhtele vedella. Ala kayta
hankaavia puhdistusaineita, rasvanpoistoaineita tai tiivistettyja tuotteita grillien puhdistamiseen.

Kaytd mietoa pesuainetta tai ruokasoodaa ja kuumaa vettd. Kayta pinttyneeseen likaan hankaamatonta
pesuainejauhetta ja huuhtele sitten vedella.

RASVAKAUKALO: kaukalo on puhdistettava jokaisen kayttbkerran jalkeen, jotta kertynyt rasva ei leimahda.
Poista jaanndkset harjalla, kaapimella ja / tai sienelld ja pese sitten vedelld ja saippualla. Huuhtele vedella ja
anna kuivua.

MUOVIPINAT: pese pehmealla liinalla ja liuoksella lamminta vetta ja saippuaa. Huuhtele vedella. Ala kayta
muovipinnoilla hankaavia puhdistusaineita, rasvanpoistoaineita tai tiivistettyja tuotteita grillia puhdistaessasi.
RITILA: kdytd mietoa saippualiuosta. Kayta pinttyneeseen likaan hankaamatonta pesuainejauhetta ja huuhtele
sitten vedella. Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai metalliharjoja, jotka voivat vahingoittaa grillin pinnoitetta.

HUOLTO — KORJAUS
Kaikki huoltopalveluun liittyvat kysymyksen on osoitettava yritykselle KEMPER - Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Puh. +39 0521 957111 — Faksi +39 0521 957195 — www.kempergroup.it
— info@kempergroup.it

A HUOMIOON JAANNOSRISKIT

Laitteen asennuksen jalkeen tulee ottaa huomioon jaanndsriskit:

Asetuksen (EU) 2016/426 (liite 1, kohta 1.2) mukaiset jaanndsriskit:

¢ Vaikka laite on suunniteltu kaikkien turvallisuusvaatimusten mukaisesti, ulkoisen tulipalon sattuessa on mahdollista, etta
laitteen sisélla oleva paine ja laitteen ja kaasupullon lampétila nousevat vaarallisella ja hallitsemattomalla tavalla. Kayta
sopivia sammutusvalineitd ainoastaan, mikéli se on turvallista. Muutoin poistu paikalta ja ilmoita asiasta valittomasti
asiantunteville viranomaisille.

o Vadranlaisten patruunoiden ja/tai muulla kuin ilmoitetulla kaasulla taytettyjen patruunoiden kayttd saattaa tuottaa suuria
maaria terveydelle vaarallista hiilimonoksidia. On suositeltavaa kéayttda laitetta ainoastaan Kemperin
butaanikaasupatruunoilla nro. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.

e Tama laite saattaa tuottaa h||||m0n0k5|d|a joka on hajutonta Laitteen kayttod suljetussa tilassa voi tappaa. Ala koskaan
kayta tata laitetta suljetussa tilassa, kuten matkailuautossa, teltassa tai kotona.

e Kahden tai useamman polttimen kayttd sarjassa tai syttyvien aineiden lahelld saattaa aiheuttaa tulipalovaaran. Sen
vuoksi on suositeltavaa olla laittamatta polttimia vierekkdin ja pitdd ne etdalla syttyvista aineista tai esineistd, jotka
reagoivat kuumuuteen.

¢ Irrota patruuna aina kayttokerran lopussa alaka jata kuumaa pannua liedelle. Kuuma pannu voi ylikuumentaa patruunan.
RAJAHDYSVAARA.

o Laitteessa ei ole takatulisuojaa. Al jata laitetta valvomatta kayton aikana. TULIPALOVAARA.

Valmistaja ei ole vastuussa mistéén sellaisista henkild- tai omaisuusvahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen vaarasta
tai kayttdohjeiden vastaisesta kaytosta. Takuu on kaksi vuotta ostopaivasta alkaen ja voimassa ainoastaan mikali laitetta
ei ole muutettu, vaurioitettu tai pudotettu. Laitteen mukana on toimitettava paivaykselld varustettu ostokuitti. Laitteen
vaarinkayttd mitatdi takuun.

@ PREKLAD Z PUVODNICH POKYNU
NAVOD K MONTAZI, POUZITi A UDRZBE

k obsluze a seznamte se s nim. Tyto pokyny uchovavejte pro budouci
pouziti.

[ ] Dulezité: pred pripojenim k plynové lahvi si peclivé prectéte tento navod

Upozornéni: pouziti tohoto zafizeni produkuje emise oxidu uhli¢itého, jejichz hromadéni mize byt
nebezpecné. Vyrobek proto musi byt pouzivan pouze venku, aby byla docilena dostate¢na cirkulace
vzduchu, a tim nedochazelo ke hromadéni spalin.

Pouziva se vyhradné s butanovou napini KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL 577, WOODSUN
art. 577LCL nebo Decathlon 4050185. Muze byt nebezpecné pokusit se pouzit jiné typy kartusi.

JE ZAKAZANO POUZIVAT UVNITR. Toto zarizeni neni uréeno k pouzivani ke komercnim tceltim.
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BEZPECNOSTNI UPOZORNENI A

Pristroj pouzivejte pouze venku, v bezpeéné vzdalenosti od jakéhokoli zdroje tepla, plamene nebo jiskry a

mimo akumulatory, necistoty nebo hoflavé materialy.

Umistéte na zem nebo na podlahu vzdy vodorovné. Nepokladejte na dfevo, plasty nebo jiné hoflavé

materialy.

Nepokladejte hoflavé pfredméty do vzdalenosti méné nez 1 m od sporaku, a to jak nad, tak z boku.

Nikdy nemanipulujte se zafizenim, pokud je v provozu.

Neprovadéjte na vafrici zadné Upravy a pfistroj ani jeho soucasti nikdy nerozebirejte. Opravy na pfistroji smi

provadét pouze kvalifikovany odborny personal.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, které ztraci vykon, je poskozené nebo nefunguje.

Béhem pouzivani vzdy zaviete dvifka prostoru pro kartuse (D).

Nedovolte zvifatlim volné pobihat v blizkosti spotfebice.

Nikdy nenechavejte spotfebi¢ zapnuty a bez dozoru.

VAROVANI: pfistupné ¢asti mohou dosahnout vysokych teplot. Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Pfistroj je v pfipadé pretlaku vybaven zafizenim pro odpojeni kartuse: pokud tlak plynu v karutsi pfesahne

uroven bezpeénosti, zafizeni odpoji kartudi a packa pro pfipojeni kazety se vrati do polohy "RELEASE". V

tomto pfipadé je nutné vyjmout kazetu a nechat ji vychladnout (napfiklad pod vodou) pfed jejim pouZzitim

nebo pouzit novou kartusi podle pokynd uvedenych v ¢asti "Vymeéna karutse".

12. V pripadé, ze se spusti bezpe€nostni zarizeni citlivé na tlak, znamena to, ze je v kartusi dosazeno
kritické urovné tlaku, takze zafizeni nesmi byt pouzivano, dokud upIné nevychladne. Neobchazejte
bezpecnostni zafizeni citlivé na tlak.

13. NIKDY se nepokousejte znovu zajistit kartusi pokud nedoslo k jejimu zchlazeni nebo vyméné za novou.

RROONO ORrw N P
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UPOZORNENI PRO INSTALACI KARTUSE
Pouzivejte pouze butanové kartuse KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL typ 577 nebo WOODSUN typ
577LCL nebo Decathlon 4050185. Muze byt nebezpecné pfizplsobovat jiné nadoby na plyn.
Veskeré montaze a vymény kartusi musi byt provadény v dobfe vétranych prostorach a v bezpecné
vzdalenosti od plamenu, hoflavych materialli a jinych osob.
Pred pouzitim si peclivé prectéte pokyny na baleni kazety.
Nikdy se nepokousejte znovu naplnit Iahev jedno pouziti.
Po kazdém pouziti vyjméte karutsi, aby nedoslo k prehrati.
Nikdy nevystavujte kartusi teplotam nad 50 ° C.
Vzdy udrzujte pfFistroj mimo dosah déti.
Nikdy nedychejte plyn, ktery je produkovan pfi pouzivani pfistroje.
Pfi manipulaci s kazetami nikdy nekufte.
Nepouzivate-li spotfebi€, musi byt kartuSe odpojena tak, ze pacCku pfipojeni (D) umistite na pozici
"RELEASE".
V _PRIPADE UNIKU PLYNU PRENESTE PRISTROJ IHNED VEN NEBO NA VETRANE MISTO A TAM
PRISTROJ ZASTAVTE. ZKONTROLUJTE TESNENI ZARIZENI. UNIK PLYNU NIKDY NEHLEDEJTE POMOCI
OHNE, ALE POUZE POMOCI MYDLOVE VODY.

CoNoOArL N P
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. L . KONTROLA UNIKU PLYNU
PRED POUZITIM ZKONTROLUJTE, ZE NEDOCHAZ| K UNIKU PLYNU. Zkontrolujte, zda pfistroj nema vadné
tésnéni. Nikdy neprovadéjte zkousku tésnosti pomoci otevieného ohné, ale pouZzivejte mydlo a vodu nebo
detektor plynu (nas ¢lanek Revelgas kod 1726). Do dutin spotfebi¢e naneste roztok mydla a vody nebo detektor
plynu. Pokud se objevi bubliny, znamena to, ze doSlo k uniku a Ze musi byt pfed pouZitim opraven. Pokud je
zjisténa netésnost a neni mozné ji opravit, nepokousejte se ji opravit, obratte se na prodejce nebo na skoleny
personal. Nepouzivejte zafizeni, které je netésné, poSkozené nebo deformované.

i} NAVOD K OBSLUZE
ZAPNUTI
Upozornéni: Tento pfistroj je ur€en pouze pro pfimé vaieni. NepouzZivejte k jinym G€elim nez k vafeni potravin.
1. VAROVANI: Aby nedoslo k nahodnému pozaru v dusledku hofeni mastnoty nashromazdéné ve
vanicce, oCistéte vanicku po kazdém pouziti a pred kazdym pouzitim ji napliite vodou.
Umistéte spotfebi¢ na stabilni a vodorovny povrch. Nepokladejte dva nebo vice spotfebicu vedle sebe.
Umistéte spotiebi¢ mimo dosah hoflavych latek nebo do blizkosti hoflavych materiald.
Zkontrolujte, zda je knoflik hofaku Vv pozici ZAVRENO (“LOCK”) - Ruéni koleko v poloze "OFF"
(“WVYPNUTQO?”) (po sméru hodinovych rucicek).
Pfed pfipojenim plynové kartuSe se ujistéte, Ze té€snéni je v dobrém stavu (viz obrazek).
Nikdy nepouzivejte zafizeni s poSkozenymi nebo opotfebovanymi tésnénimi.
Zkontrolujte, zda neni pfistroj zadnym zpusobem poskozen. PoSkozeny
spotfebi nepouzivejte.
Vlozte kartusi do pfislusné pfihradky a umistéte zafez na hrdle kartuse
na bezpecnostni zarazku (Obr. 1) a zaviete viko drzaku kartuse. :
Umistéte packu pro prlpOJenl a zajisténi kartuse do polohy "LOCK"
(“ZAJISTENO”) (Obr. 2 A
A POZOR: spotiebi¢ je nyni pfipraven k pouziti. Umisténi paky do
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pozice "LOCK" predpoklada okamzité zapaleni, protoze plynovy okruh je pfipraven a pfipojen na
zajisténou kartusi. Nenechavejte pristroj bez dozoru ve vypnutém stavu s packou umisténou na

"LOCK".
0 UNLOC RELEASE
% A LS 47/4/\\\\\ OFF .
E -4
Obr. 1 i [} Obr. 2
= oc ‘

10. Otacejte koleCkem zcela proti sméru hodinovych ruci¢ek do polohy "MAX", aZ uslySite cvaknuti, opakuijte,
dokud nedojde k zapaleni.

11. Pokud se plamen hofaku nezapali, otocte ovladaci knoflik zpét do polohy "OFF" a postup opakujte.

12. Pokud se po tfech neuspésnych pokusech plamen hofaku nezapali, oto¢te ovladaci knoflik do polohy "OFF"
a posunte packu kartuse do polohy "RELEASE".

13. Otevrete kryt kartuse a vyjméte kartusi, zatfepejte s ni, abyste zjistili, zda je prazdna. Je-li prazdna, kartusi
vymeérfite a opakuijte postup od bodu 9.

14. Nastavte intenzitu plamene dle svych potteb.

15. Varovani: Pfistroj neni vybaven bezpeénostnim systémem pro automatické uzavieni plynu.

16. Doporucuje se varit potraviny o tloust'ce nepiresahujici 1,5-2 cm.

VYPNUTI

1. Pro vypnuti otoéte ovladaci knoflik zcela doprava, do polohy "OFF" a pfed dalsim krokem pockejte, dokud
plamen Uplné nezhasne.

Paka pro pfipojeni kartuSe je v poloze "RELEASE" a vyjméte plynovou kartusi z pfihradky.

Pred skladovanim vyckejte, az spotfebic vychladne.

Pokud spotrebi¢ nepouzivate, je nutné vyjmout kartusi z pristroje.

Tento spotiebi¢ mize byt ulozen uvnitf pouze v pfipadé, ze kartuse byla odpojena a vyjmuta ze spotfebice.
Pokud ocCekavate, Ze spotfebi¢ zUstane po urCitou dobu nepouzity, skladujte jej v plvodnim obalu a v
bezprasném prostredi.

abrwn

VYMENA KAZETY

Nez budete odpojovat plynovou napln, ujistéte se, zda je horak vyhasly. Davejte pozor, plynova naplh by
mohla byt horka.

Ujistéte se, Ze je pfed vyménou kartuSe prazdna (protfepejte, neni slydet zvuk pohybu kapaliny).

Vyménu kartuSe provadéjte venku nebo v dobfe vétranych prostorach daleko od hoflavych materialt a
jinych osob.

Ujistéte se, Zze kohout varné desky je uzavien. Kohout by mél byt na pozici "OFF" (po sméru hodinovych
rucicek).

Zkontrolujte, Ze paka spojovaci kazety je na "RELEASE "pozici.
Oteviete viko drzaku kazety a vyjméte kazetu.

Zkontrolujte, zda je tésnéni v dobrém stavu.

Vyménte kazetu ve slotu.

Umistéte spojovaci paku na "LOCK" pozici.

OoooNogl B~ Wb B

CISTENI A UDRZBA

Po kazdém pouziti spotrebiC vyCistéte. Nepouzivejte abrazivni nebo hoflave Cistici prostredky, které by mohly
poskodit soucasti spotfebice a zpusobit pozar. Ocistéte teplym roztokem vody a mydla. NIKDY NEPOUZIVEJTE
ABRAZIVNi A AGRESIVNI CISTICI PROSTREDKY. VAROVANI: V8echny gistici a udrzbové prace musi byt
provadény, kdyz je spotiebi€ studeny a po kartuSe vyjmuta.

KOVOVE CASTI SPOTREBICE: omyjte mékkym hadfikem a roztokem horké vody a mydla. Oplachnéte vodou.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, odmastovadla ani koncentrované Cistici prostfedky. PouZijte roztok na
bazi jemného saponatu nebo jedlé sody a teplé vody. V pfipadé odolnych skvrn mlzete pouzit neabrazivni
pragkovy prostredek a poté oplachnout vodou.

SBERAC TUKU: sbéra¢ tuki musi byt po kazdém pouziti vy&i§tén, aby se zabranilo nahromadéni tuku, které
by mohlo zplsobit nahly plamen. Odstrante zbytky Stétcem, Skrabkou a / nebo houbou, poté omyjte roztokem
vody a mydlem. Oplachnéte vodou a nechte uschnout.

PLASTOVE CiSTI SPOTREBICE: omyjte mékkym hadiikem a roztokem horké vody a mydla. Oplachnéte
vodou. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, odmastovadla nebo koncentrované Cistici prostfedky Cisténi
plastovych dilu.

GRILOVACI ROST: pouzijte mirny roztok vody a mydla. V ptipadé odolnych skvrn miizete pouzit neabrazivni
praskovy prostfedek a poté oplachnout vodou. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo kovové kartace,
které by mohly poskodit povrchovou upravu grilu.
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UDRZBA - OPRAVY

VSechny zadosti o asistencni sluzby musi byt pfedlozeny spolecnosti KEMPER — Via Prampolini 1 /
Lemignano di Collecchio ]SPR) Tel .. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup. |t -
info@kempergroup.it, a to formou prlmou nebo prostfednictvim prodejce dané zemé

A REZIDUALNI RIZIKA

Po dokonceni instalace spotrebiCe je tfeba vzit v Gvahu néktera zbytkova rizika:

Zbytkova rizika podle nafizeni (EU) 2016/426 (priloha 1 bod 1.2):

Prestoze byl spotfebi¢ navrzen s vyuzitim vSech moznych bezpecnostnich pozadavkl, v pfipadé vnéjsiho pozaru
existuje moznost, Ze vnitini tlak a teplota spotfebice a kartuSe se nebezpeénym a nekontrolovatelnym zplisobem zvysi.
Pouzijte hasici prostfedky odpovidajici okolnostem a dodrzujte bezpecnou vzdalenost.

» Pouziti nespravnych kartusi a / nebo kartusi naplnénych jinym nez uvedenym plynem muze zpUsobit vysoké hladiny
oxidu uhelnatého, ktery je zdravi Skodlivy. Doporu€uje se pouzivat pouze s plynové kartuse KEMPER / PLEIN AIR
INTERNATIONAL butane art. 577, WOODSUN art. 577LCL nebo Decathlon 4050185.

» Tento spotfebi¢ muze produkovat oxid uhelnaty. Vdechovani oxidu uhelnatého bez zapachu a bez zapachu mlze
zpUsobit nepohodli, se symptomy podobnymi chfipce, a dokonce i smrt, pokud je spotfebi¢ pouzivan v nevétraném
prostredi.

» Pouziti dvou nebo vice hofakl umisténych v sérii nebo umisténych v blizkosti hoflavych latek mize zpusobit nebezpedi
pozaru. Proto se nedoporuc€uje umistit hofaky vedle sebe. Je nutné umistit mimo dosah hoflavych latek nebo v
dostate¢né vzdalenosti od pfedmétl nachylnych k pozaru.

+ Spotfebi¢ nema zafizeni pro monitorovani plamene. B&hem pouzivani nenechaveijte pfistroj bez dozoru. HROZI
POZARNI RIZIKO.

Vyrobce neruci za Skody na vécech nebo osobach, které vzniknou nespravnym pouzitim a neodpovidaji t¢émto pokyntm.
Dvouleta zaruka po€ina bézet zakoupenim vyrobku a je platna pouze v pfipadé, Zze vyrobek nebyl ménén, nebyl upraven
nebo jakkoliv mechanicky poskozen. K vyrobku musi byt pfilozen doklad o jeho prodeji. V pfipadé poskozeni v dlsledku
nespravného pouziti vyrobku je zaruka neplatna.

@ VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
GEBRUIKSAANWIJZING, VOOR INSTALLATIE, GEBRUIK EN ONDERHOUD

Belangrijk: lees aandachtig de gebruiksaanwijzing om vertrouwd te
raken met de apparatuur voordat u het aansluit op het gas patroon.
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing: Het gebruik van deze apparatuur produceert de uitstoot van kooldioxide waarvan de
ophoping gevaarlijk kan zijn. Het product is daarom alleen buitenshuis te gebruiken, om de aanvoer
van verbrandingslucht en om de vorming van mengsels met de inhoud van onverbrand gas te
voorkomen. ALLEEN mett Kemper butaan gas patronen artikel 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon
4050185 te gebruiken. Het kan gevaarlijk zijn om andere gaspatronen te gebruiken.

HET GEBRUIK IN WONINGEN IS VERBODEN.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in commerciéle activiteiten.

VEILIGHEIDS INFORMATIE A
Gebruik het apparaat alleen buiten op een veilige afstand van een warmtebron, vuur of vonken en ver van
vuil (accumulatie) en brandbaar materiaal.
Zet het toestel altijd horizontaal op de grond of op de vloer. Zet het toestel nooit op hout of plastic
oppervlakken of op brandbare materialen.
Plaats nooit ontvlambare voorwerpen op minder dan 1 meter afstand van het apparaat.
Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.
Breng geen wijzigingen aan uw uw toestel en absoluut nooit het apparaat en de onderdelen te demonteren.
Wijziging op het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.
Controlleer of het toestel niet beschadigd is. Gebruik nooit een beschadigd toestel.
Tijdens het gebruik ten alle tijden de patroonhouderklep (D) gesloten houden.
Laat geen huisdieren in de buurt van het toestel komen.
Laat het apparaat nooit aanstaan zonder toezicht.
LET OP: zeer hoge temperatuur onderdelen zijn makkelijk te bereiken. Uit de buurt van kidneren houden.
Dit apparaat is uitgerust met een ontkoppelingsapparaat voor het patroon in geval van overdruk: wanneer
de gasdruk in het patroon het beveiligingsniveau overschrijdt, koppelt het apparaat het patroon los en gaat
de verbindingshendel terug naar de juiste positie “RELEASE”. Verwijder in dat geval de cartridge en laat
deze afkoelen (bijvoorbeeld onder water) voordat u deze opnieuw gebruikt, of een nieuwe cartridge
installeert door het volgen van de instructies onder het kopje " VERWISSELING GAS PATROON".
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12. Indien de overdruk beveiliging in werking treedt, betekent dit dat een kritiek drukniveau in de
gascilinder wordt bereikt, zodat het apparaat niet mag worden gebruikt totdat het volledig is
afgekoeld. Omzeil de drukgevoelige veiligheidsvoorziening niet.

13. Herstart NIET zonder het patroon te koelen of te vervangen.

INFORMATIE OVER HET GEBRUIK VAN GAS PATRONEN A

Gebruik alleen KEMPER butaan gas patronen artikel 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Het
kan gevaarlijk zijn om andere gaspatronen te gebruiken.
Het inzetten en vervangen van de gas patronen moet in een goed geventileerde ruimte gebeuren en ver
weg van vlammen en brandbare materialen.
Nooit roken tijdens het hanteren van gas patronen.
Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing op het omhulsel van het gaspatroon voor het ingebruik nemen.
Verwijder de patroon na elk gebruik om oververhitting van het apparaat te voorkomen.
Leg cartridges nooit bloot bij temperaturen boven de 50°C.
Probeer nooit een wegwerp gas patroon te hervullen.
Altijd uit de buurt van kinderen houden.
. Adem nooit het gas of de rook in die afkomstig is van het gas patroon tijdens het gebruik van het apparaat.
10. Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, moet het patroon worden ontkoppeld door de verbindingshendel

D van het patroon op "RELEASE" te plaatsen.
IN GEVAL VAN LEKKAGE ( GASLUCHT)BRENG HET TOESTEL ONMIDDELLIJK NAAR BUITEN, IN EEN
GOED GEVENTILEERDE RUIMTE WAAR GEEN ONTVLAMBARE BRONNEN AANWEZIG ZIJN. KIJK DAN
OF U HET LEK KUNT VINDEN EN KUNT STOPPEN.IN GEVAL U DE DICHTTING WILT CONTROLLEREN,
DOE DIT BUITEN EN GEBRUIK ALLEEN ZEEPWATER GEBRUIK GEEN VLAM.

CoNooArw N P

LEKKAGE TEST
VOOR GEBRUIK BEKIJKEN OF ER NERGENS LEKKAGE IS. Indien u de gasdichtheid van het toestel wenst
na te gaan, doe dit dan buitenhuis. Speur geen lekken op met behulp van een lucifer, maar gebruik water en
zeep értlkel 1726 Revel Gas). Breng het zeepsop of lekdetector aan op de tussenruimtes van het apparaat. Als
er bellen onstaan, betekent dat, dat er een lek aanwezig is en dat lek moet gedicht worden voor het in gebruik
nemen van het apparaat. Als er een lek aanwezig is, wat niet gerepareerd kan worden, neem dan contact op
met de klanten service. Gebruik nooit een toestel dat lekt, slecht werkt of beschadigd is.

GEBRUIKSAANWIJZING
IN GEBRUIK NEMEN
Opmerking: Dit apparaat is alleen bedoeld voor het direct bereiden van voedsel. Het gebruik van pannen is NIET
toegestaan. Gebruik het toestel niet voor andere doelen dan koken.
1. WAARSCHUWING: Om accidentele brand door verbranding van vetten (voedselresten), dat in de
bak is verzameld te voorkomen, moet u de bak na elk gebruik reinigen en voor elk gebruik met water
vullen. .
Plaats het apparat op een horizontale en stabiel oppervlak. Zet er geen
andere branders naast.
Plaats het apparaat ver weg van ontvlambare bronnen of dingen die door
de wartme beschadigd kunnen worden.
Zorg ervoor dat de kookplaatkraan GESLOTEN is - Tik op stand "UIT" L
(rechtsom draaien).
Controlleer of de afdichtingen in goede staat verkeren voordat u het gaspatroon inzet.
Gebruik het toestel nooit als het beschadigd is of versleten afdichtingen heeft.
Gebruik het apparaat nooit, als het lekt, , als de kwaliteit achteruit gaat of niet goed funktioneert.
Zet het gas patroon in de houder ,let erop dat de inkeping in correspondentie is met de veiligheids
nippel.(Fig. 1)
De hendel die zich met het gas patroon verbind moet op "LOCK" positie staan. (Fig. 2)
LET OP: dit apparaat is nu klaar voor gebruik. De positionering van de hendel op "LOCK"
veronderstelt de onmiddellijke ontsteking van de kachel, omdat het gascircuit gereed is voor
gastoevoer. Laat het apparaat niet onbeheerd en zonder vliammen achter met de hendel op "LOCK".
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10. Draai de kraan helemaal tegen de klok in tot hij in de "MAX" -stand staat; ga odr met draaien tot ontsteking
optreedt.

DT Istr 104998 — 09/18_REV.5_10/21 35/72



E KENMPER 104998

11. Als de kookbrander niet brandt, draai dan de bedieningsknop terug naar “OFF” en herhaal deze handeling.

12. Als de kookbrander na drie mislukte pogingen niet aan gaat, draai dan de bedieningsknop naar de “OFF”-
stand en verplaats de patroonhendel naar de “RELEASE”-stand.

13. Open de klep van de gascilinder en verwijder de gascilinder. Schud de gascilinder om te zien of deze leeg
is. Indien leeg, vervang de gascilinder en herhaal vanaf punt 9.

14. Regel de vlam naar behoefte.

15. Waarschuwing: het apparaat is niet uitgerust met een veiligheidssysteem voor de automatische sluiting gas.

16. Het wordt aanbevolen om voedsel met een dikte van maximaal 1,5 - 2cm te bereiden.

UITZETTEN VAN HET APPARAAT

1. Zet de vlam uit door het knopje helemaal door te draaien (met de klok mee) op de "OFF" positie en wacht
tot de vlam volledig is gedoofd voordat u de volgende stap uitvoert.

Zet de hendel op de vrijstand "RELEASE" en verwijder de gaspatroon uit het compartiment

Wacht todat het apparaat helemaal afgekoeld is, voor dat u het opbergt.

Als het apparaat niet in gebruik is, het gas patroon eruit halen.

Dit apparaat kan alleen binnen worden bewaard als het patroon is losgekoppeld en uit het apparaat is
verwijderd. Als u verwacht dat het apparaat gedurende een bepaalde periode niet wordt gebruikt, bewaar
deze dan in de originele verpakking en in een omgeving zonder stof.

aprwn

VERWISSELING GAS PATROON

Controleer of de brander gedoofd is voordat u de gaspatroon loskoppelt. Wees voorzichtig omdat de

gaspatroon heet kan zijn.

%org e)‘rvoor dat het patroon leeg is voordat u deze vervangt (schudt deze om het geluid van de vloeistof te
oren).

Vervang het patroon buiten en uit de buurt van andere mensen.

Zorg ervoor dat het knopje van het apparaat dicht is, knopje op "OFF" (met de klok mee).

Controlleer dat de verbindingshendel gaspatroon op "RELEASE" staat.

Maak de houde oper en haal het gas patroon eruit.

Controlleer of alle dichtingen in goede staat zijn.

Zet het gas patroon in de houder in let erop dat de inkeping in correspondentie is met de veiligheids nippel.

Zet de verbindingshendel op "LOCK".

CoNoGkrw M P

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Reinig uw apparatuur na ELK GEBRUIK. Gebruik geen schurende of ontvlambare reinigingsmiddelen, die de

componenten van het apparaat kunnen beschadigen en brand kunnen veroorzaken. Reinig met een oplossing

van warm water en zeep. GEBRUIK NOOIT DE PRODUCTEN DIE GEBRUIKT WORDEN VOOR HET

REINIGEN VAN DE OVEN.

LET OP: Alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd wanneer het apparaat koud

is en nadat het patroon is verwijderd.

BUITENOPPERVLAK: Wassen met een zachte doek en een oplossing van zeep en warm water. Afspoelen

rbnetbwater. Gebruik geen schuurmiddelen, ontvetters of geconcentreerde producten voor het reinigen van
arbecues.

Gebruik een oplossing van zacht wasmiddel of zuiveringszout en heet water. Bij hardnekkige viekken een niet-

schurend waspoeder gebruiken en daarna met water afspoelen.

ONDERKANT VAN DE BARBECUE DRIP: De tray moet na elk gebruik worden schoongemaakt om te

voorkomen dat ophoping van vet kan ontbranden en een steekvlam kan veroorzaken. Verwijder resten met

een borstel, een schraper en/of een spons en was vervolgens met een oplossing van water en zeep.

Afspoelen met water en laten drogen.

PLASTIC OPPERVLAKKEN: Wassen met een zachte doek en een oplossing van warm water en zeep.

Afspoelen met water. Gebruik geen schuurmiddelen, ontvetters of geconcentreerde producten voor het

reinigen van de plastic opperviakken van de barbeque.

ROOSTER: Gebruik een milde oplossing van water en zeep. Bij hardnekkige viekken een niet-schurend

waspoeder gebruiken en daarna met water wassen. Gebruik geen schuurmiddelen of metalen borstels die de

oppervlakcoating van de grill kunnen beschadigen.

ONDERHOUD — HERSTELLING
Alle bijstands aanvragen moeten ingediend worden bij onze productie centra: KEMPER - Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A RESTERENDE RISICO

Er zijn enkele resterende risico’s na de installatie van het apparaat die dienen te worden overwogen:

Resterende risico’s volgens Verordening (EU) 2016/426 (bijlage 1, punt 1.2):

o Hoewel het apparaat is ontworpen met alle mogelijke veiligheidseisen, in geval van een uitwendige brand, bestaat de
mogelijkheid dat de inwendige druk en temperatuur van het apparaat en van de cilinder toe neemt op een gevaarlijke
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en oncontroleerbare manier; in dat geval gebruik de blusmiddelen die geschikt zijn voor deze conditie en ga veilig uit de
weg

e Het gebruik van incorrecte gascylinders en/of ontspanners kan gepaard gaan met hoge waarden koolmonoxide,
gevaarlijk voor uw gezondheid. Wij raden aan het toestel enkel te gebruiken met Kemper butaan gascylinders art 577,
WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.

o Dit toestel kan koolmonoxide produceren. Dit is geurloos. Dit gebruiken in een gesloten omgeving is levensgevaarlijk.
Gebruik dit toestel dus nooit in bv een camper, tent

o Het gebruik van 2 of meer branders in serie, of naast brandbare materialen kan brandgevaar opleveren. Plaats deze
dus nooit naast brandbare materialen

o Bij einde gebruik dient u de gascylinder los te maken. Laat nooit een pan op het vuur staan omdat deze de gascylinder
dan kan oververhitten. ONTPLOFFINGSGEVAAR

o Dit toestel heeft geen 'vlam controler'. Laat het toestel dus nooit onbeheerd achter tijdens gebruik. BRANDGEVAAR.

De fabrikant is niet verantwoordelijk, voor schade aan dingen of personen veroorzaakt door oneigenlijk gebruik van het
apparaat, en niet in correspondentie met de gebruiksaanwijzing . De garantie is twee jaar, na datum van aankoop van het
apparaat, en alleen geldig als er niet met het apparaat geknoeid is, het niet beschadigd en of gevallen is. De Koopbon
met de datum erop moet bij het apparaat zitten. In geval van niet juist gebruik van het produkt, vervalt de garantie.

e TLUMACZENIA ORYGINALNYCH INSTRUKCJI
INSTRUKCJE MONTAZU, OBSEUGI | KONSERWACJI

Wazne: przeczytac niniejszg instrukcje obstugi w celu zapoznania sie
z urzgdzeniem przed poditgczeniem go do butli gazowe;.
Przechowywac instrukcje dla dalszych konsultaciji.

Uwaga: uzytkowanie urzgdzenia wytwarza emisje dwutlenku wegla, ktérego gromadzenie moze by¢
niebezpieczne. Produkt musi by¢ dlatego uzytkowany tylko na $wiezym powietrzu aby umozliwic
doptyw powietrza spalania i by nie dopusci¢ do tworzenia sie mieszanek zawierajgcych nie spalony
gaz. Do uzytku wytgcznie z butanowym nabojem gazowym KEMPER art. 577/577LCL WOODSUN,
Decathlon 4050185. Stosowanie innych typow nabojow moze by¢ niebezpieczne.

ZABRANIA SIE UZYTKOWANIA W ZAMKNIETYCH POMIESZCZENIACH. Urzadzenie nie
przeznaczone do uzytku komercyjnego.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Uzywac urzadzenia tylko ma Swiezym powietrzu, w odlegtosci bezpieczenstwa od wszelkich zrodet ciepta,
ptomienia lub iskier i z dala od akumulacji brudu lub materiatu fatwopalnego.

2. Umiesci¢ palnik na ziemi lub na posadzce, zawsze w pozycji poziomej. Nie ustawia¢ nigdy palnika na
powierzchniach drewnianych lub innych powierzchniach tatwopalnych.

3. Nie ustawiac tatwopalnych przedmiotéw w odlegto$ci mniejszej niz 1 m od palnika, zaréwno z boku, jak i z
gory.

4. Nie poruszac¢ urzgdzeniem, gdy jest ono uruchomione.

5. Nie wykonywac¢ zadnych modyfikacji palnika i absolutnie nie rozmontowywac¢ urzadzenia lub jego
komponentow. Naprawa urzadzenia moze zostaé wykonana wylgcznie przez wykwalifikowany i
wyspecjalizowany personel.

6. Sprawdzi¢ czy urzadzenie nie jest uszkodzone. Nie wigczaé uszkodzonego urzgdzenia.

7. Podczas uzytkowania zawsze zamykaj pokrywe pojemnika na naboje (D).

8. Nie dopuszczac¢ zwierzat domowych w poblize palnika.

9. Nie pozostawia¢ nigdy palnika wtgczonego lub bez opieki.

10. UWAGA: czeéci grilla mogg stac sie bardzo gorgce. Trzymac urzgdzenie poza zasiegiem dzieci.

11. Grill wyposazony jest w urzgdzenie do odtgczania naboju w przypadku nadcisnienia: jesli ciSnienie gazu w

naboju przekroczy poziom bezpieczenstwa, urzgdzenie odtgcza nabdj, a dzwignia potgczenia naboju
powraca do pozycji "RELEASE". W tym przypadku konieczne jest usuniecie naboju i pozostawienie go do
ochfodzenia (na przyktad pod wodg) przed ponownym jego uzyciem lub uzycie nowego naboju, Sledzgc
instrukcje z paragrafu “Wymiana naboju”.

12. W przypadku zadzialania wrazliwego na cisnienie aparatu zabezpieczajacego oznacza to, ze we
wkiladzie osiagnieto niski poziom cisnienia, dlatego nie wolno uzywaé urzadzenia, zanim catkowicie
nie ostygnie. Nie omijaj wrazliwego na ci$nienie aparatu zabezpieczajacego.

13. NIE wymusza¢ nigdy ponownego zapalenia bez uprzedniego ochtodzenia lub wymiany naboju.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA NABOJOW
1. Uzywac wylgcznie butanowych nabojéow gazowych KEMPER art. 577/577LCL WOODSUN, Decathlon
4050185.Zastosowanie innych pojemnikéw gazowych moze by¢ niebezpieczne.
2. Wszystkie czynnosci montazu i wymiany nabojow muszg by¢é wykonane w dobrze wentylowanych
miejscach i w odpowiedniej odlegtosci od ptomieni, materiatéw tatwopalnych i innych oséb.
3. Zabrania sie palenia papieroséw w trakcie manipulowania nabojami.
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Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje podane na naboju.

Wyja¢ nabdj po kazdym uzyciu, by uniknaé jego przegrzania.

Nie wystawia¢ nigdy naboju na temperatury przekraczajgce 50°C.

Nigdy nie prébowac¢ tadowac¢ nabdj przeznaczony do jednorazowego uzycia.

Trzymac urzgdzenie zawsze z dala od dzieci.

Unika¢ wdychania gazu z naboju lub oparu, ktéry powstaje w czasie jego uzycia.
. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyjgc kasete, ustawiajgc dzwignie potgczenia kasety D w trybie

"RELEASE".
W PRZYPADKU ULATNIANIA SIE GAZU Z URZADZENIA (ZAPACH GAZU), WYNIESC JE NATYCHMIAST
NA ZEWNATRZ, W DOBRZE WENTYLOWANE MIEJSCE, BEZ ZRODEt t ATWOPALNYCH, GDZIE MOZE
ZOSTAC ODNALEZIONE | ZATRZYMANE MIEJSCE ULATNIANIA. JESLI CHCECIE SPRAWDZIC
USZCZELNIENIE URZADZENIA, ZROBCIE TO NA ZEWNATRZ. NIGDY NIE SZUKAC MIEJSCA ULATNIANIA
SIE GAZU PRZY POMOCY PLOMIENIA, UZYWAC DO TEGO CELU WODY Z MYDLEM.

©ooNo G~
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KONTROLA UTRATY GAZU

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA SPRAWDZ, ZE NIE ZOSTAWISZ UTRATY.

Lokalizacja miejsca wycieku gazu z Waszego urzadzenia musi odbywac sie na zewnatrz. Nie mozna uzywac
do tego celu zapatki lub otwartego ognia, ale nalezy postuzy¢ sie wodg i mydiem (revelgas kod 1726). Zastosu;
roztwor wody i mydfa lub detektor gazu w szczelinach jednostki. Jezeli pojawig sie pecherzyki oznacza to, ze
jest wyciek i musi zosta¢ naprawiony przed uzyciem. W przypadku wykrycia nieszczelnosci, ktorej nie mozna
naprawié¢, nie probuj rozwigzac problemu w inny sposoéb lecz skontaktuj sie z serwisem. Nie uzywac urzgdzenia
z ktérego wycieka gaz, ktore jest zuzyte lub, ktore dziata wadliwie.

INSTRUKCJA OBSLUGI
URUCHOMIENIE
Uwaga: urzagdzenie to jest przeznaczone tylko do grillowania produktéw spozywczych. NIE jest dozwolone
uzycie garnkow. Urzgdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do jako przenosny grill.
1. OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia pozaru spowodowanego spaleniem tluszczu zgromadzonego na
tacy, nalezy czyscic tace po kazdym uzyciu. Nalezy pamigtac o napetnieniu tacy woda przed kazdym
uzyciem.
Umiesci¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni, w pozycji poziomej. Nie zbliza¢ do siebie dwdch lub kilku
palnikéw.
Umiesci¢ urzadzenie z dala od substancji fatwopalnych lub przedmiotow reagumcych na ciepto.
Sprawdzi¢ czy zawor palnika jest ZAMKNIETY - Pokretto w pozycji "OFF" F
(obroty w kierunku zgodnych z ruchem wskazowek zegara).
Przed podtaczeniem naboju gazowego, nalezy upewnic sig, ze obecne sg
uszczelki i ze sg one w dobrym stanie.
Nie uzywac nigdy urzadzenia z uszkodzonymi lub zuzytymi uszczelkami.
Nie uzywac nigdy urzadzenia, ktére traci gaz, jest zniszczone lub nie L._ L
funkcjonuje prawidtowo.
Wiozy¢ do wneki nabdj, ustawiajgc rowek szyjki naboju w poblizu zacisku bezpieczenstwa (rysunek 1).
Ustawi¢ dzwignie podtgczenia naboju w pozycji "LOCK" (rysunek 2).
UWAGA: urzadzenie jest teraz gotowe do uzycia. Potozenie dzwigni na "LOCK", oznacza
natychmiastowe zapalenie sie pieca, poniewaz obwéd gazu jest gotowy do zasilania gazem. Nie
pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru i bez ptomienia z dzwignig ustawiong na "LOCK".
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10. Przekreci¢ catkowicie, w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, pokretto zaworu, do pozycji
"MAX", kontynuowac przekrecanie do momentu zapalenia.

11. Jedli kuchenka nie dziata, obré¢ pokretto regulaciji z powrotem do pozycji "OFF" i powtérz.

12. Jesli po trzech nieudanych probach, kuchenka nie wigczy sie, obro¢ pokretto sterowania do pozycji "OFF" i
przesun dzwignie wktadu do pozycji "RELEASE".

13. Otworz pokrywe komory naboju i wyjmij pojemnik. Potrzg$nij pojemnikiem, aby zobaczy¢, czy jest pusty.
Jesli jest pusty, wymien nabdj i powtérz czynnosci od punktu 9.

14. Wyregulowa¢ ptomien, zgodnie z potrzebami.

15. Uwaga: urzadzenie nie jest wyposazone w system zabezpieczajgcy, zamykajgcy automatycznie gaz.

16. Zaleca sie gotowa¢ potrawy o grubosci nie wiekszej niz 1,5-2 cm.
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ZAKONCZENIE PRACY

W celu zgaszenia ptomienia, przekreci¢ catkowicie, w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara,
pokretto zaworu, do pozycji OFF.

Ustawic diwignie podfgczenia naboju w pozycji "RELEASE".

Odczekac az palnik ochtodzi sie, przed jego odtozeniem.

W przypadku przedtuzonych okreséw nieuzywania, nalezy obowigzkowo wyjaé naboéj z urzadzenia.
Urzgdzenie to moze by¢ przechowywane w pomieszczeniach, tylko po odtgczeniu naboju i wyjeciu go z
urzadzenia. Jesli przewiduje sie, ze urzadzenie pozostanie nieuzywane przez dtugi okres czasu, nalezy
witozy¢ je do oryginalnego opakowania i przechowywac¢ w pomieszczeniu bez zbierajgcego sie kurzu.

agrwn B

WYMIANA NABOJU GAZOWEGO

Przed odtgczeniem wktadu gazowego nalezy sie upewnic¢, ze palnik jest zgaszony. Uwaga, wktad gazowy
moze by¢ goracy.

Wymieni¢ nabgj tylko, gdy na pewno jest pusty. Dla upewnienia sie potrzgsngc¢ urzgdzeniem, nie powinno
by¢ stycha¢ odgtosu ptynu przelewajgcego sie wewnatrz naboju.

Naboj nalezy wymieni¢ na zewnatrz, z dala od innych oséb.

Sprawdzi¢ czy zawor palnika jest ZAMKNIETY - Pokretto w pozycji "OFF" (obroty w kierunku zgodnych z
ruchem wskazowek zegara).

Sprawdzi¢ czy dzwignia podigczenia naboju znajduje sie w pozycji "RELEASE".

Otworzy¢ pokrywe wneki na nabdj i wyjgé nabd;.

Upewni¢ sie, ze w miejscu podtgczenia naboju znajdujg sie uszczelki i sg one w dobrym stanie.

Wiozy¢ do wneki nowy nabdj, ustawiajgc rowek szyjki naboju w poblizu zacisku bezpieczenstwa.

Ustawi¢ dzwignie otwierajgca siedzisko naboju w pozycji "LOCK".

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Urzagdzenie nalezy czysci¢é po KAZDYM UZYCIU. Nie uzywaé detergentow sciernych lub fatwopalnych, ktore
mogtyby uszkodzi¢ komponenty urzgdzenia lub mogtyby spowodowac pozar. Wyczysci¢ letnim roztworem wody
z mydtem. NIE UZYWAC NIGDY PRODUKTOW DO CZYSZCZENIA PIEKARNIKA.

OSTRZEZENIE: Wszystkie operacje czyszczenia i konserwacji muszg by¢ wykonane na zimnym urzgdzeniu,
po wyjeciu naboju gazowego.

RUSZT: nie uzywac detergentéw sciernych lub metalowych szczotek ktére mogtyby uszkodzi¢ powtoke grilla.
TACKA NA DNIE GRILLA, NA OCIEKAJACY TLUSZCZ tacka na ociekajgcy ttuszcz musi by¢ czyszczona po
kazdym uzyciu, w celu zapobiegania gromadzenia sie ttuszczu, ktéry moégtby sie zapali¢, powodujgc nagtly
ptomieh. Usungé pozostatosci szczotkg, skrobakiem i/lub ggbkg, nastepnie umy¢ roztworem wody i mydta.
Wyptuka¢ wodg i pozostawi¢ do osuszenia.

CoNog Pw N P

KONSERWACJA — NAPRAWA
Wszelkie wnioski serwisowe powinny by¢ kierowane do: KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A RYZYKO RESZTKOWE

Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy wzig¢ pod uwage pewne ryzyko szczgtkowe:

Ryzyko resztkowe zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/426 (zalagcznik 1, pkt 1.2).

¢ Mimo, ze urzgdzenie zostato zaprojektowane z uwzglednieniem wszystkich mozliwych wymagan bezpieczenstwa, w
przypadku pozaru zewnetrznego istnieje mozliwos¢, ze cisnienie wewnetrzne i temperatura urzgdzenia i cylindra
wzrosnie w niebezpieczny i niekontrolowany sposob. Uzywaj odpowiednich narzedzi gasniczych tylko wtedy, gdy jest
to bezpieczne, w przeciwnym razie uciec i niezwtocznie poinformowac¢ wtasciwe wiadze.

e Uzywanie niewtasciwych nabojow i / lub wktadéw napetnionych gazem innym niz wskazany moze wytworzy¢ wysokie
wartosci tlenku wegla, niebezpiecznego dla zdrowia. Zaleca sie uzywanie urzgdzenia tylko z wktadami z butanem z
gazem KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL. 577, WOODSUN art. 577LCL lub Decathlon 4050185.

¢ To urzadzenie moze wytwarzac tlenek wegla, ktéry nie ma zapachu. Uzywanie go w zamknietej przestrzeni moze cie
zabi¢. Nigdy nie uzywaj tego urzgdzenia w zamknietej przestrzeni, takiej jak kamper, namiot lub dom.

e Uzywanie dwodch lub wiecej palnikdw w szeregu lub umieszczonych w poblizu substancji tatwopalnych moze
spowodowac ryzyko pozaru. Dlatego zaleca sie, aby nie umieszczaé obok palnikéw i trzymaé z dala od tatwopalnych
substancji lub od jakichkolwiek przedmiotéw, na ktére wptyw ma ciepto.

e Urzadzenie nie ma urzadzenia nadzoru ptomienia. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.
RYZYKO POZARU.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzgdzone przedmiotom i osobom na skutek nieprawidtowego uzycia
urzgdzenia lub uzycia niezgodnego z niniejszymi instrukcjami. Dwuletnia gwarancja liczona od daty zakupu produktu
zachowuje waznos¢ wylgcznie w przypadku, gdy produkt nie zostat przerobiony lub uszkodzony i nie spadt z wysokosci.
Do produktu nalezy dotgczyé paragon poswiadczajgcy date jego sprzedazy. W przypadku uszkodzen wskutek
nieprawidtowego uzycia produktu gwarancja traci waznosc.
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META®PPAZH AllO APXIKEZ OAHIIEX
OAHIMEZ A TH 3YNAPMOAOIH:H, TH XPH3H KAI TH 3YNTHPHH

Il ]] NMpoooxn: JIaBAOTE TTPOOCEKTIKA QUTEG TIG Odnyieg XpRong yia va

€COIKEIWOEITE UE TN CUOKEUN TTPIV T OUVOECETE PE TN QIGAN UypaEpiou.
AlaTnpeioTe auTég TIG 0BNYiES yia HEAAOVTIKE XpRHon.

MpoooxnA: n Xxprion auTig TNG CUCKEUNG TTapAyel avaBuuIdoelg d10geIdiou Tou AvBpaKa TOU OTTOIoU N
OUYKEVTPWOT MTTOPEI va gival emTIKivouvn. '’ autd To AOYO TO TTPOIOV TTPETTEI VA XPNOIMOTTOIEITAl JOVO
o€ ECWTEPIKO XWPO, WOTE VA €ival ETTAPKAG N TPOPOodOCia Tou aépa KAUoNG Kal va aTTOPEUYETAl O
OXNHATIOPOG HEIYHATWY TTOU TTEPIEXEI GKAUOTO UYPAEPIO.

Na xpnoIYOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA PE @IaAN Boutaviou KEMPER d&pBpo 577, WOODSUN 577LCL,
Decathlon 4050185. Mrtropei va atoBei  emkivouvn n  xpnon dAAwv doxeiwv uypagpiou.
AMATOPEYETAI H XPHZH ZE XQPOYZ NOY XPHZIMOIMNOIOYNTAI Q KATOIKIA.

H cuokeun auTti dev TTpoopideTal yia XPON O& ENTTOPIKN dpacTnpIdTnTA. i

EIAONOIHZEIZ AZDAAEIAZ

1. XpnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN PMOVO OE QVOIXTOUG XWPOUG, O€ ATTO0TACN AC0PAAEiag aTTd OTTOIOdATTOTE TTNYN
BepuodTNTag, PAGYQ 1 OTTiBa KAl JaKPIG aTTd ATTOPPIUMATA ) EUPAEKTO UAIKO.

2. TotmoBeTAOTE TN CUOKEUR GTO £8APOG ] OTO TTATWHA Kal TTavTa o€ Béon opilovTia. Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO
@opNnTSd KOULIVAKI 0€ ETTIPAVEIEG OTTO CUAO, TTAACTIKG | GAAO eU@AEKTA UAIKA. Mn XpNOIUOTTOIEITE TO POUPVO
yia TNV Kivnon.

3.  Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA AVTIKEIUEVA O€ aTTOOTACN MIKPOTEPN ATTO 1. ATTO TO POPNTO KOULIVAKI, ETE TTPOG

Ta eTTAVW E€iTE TTAQYICQ.

Mnv JETAKIVNOETE TN CUOKEUN KATA TN XPNOon.

Mnv eKTEAEITE KAWia TPOTTOTTOINCN OTO KOUIVAKI 0AG KAl NV ATTOCUVAPUOAOYEITE TTOTE TN OUCKEUN 1 TQ

MépNn TNG. O1 epyaoieg €TTIOKEUAG OTN OUOKEUN TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI QTTOKAEIOTIKA ATTO £EEIDIKEUPEVO

ApPPOdIo TTPOCWTTIKO.

EAéyETe av n ouokeun TTapouaiddel katTola BAGRN. Mnv BéteTe o€ AsiToupyia pia cuokeun pe BAGRN.

Katd tn didpkeia TnG Xprnong, KAEiveTe TTAVTOTE TO KATTAKI TOU guykpaTtntripa (D)

Mnv a@AveTe va KUKAOQOPOUV eAeUBepa KaToIKidIa {wa KOVTA OTn CUGKEUN.

Mnv a@rveTe TTOTE TO KOUCIVAKI AVANPEVO KAl A@UACKTO.

0. NMPOZOXH: mpooBdoipa pépn TNG CUOKEUAG UTTOPOUV va TACoUV UYWnAég Bepuokpacies. KpatAoTe

OUOKeUn akpid aTrd Ta TTaidid.

11. H ouokeun eival €EOTTAIOUEVN PE MIO CUOKEUR aTTOOUVOEONG TNG PIAANG OE TTEPITITWON UTTEPTTIEONG: AV N
TTieon agpiou oTnV QIAAN UTTEPPE TO ETTITTEDO ACPAAEIOG, N OUCKEUN OTTOOUVOEEI TNV PIAAN KAl O HOXAOG
ouvdeong emoTpéPel 0Tn B€on "RELEASE". Z¢ auTA Tnv TTEQITITWON, a@aipéoTe To SOXEIO KAl AProTe TO va
Kpuwael (yia TTapddelypa KATw atrd To VEPO) TTPIV TO {avaxXPNOIUOTTOINCETE ) XPNOIMOTIOINCTE £Va KavoUpIo
doxeio akoAouBwvTag TIG 0dnyieg TTou avagépovTal o1o TuAPA “ ANTIKATAZTAZH THZ OIAAHY”.

12. Zg mePITTTWON EVEPYOTTOINONG TG OCUCKEUNG aAOPAAgiag euaiodnTng oTnv Trieon, auté onuaivel ot
EMITUYXAVETAI IO KPioIMn OTABUN Trieong oOTO QUOiYYIO, OTTOTE N OUOKEUN Ogv TPETTEl vVa
XPNOoIJoTToINBEi TTPOTOU KPUWOEI EVTEAWG. MNV TTAPAKAPYETE TNV ACPAA} CUCKEUN TTiEONG.

13. MHN avaykddeTe TNV £TAVEKKIVNON XWPIg Yugn i avTikardoTaon TnG @IAAnG.

EIAOMNOIHZEIZ A TH XPHZH TQN ®IAAQN
XpnoiyoTrolgite atrokAeIoTIKA TIG PIGAEg BouTaviou KEMPER dpBpo 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon
4050185. M1ropei va atrofei etmikivouvn n xpron GAAwv doxeiwv uypagpiou.
OAeg o1 epyaaieg TOTTOBETNONG KAl QVTIKATACTAONG TWV QPIAAWY TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI O€ KOAG agPI(OPEVOUG
XWPOUG Kal TNV KATAAANAN atrooTaon atrd GASYEG 1] eUPAEKTA UNIKA.
AloBaoTe TTPOCEKTIKA TIG 0dNYieg TTOU avaypd@ovTal oTn QIGAN TTPIV TN XPron
Mnv eTTIXEIPAOETE TTOTE VA AVAYOPWOETE TN QIAAN Wiag xpriong.
AQaIpECTE TO PUOIYYIO HETA OTTO KABE XPAON YIA VA ATTOQUYETE TRV UTTEPOEPUAVON TNG CUOKEURG.
Mnv ekBétete TTOTE TN QIGAN O€ Beppokpacia avwTepn Twy 50°C.
KparoTe Tn OUOKeUN TTAVTa PaKPIG aTré TTaidid.
ATIOQUYETE VO EICTIVEETE TO UYPAEPIO TNG PIGANG 1) TA KAUCAEPIA TTOU dNpIoUpyoUvTal ATTé TN XPron.
ATrayopeUeTal TO KATIVIOHO KATA TO XEIPIOPO TWV QIOAWY.
10. Otav N CUOKeUN &gV XPNOIUOTIOIEITAI, N QIAAN TTPETTEI v ATTOCUVOEDET TOTTOBETWVTAG TO HOXAO OUVOECNG

ﬁ[z)% o010 "RELEASE".

SE MEPINTQSH AIAPPOHS AMO TH SYSKEYH SAS _FMYPQAIA AEPIQY), BTAATE THN AME>Q3> >E ENA KAAA
AEPIZOMENO E=QTEPIKO XQPO, XQPIZ EYOAEKTEZ NMHIEZ, OrNoY H AIAPPOH MIMOPEI NA ANAZHTHOEI
KAl NA ANAXAITIZTEIL. AN OEAETE NA EAEF=ETE TH STETANOTHTA THE SYSKEYHS $AS, KANTE TO 3E
E=QTEPIKO XQPO. MHN ANAZHTEITE AIAPPOES. ME MIA ®AOTA, XPHEIMOMOIEIZTE A®PO AMO SAMOYNI.

AOKIMH AIAPPOHZ
MPIN NA XPHZIMOTMOIHZETE EAEM=ETE OTI AEN YTAPXOYN AIAPPOEZ.

ok

BOO~NO®
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DT Istr 104998 — 09/18_REV.5_10/21 40/72



E KENMPER 104998

Av B¢AeTe va DIATTIOTWOETE TNV ATTWAEIQ TNG CUCKEUNG 00G, KAVTE TO O€ £EWTEPIKO XWPOo. Mnv TTpooTradeite va

EVTOTTIOETE TNV ATTWAEIA UE OTTIPTO, AAAG xpnomowon']éms vepo kal oatrouvi (Revelgas kwd. 1726). EQapudoTe

O1IGAupa gaTToUVI KaI_VEPO I) QVIXVEUTA AEPIOU OTA OIGKEVA TNG UOVAdAG. AV_gU@avIOTOUV QUOAAIOES, aUTO

onuaivel 0TI UTTAPXEN dIAPPOI Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUACTEN 'ITé.')IV amo Tn xpnaon. Edv eviotmioeTe pia diappor) Kai

OEV UTTOPEITE VA TO ETTIOKEUATEL, u'uv TTpooTTaBAoETE Va TO dIoPBWoeTE AANO TPOTTO, AAAG ETTIKOIVWVNOTE UE TO

ng'n;\a ggUTINPETNONG TrEAATWV. Mn XPNOIYOTIOIEITE Wia GUOKeUr) TTou XAvel, Tou eival @Bapuévn 1 TTou
UOAEITOUPYEI.

OAHrIEZ XPHZHZ
OEZH ZE AEITOYPTIA
Znueiwon: H ouokeury autr) TrpoopileTal yia atreuBeiag payeipepya @ayntou. AEN emTpémetar n xpAon
MOYEIPIKWY OKEUWYV. Mn XpNOIUOTTOIEITE TO KOUQIVAKI yIa OKOTTO SIAQOPETIKG ATTO TO MAYEIPEUA TPOPIHWV.
1. MNPOEIAOMNOIHZH: Na va aro@uyeTe TUXAia TTUPKAYId AGyw Kauong Tou AiTroug TTou cUAAéyeTal OTO
Oioko, kaBapioTe To dioKO META aTTd KABE XPON KAl YEMIOTE TO JE VEPO TIPIV ATTd KABE XpRon.
TotroBetioTE TO QOPNTO KOUQIVAKI 0t pia oTaBepry Kal opifovTia emi@aveld. Mnv ouvdudoete dUO 1
TTEPICCOTEPOUG KAUOTAPES AgPiou.
TotroBeTAOTE TO KOUJIVAKI POKPIA atrd eUPAEKTEG ouaieg 1 atTd aAvTIKEiNEVA TTou eTTnpeddovTal ammd Tn
BepudTNTO. .
BeBaiwBeite TTwWG 0 aywyog TnG Bepung mAdkag eivar KAEIZTOZ —
Aywyog og Béon "OFF" (TrepioTpo@r| Katd Tn ¢opd Tou poAoyiou). [
BeBaiwBeite yia Tnv TTapoucia fj gn kal Tnv KoAR Katdotacn f un tTwv
QAQVTCWV OTEYAVOTTOINONG TTPIV OUVOECETE TN PIGAN UypaEPiou. “
Mn xpnoIuoTTOIEITE TTOTE Hio CUOKEUN HE KATECTPOAMUMEVEG 1 PBApUEVES L =
PAAVTCEG. -
Mn XpnOIKOTTOIEITE TTOTE Hia OUCKEUN TToU £Xel dlappon, eival Bapuévn 1 6ev AcIToupyei KaAd.
Eioayete TN @IAAN 0TO KATAAANAO KEVO, TOTTOBETWVTAG TNV £YKOTTH 0TO AdId TNG PIAANG eKei TTou BpiokeTal
10 OTOTT Ao@dAciag. (Piy. 1)
TotroBeteioTe TO HOXAG OUVOEONG PIAANG 0T Béan "LOCK". (diy. 2)
MPOXOXH: n ouokeun gival étoiun yia xpon. H Toro8étnon Tou poxAou oto "LOCK™" rpoutroféTel
TNV dpeon ava@Aeén Tng oOuTTag KaBwe To KUKAWHA agpiou gival £€TOIMO yia TTapoxn agpiou. Mnv
QQNVETE TN CUOKEUR XWPIG EMITAPNON KAl XWPig AOya pe To HoXAO6 va BpiokeTal oto "LOCK".

© oN o g > W DN
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10. ZTpéwTe avTiBeTa atrd TN Qopd Tou PoAoyioU ToV aywyod UEXPI va TOTToBeTNBEi otn Béon "MAX"; ouveyioTe
TNV TTEPICTPOPN HEXPI VA YiVEI N AVAPAEEN.

11. Edv n 860on Tng odutrag dev avdwel, yupioTe To KOUUTTI eAéyxou TTiow oTn Béon "OFF" kai eTTavaA&BeTe.

12. EdQv petd a1mé TPEIG ATTOTUXNUEVES TTPOOTTABEIEG, N ©OON TG OOUTTAG eV aVAPEL, YUPIOTE TO KOUUTTI EAEYXOU
otn 6éon "OFF" kal yeTaKIvioTe TO HOXAO TNG @IAANG oTn Béon "RELEASE".

13. Avoi&te 10 KAAUPMA TNG PIGANG KOl aQaIpECTE TN QIAAN. AVOKIVAOTE TN QIGAN yia va &gite av gival kevr). Eav
gival kevr), avTiIKaTaoTACTE TN QIGAN Kai eTTavaAaBeTe atrd 1o onpeio 9.

14. PuBpioTe Tn @AGYa avaloya JE TIG AVAYKEG GAG.

15. lMpoaooxn: n ouokeur] dgv gival EEOTTAICHEVN PE Eva OUOTNPA AoPAAEiag yia TNV auTéuaTn agpiou KAEICIHATOG.

16. ZuviOoTdATOl TO HOYEIPEUA QAYNTOU PE TTAXOG TTou dev utrepBaivel Ta 1.5-2 ek.

TEAOZX EPTrAZIAZ

1. Ta 10 6BACIYO TG PWTIAG, TTEPIOTPEWTE BEEIOOTPOPA TO GTPOYAAO TNG OTPOPIYYAGS £wg Tn Béon "OFF" kai

TTEPIMEVETE £WG OTOU N GAOYQ OBNCEl TTAAPWG TTPIV EKTEAETETE TO ETTOMEVO PBra..

gorroean:icm: TO HOXAS ouvdeong @IaAng otn Béon "RELEASE" kai agaipéoTe Tn @IAAN agpiou atrd 10
aAapo.

MepIpEVETE VO KPUWOEI TO KOUIVAKI TTPIV TO OTTOBNKEUCETE.

Otav n ouokeun dev XpPNOIMOTIOIEITAI, TIPETTEI VO AQAIPECETE TN GIAAN ATTO TN CUCKEUN.

AuT) n povdada ptropei va TTapapeivel péca Povo €dv n QIAAN éxel atmroouvoedel kal agaipedei attd TN

OUOKEUN. AV QVAPEVETE OTI TO PTTAPUTTEKIOU TTAPAMPEVEI AXPNOIKOTTOINTO YIO OPICHEVO XPOVIKO dIACTNUA,

a1TOBNKEUOTE TO OTNV APXIKI) TOU CUCKeUAaia Kal o€ TTEPIBAAAOV Xwpig oKkovn.

ANTIKATAZTAZH THZ OIAAHZ
1. EAéyEre TG n eoTia €xel OBACEI TTPIV ATTOCOUVOECETE TO QPUOIYYl TOU QEPiIOU. AWOTE TTPOCOXH KABWG TO
QUOiyyI TOU agpiou PTTOPET va KaiEl.
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BeBaiwBeite 611 N @IdAn givan adeia TTPIV TNV AVTIKATACTACETE (AVOKIVAOTE TN VIO VO AKOUCETE TOV X0 TTOU
TTapdyeTal atmo 10 uypo).

AVTIKATOOTAOTE TN QIAAN 0€ £EWTEPIKO XWPO KAl JAKPIA atrd GAAa dTopa.

BeBaiwBeite 611 n oTpogiyya TG @opntAg koudivag cival KAEIZTH - Ztpdpalog otn 6éon "OFF"
(TrepIOoTPOPA OEEIGOTPOPA).

EAéyETe av 0 poxASGg ouvdeang @IAANG Bpioketal otn 6éon "RELEASE".

AvoitTte To KAAUPPa B€oNG QIAANG Kal aaipECTE TN QIAAN.

BeBaiwBeite yia TRV TTapoucia f Pn Kal TNV KaAR katdoTtaon i Jn Twv @Aavi{wy oTEyavoTioinong oTnv
TTEPIOXN OTTOU ‘KOUUTTWVEL' 1 QIAAN.

Eicdyete TN véa @IGAN 0TO KATAAANAO KeVO, TOTTOBETWVTAG TNV EYKOTTH] OTO AAINO TNG PIAANG eKEi TTOU
BpiokeTal TO OTOTT AOQPAAEIQG.

TotroBeTeioTe TO HOXAG oUVOEONGS PIGANG 0T B€on "LOCK".

© ®© Noug AP DN

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

KaBapiote 1OV €EOTTAIONO oa¢ petd amé KAGE XPHXZH. Mnv xpnoigotroleite AsiavTiKG 1 €U@AEKTA
ATTOPPUTTAVTIKY, TG OTTOI0 UTTOPET vVa TIPOKAAETOUV {NHIG OTA E50PTANATA TNG OUOKEUNG KOl VO TTPOKAAEGOUV
Tupkayld. KaBapiote pe didAupa Ceatou vepou kail oatrouviou. MHN XPHXZIMOIMOIHZETE TOTE TA
MPOIONTA A KAGAPIZMO ®OYPNOY. MPOZOXH: OAeg o1 epyacicg KaBapiopoU KAl OUVTAPNONG TIPETTE
va yivovtal 6Tav n oUoKeur] gival Kpua Kal JETE TNV agaipeon TNG PIAANG.

EZQTEPIKH EMI®ANEIA: TAUveTE pe éva paAakd Travi kal S1dAupa atro CeoTd vePO KAl OATTOUVI. =ETTAUVETE PE
vepd. Mn XpNOIYOTTOIEITE AEIQVTIKG KABAPIOTIKA, KABAPIOTIKA yia AN i CUPTTUKVWHEVA TTPOIOVTA YIO TOV
KaBapIoPo wnoTapIWwY.

XpnoipotroigioTte £va dIGAUUA ATTIOU ATTOPEUTTAVTIKOU A HAYEIPIKI) 0B KAl {0TO veEPS. Z& TTEPITITWON ETTIHOVWV
OTIYHATWY, XPNOILOTIOIEIOTE MI PN AEIQVTIKY OKOVN ATTOPPEUTTAVTIKOU Kal ETTEITA EETTAUVETE PE VEPO.

BAZH AOXEIOY WHZTAPIAL: o diokog Ba trpémel va kaBapideTal JETG aTTo KABE XPON WOTE VA ATTOTPETTETAI
N ouoowpeuon AITTOUG TTOU UTTOPET VO TTPOKOAEDEI avAPAEEN. APaipéoTe Ta UTTOAEipUOTA pE Pia BoupToa, éva
§€aTPO N / Kal Pe Eva OPOUYYAP! Kail ETTEITA TTAUVETE UE Eva DIGAUHA PE VEPD KOl OATIOUVI. ZETTAUVETE UE VEPO Kal
QQAOTE VA OTEYVWOEL.

NAAZTIKEZ ENI®ANEIEZ: TTAUveTE pe €va HaAako Travi kol SiIGAupa atrd CeoTd veEPO Kal OOTTOUVI. Z€TTAUVETE
ME vepO. Mn xpnoigotroleite AciavTikd KaBapioTIKA, KaBapIOTIKA yia AITTn | CUUTTUKVWUEVA TTPOIOVTA O€
TTAQOTIKEG ETTIQAVEIES YIA TOV KABAPIOUO WnOTAPIWV.

BAZH ANO XYPMA: xpnoigotroifoTe €va Ao SIdAUha PE oaTTouvi Kal vePd. Ze& TTEPITITWAN ETTIMOVWY
OTIYMATWY, XPNOIMOTTIOINOTE MIa N AEIQVTIK) OKOVN OTTOPPUTTAVTIKOU Kal ETTEITa TTAUVETE dE vepd. Mn
XPNOIUOTTOIEITE ALIaVTIKA KABAPIOTIKA 1] METOAAIKEG BOUPTOEG TTOU PTTOPOUV va @Bgipouv TNV €TMOTPWON TNG
ETMPAVEIAG TNG YNOTAPIAG.

ZYNTHPHZH - ENIZKEYH

OAeg o1 aIT|O€Ig ETTIOKEUNG TOU KEVTPOU TEXVIKNG UTTOOTHPIENG TTPETTEl va atTeuBuvovtal otnv KEMPER - Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — TnA. +39 0521 957111 — ®ag +39 0521 957195 —
www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Metd TnVv eykatdoTaon TNG CUOKEUNG, UTTAPYXOUV PEPIKOI UTTOAEITTOPEVOI KivOUVOI TTOU TTPETTEI va An@Oouv utréyn:

YmoAeimrépevol Kivduvol oupgwva pe Tov Kavovioué (EE) 2016/426 (Mapdptnua 1, onpeio 1.2):

e [llapoAo Tou N OUOKEUN EXEl OXEDIAOTEN HE OAEG TIG TTIOAVEG ATTAITACEIG ACPAAEING, OE TTEPITITWAN EGWTEPIKNG PWTIAG
UTTGPXEI N TMOAVOTNTA N ECWTEPIKNA TTiEDT) KOl BEPUOKPATIT TNG CUOKEUNG KAl TOU KUAIVEpOU va augnBoulv pe emikivduvo
KOl aveCEAEYKTO TPOTTO. Xpnmponmsna KaTdAAnAa spya)\ala TupooBeong HoOvo €dv  gival ao@aAEG, aAAiwg
QATTOHAKPUVOEITE KAl EVNUEPWOTE APETWG TIG APHOBIES APXES.

o H xprion AavBaaopévwy QIaAwy Kal / A QUOIYYIWV YEMIOUEVWY PE AEPIO BIOPOPETIKO ATTO aUTO TTOU UTTOOEIKVUETAI TTOPET
va TTapdyel UPnAEg TIHEG pJovoEeldiou Tou AvBpaka, eTTIKIVOUVEG yia TNV UyEia. ZuvioTdral n Xpron TNg OUCKEUAG JOVO
ME TIG @IdAeG BouTaviou Kemper 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.

e AuUTA n ouokeur utropei va Trapdayel povoéeidlo Tou avBpaka TTou dev £xel oopun. H xprion Tou o¢ éva KAEIOTO XWPO
MTTOpPEI Va 0ag oKOTWaEl. [oTE Pnv XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN G€ KAEIOTO XWPO OTTWG KAPTTIVYK, OKNVA A OTTITI.

e H xpAon 000 1 TTEPICOOTEPWY KAUCTHPWY O CEIPA 1 KOVTA Ot €UPAEKTEG OUCIEG UTTOPEI va TTPOKAAECE! KivOuvo
TTUPKAYIAG. ZUVETTWG, CUVIOTATAI VO PNV TOTTOBETEITE SITTAQ TOUG KAUOTAPEG KAl VO TOUG OTTOUOKPUVETE OTTO EUPAEKTEG
ouacieg 1 atrd avTikeigeva TTou eTrnpedlovTal atd Tn BepudTnTa

e 2T0 TEAOG TNG XPAONG, &eKAEIdWOTE TTAVTA TN QIAAN KAl Unv a@Avete 1o {e0TO doxeio otn oouTra. ‘Eva {eotd doxeio
pTTopEl va utrepBepudvel To Quaiyyio. KINAYNOZ EKPH=HZ.

o H guokeun dev d100€TEl CUOKEUNR €TTITAPNONG PAOYaG. Mnv agriveTe TN cuoKeur a@UAakTn katd Tn xpnon. KINAYNOZ
MYPKATIAZ.

O kaTtaokeuaoTrg dev euBUveTal yia {nNWieg o€ avTiKeiyeva i dTopa, ol oTToieg o@eilovTal Og KK XpAon TTou &ev TnPEEi TIg
TTapouoeg 0dnyieg. H eyyunon d0o eTwv atmod TNV nUEPOUNVia ayopds TOU TTPOIOVTOG I0XUEI JOVO OTNV TTEPITITWON TTOU TO
TTPOIOV Oev €xel TpOTTOTTOINDE, Oev €XEl UTTOOTEI {NMieg KAl TITWOEIG. To TTPOoIdV TTPETTEI va GUVOSEUETAI ATTO TNV ETTIGNUN
amodeién Ye TNV nUEPOUNVia ayopdg Tou. Z& TTEPITTITwaon PAABNG TTOU OPEIAETaI OE KAKK XPrion TOU TTPOIOVTOG N £yyunon
TTaveEl va 1I0XUEL.
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@ UHcmpykyusi no c6opke, ucnosib308aHuUrO0 U 06CITy)KUBAHUKO

BaXHO: BHUMaTeNbHO MNPOYTUTE HACTOSILLYK WHCTPYKUMIO Ons
O3HaKOMIIeHusi ¢ obopyaoBaHMeM nepea NpUcoeguHeHMeM rasoBoro
6annoHa. CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKUUIO OIS NocnenyroLmux oopaLLeHun.

BHumaHue: npu ucnonb3oBaHMM 3TOr0 OOOpYyAOBaHWS BblAensieTca OAMOKCUMA  yriepoga wu ero
HakonneHne MoxeT ObiTb onacHbiM. OTO0 obopygoBaHMe crefyeT WUCNOoNb30BaTb TOMbKO BHE
noMeLLeHnn Tam, rae obecnevmBaeTcsa NPUTOK BO3ayxa ANS NOAAEPXKaHUSA ropeHust, YToObI n3bexaTtb
obpasoBaHusa cMmecen HecropesLuero rasa. Cnegyet ucnono3osatb TOJIBKO ¢ KEMPER art. 577,
WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185 6annoHamu ¢ 6ytaHoMm. OnacHo npucnocabnueath gpyrue
rasoBble kapTpumpku. SAMPELWEHO UCNOJIb3OBATb B XXUNbIX MOMELLEHUAX.

ATOT NpUbOp He NpeaHa3HayYeH ANA KOMMepPYeCKUX Lensx.

MHCTPYKLMSA NO BE3ONACHOCTU A
1. |/|CI'IOJ'Ib3OBaTb o6opy,1:|,OBaHme TOJTbKO BHE I'IOMeLLl,eHI/II7I Ha 6e3OI'IaCHOM paccTtoAHnn oT J'IPO6bIX NCTOYHNKOB
Tenna, orHa Unn NCKp 1 Baasnm ot cBasiok Mycopa 1 NOXapoonacHbIX MmaTtepunanos.

2. YcTaHoBWTE MAUTY Ha 3eMre WNu nosfy B ropu3OHTaNbHOM MOMOXeHuW. Hukorga He ycTtaHaBnuBamnTe
NAUTKY Ha AOEepeBAHHON WA NNAacTUKOBOW MOBEPXHOCTM  WMAW Ha MOBEPXHOCTU U3 MOXKaPOOMacCHbIX
mMaTepuanos.

3. Hukoraa He ycTaHaBnvBanTe no)apoonacHble 06beKTbl HA PpacCTOAHUM MEHEE OAHOIo MeTpa Hag NAUTON
Unu nepeg Hew.

4. He nepemeLluarnite npnbop BO BpeMsi UICNOSNb30BaHWS.

5. Hukorga He mogmduuMpynTe Bawly NiMTy U HAKOrda He pa3bupante obopygoBaHUE M €ro KOMMOHEHTLI.
PeMoOHT 060pyaoBaHNA MOXET OCYLLECTBATLCA TONbKO KBanMUUMPOBaHHbIM NEPCOHANOM.

6. [lpoBepbTe, 4TOOLI 06OpymOBaHME He ObIIO MOBpEexAeHo. Hukorga He MCnonb3ynTe MOBPEXOAEHHOE
obopyaoBaHue.

7. Bo Bpems MCNoNb30BaHUA BCerfa 3akpbiBanTe ABepuy oTceka ang kaptpugxa (D).

8. He noseonante AoOMaLLHUM XMBOTHbIM HAXOAUTLCS BONM3N NANTHI.

9. Hukorga He ocTaBnsieTe NNUTY BKITOYEHHON 6e3 Hag3opa.

10. BHUMAHMWE: nerko AocTynHble Yactu obopyooBaHMS MMEKT OYeHb BbICOKYKD TemnepaTypy. OepxuTe
obopyaoBaHve Boanu oT AeTewn.

11. YCTpPONCTBO OCHALLEHO MEXAHU3MOM OTCOEOVHEHUS KapTpuaxa B criydae U3bbITOYHOro faBrieHus: ecnm
JaBfeHne rasa B KapTpuaxe npeBbillaeT ypoBeHb 6€30nacHOCTH, YCTPONCTBO OTCOEAMHAET KapTpUaxX m
pblyar NoakniYeHnsa KapTpuoka Bosspaliaetcs B nonoxeHne "RELEASE". B aTom cnyyae, nssBnekute
GannoH 1 ganTte emy OCTbITb (HanpuMep, Nog NpoxnagHoW BOA4OM) nepen NOBTOPHBbIM UCMOMNb30BaHMEM
UNn BCTaBbTE HOBbIN BannoH, PyKOBOACTBYSICb UHCTPYKUMSMU B pasaene «3ameHa 6annoHa.

12. Ecnu cpaboTano npegoxpaHuTenbHOe YCTPOUCTBO, YyBCTBUTENIbHOE K AAaBNIEHUIO, 3TO O3HayvaerT,
YTO B KapTpuake AOOCTUTHYT KPUTUYECKUMA YPOBEHb [AaBfIeHWUA, NO3TOMY MNpPUOOP He [OImKeH
MUCMONb30BaTbCA A0 NOSIHOro OCThbiBaHUA. He nbiTanTech OTKNIOYUTL NPeaoXpaHUTEeNbHbLIN MEXaHU3M.

13. HUKOI'OA He nepe3anyckanTe YCTPOMCTBO 6€3 oxnaXaeHUs Unm 3amMmeHbl KapTpuaxa.

MHPOPMALIUA NO UCINOJNIb3OBAHUIO TA30BbLIX BAJTJIOHOB. A

1. Wcnonb3ynte UcknwoymTensHO rasosble B6annoHsl KEMPER c¢ 6ytaHom art. 577, WOODSUN 577LCL,
Decathlon 4050185. OnacHo npucnocabnuBaTth ApYyrne ra3oBble KapTPUOKW.

2. Bce onepauum no cbopke n 3ameHe 6annoHOB criegyeT NPOBOANTbL B XOPOLLO NPOBETPMBAEMbIX MECTaX U
BAANM OT OrHSA U NOXKapoonacHbIX MaTepunasnos.

3. BHumaTenbHO NpOYTUTE MHCTPYKLUUIO, HAHECEHHYIO Ha 6annoH, nepen UCnosib30BaHNEM.

4. Hwvkorga He nblTakTecb Nepe3anosnHsaTb OAHOPa30Bble GanoHbI.

5. BblHUMaKTe KapTpULX NOCIe KaXK4oro MCnonb30oBaHus, YTobbl n3dexartb negerpeBa npubopa.

6. Hwukorga He nogBepranTe kKapTpPUOKN BO34ENCTBUIO TeMnepaTyp Bbiwe 50° C.

7. Bcerpa pepxute obopyaoBaHue Bganu ot AeTeNn.

8. Hukorga He BAbIxanTe ras, BbIXOASLWMIA U3 DannoHa mnu abim, 00pasyoLmincs B npoLecce NCnosib3oBaHms
obopyaoBaHus.

513.0 Hukoraa He kypuTe npu pabote ¢ 6annoHamu.

. Korpa an608 He Mcnonb3yeTcs, KapTPUaK He06X0AMMO OTKMOYMTb, YCTAHOBUB pblvar COeAnHEeHUs!
K%‘IXVILL)Ka ) B nonoxeHne « RELEASE».

B Ch E YTEUKWM (3AMAX TA3A) HEMEONNEHHO BbIHECUTE BALWWE OBOPYOOBAHUWE HA YUY, B

XOPOLWO BEHTUNMMPYEMOE MECTO BOAJIM OT UICTOYHMNKOB OIr'HA. TAM Bbl CMOXXWNTE NMOUNCKATb

YTEYKY N YCTPAHNTbL EE. ECJTI Bbl XOTUTE NMPOBEPUTL MNMPOKNAIKY HA BALLEM OBOPYOOBAHNI,

HEJ‘IAVITE 3TO HA YIIMILUE W HUKOIMOA HE MWANTE YTEYKY C MNCMOJIbSOBAHMEM OTKPBLITOIO
JNJAMEHWN. NCMONb3YUTE ONA 3TUX LUENEN MbINbHBIN PACTBOP.

YTEYKY
Ecnu Bbl XoTUTE NpoBepUTL Ballle YCTPOWNCTBO Ha YTeuKy, Aenante 370 He B MOMELLEHNN.
He uwmTe yTeuky ¢ NOMOLLbIO CNMYEK, UCNOoNb3ynTe BoAy M Mbino (revelgas cod. 1726). Ecnu nosiBngTca
Ny3bIPbKK, 3TO 3HAYUT, YTO €CTb yTeuka, 1 0bopyaoBaHNe JOMKHO ObiTb OTPEMOHTUPOBAHO 40 UCMONb30BaHUS.
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Ecnu Bbl 06Hapy>K|/|r||/| YyTe4KYy, Bbl HE€ MOXeTe OTPEMOHTUPOBATb €€, He HbIIaIZTer ncnpaBnTb 3TO
CaMOCTOATEJIbHO, CBAXUTECH C CEPBUCOM O6CJ'Iy)KVIBaHVIF| KnueHToB. He ncnonb3ynTte yctponcrteo, KOTOpoe
npoTeKkaeT, UMeeT NnoBpexaeHna nnn HencnpaBHOCTW.

MHCTPYKUWUU MO UCMNMOJIb3OBAHUIO
BKNHOYEHUE OBOPYJOBAHUA
BaxHo: 3TO yCTPOMCTBO MpefHa3HayeHO TOMbKO AN HenocpeacTBeHHOro npurotosnedvs nvwm. HE
OONMYCKAETCA wucnonb3oBaHue nocyabl. He ucnonb3ynte rasoBylo NnuTy ANA OPYrux Lenen, Hexenwu
NPUroTOBMNEHME MULLN.
1. NPEAYNPEXOEHWUE: Bo n3bexaHue crny4yaeB BO3ropaHMA U3-3a CropaHus XXupa, CKONnuBLLUErocs B
NOTKe, ouYMwanTe JIOTOK MOCKie KaXAaoro TMPUMMEHEeHUMA W HanofIHANTe BOJOW nepea

Mcnonb3oBaHUeM.

YcTaHoBUTE NAMTY Ha CTAbWUMbHYO FOPU3OHTArbHYO NMOBEPXHOCTb. Henb3si 06beanHsaTs aBe unu Gonee
ropenku.

YcTaHoBUTE NNNUTY BAANM OT NOXapOoOonacHbIX BELLECTB UK BELLEW, KOTOPblEe MOTYT ObITb NOBPEXAeHbI Npw
HarpeBaHuw.

Y6eautechb, uto kpaH nnutbl SAKPbIT - HaxxmuTte B nonoxeHumn "Boikn." (BpaLLieHMe no YacoBOW CTPESIKE).
MNepen npucoeavMHeHvem ras3oBoro GannoHa YOOCTOBEPbTECb, YTO F
NpOoKnajaka B XOPOLLEM COCTOSIHUW. : .
Hukorga He wcnonb3ynte o6opyaoBaHMe C MOBPEXAEHHbIMU UMK
N3HOLIEHHbBIMW NPOKNaaKkamu.

Hukoraa He ucnonb3ynte obopyaoBaHue, ecrv OHO C TeYblo, UCMOPYEHO |
NN HENCNpaBHO. L”
YcTaHoBuTe 6annoH B 3Ty S4einKy, MOMECTUB Npope3b Ha ero Lenke B MOMOXeHWU, COOTBETCTBYIOLLEM
6e3onacHoun octaHoBke. (purypa 1).

MomecTuTe pblyar npucoeauHeHusa 6annoH, B nonoxexue "LOCK" (3akpbiTo). (dourypa 1)

BHUMAHUE: npubop rotoB K MUCNONMb30OBaHMIO. YCTaHOBKA pblyara B nonoxeHune "LOCK"
npepnonaraeT HemeAneHHoe 3aXuraHme NAUTbI, NOCKONbKY ra3oBbl KOHTYpP FOTOB K nogaye rasa.
He octaBnanTe npnbop 6e3 npucmoTtpa m 6e3 nnameHu, Korga pbiv4ar HAXOAUTCA B MOJIOXKEHUU
"LOCK".

© © N o g w N
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10. lNMoBepHUTE KpaH NPOTUB YaCOBOW CTPENKN A0 TeX Nop, Noka OH He ByaeT ycTaHoBMEH B nonoxeHue "MAX";
npoaosmKanTe BpalleHne 4o Tex Nop, Noka He NPon3onaeT 3axuraHue.

11. Ecnu nnuTta He ropuT, NOBEPHUTE PYYKy ynpasneHus obpatHo B nonoxeHue "OFF" n nosTopute
npoueaypy.

12. Ecnu nocne Tpex HeyAayHbIX NONbITOK NANTa He 3aropaeTcs, MOBEPHUTE PYYKYy yNpaBreHns B NOSIOXeHne
"RELEASE" n nepemectuTe pblvar KapTpuaxa B nonoxeHune” pasbnokmposka".

13. OTKpoWTe KPbILLKY KapTpuaka n U3BrekutTe KapTpuax, BCTPAXHUTE ero, YTobbl yoeanTbCs, YTO OH NyCT.
Ecnu oH nycT, 3ameHnTe KapTpuaX 1 NoBTOpUTE npoueaypy ¢ nyHkTa 9.

14. OtperynupymnTe nrams B COOTBETCTBUN C HEOHBXOANMOCTbIO.

15. BHumaHue: npnbop He ocHalleH cuctemor 6e30nacHOCTM AN aBTOMaTU4eCcKoro 3akpbiTuS rasa.

16. PekomeHayeTCs roTOBUTHL NULLY TOMLWMHON He 6onee 1,5-2 cm.

BbIKITIOMEHUE OBOPYOOBAHUA

1. Bebikntounte nnams, NONHOCTLIO MOBEPHYB KpPaH Ha NnuTe no 4YacoBoW cTperike Ao nonoxeHus "OFF" u
nogoXanTe, NOKa niiaMs NOMHOCTBIO MOracHeT, Npexae Yem BbIMONHATL CredyoLwmi war.

2. [loBepHuTe pblyar npucoegmHeHnsa 6annoHa B nonoxexHne "RELEASE" (cBOOOAHO) 1 n3BneKuTe ra3oBbin
GannoH 13 oTceka.

3. [lopgoxaute, Noka NnvMTa oxnaguTcs, npexae, Yem ybpaTtb ee Ha XpaHeHue.

4. Korpa npubop He ucnonb3yeTcs, 06sa3aTenbHO yaanuTe u3 Heé 6ansnoH.

5. 3T0T NpnMbop MOXET XpaHUTbCHA B 3aKPbITOM MOMELLEHMN TOSbKO B TOM Criyyae, ecnu KapTpuax Obin
OTCOeAMHEH 1 n3ernedveH n3 npnbopa. Ecnv npubop He ByaeT ncnonb3oBaTbCa B TEYEHNE ONpeaeneHHoro
nepvoga spemeHun, xpaHute ero BE3 KAPTPUXXA B opurmHanbHOM ynakoBKe M B HEMbINTbHOW cpeae.

3AMEHA BAJIJIOHA

1. TMMpexne, 4em oTcoeanHATb GanmnoH, NnpoBepbTe, YTOOLI ropenka noracna. byabTe oCcTOPOXHbI — GanmnoH
MOXET ObITb rOPAYNM.
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Mepen 3ameHon ybeamTech, YTO KapTPUAXK MYCT (BCTPAXHUTE ero, 4Tobbl ycnbiwaTh WyM, MPOU3BOAMMBIN
XNOKOCTbHO)

3ameHuTe KapTpuoK B NPOBETPMBAEMbIX MOMELLEHUAX U nofarnblue OT APYruxX Noaen.

YaocToBepbTECh, YTO KpaH Ha nnuTe 3akpbiT. KpaH HaxoguTtca B nonoxeHun "OFF" (no yacosou cTpernke
00 KOHLa)

MpoBepbTe, YTOOLI pbivar NnpucoeguHeHns 6annoHa Haxoguncsa B nonoxeHne "RELEASE" (ceob6ogHo)
OTKpoWTE KPbILWKY S4YENKM C gepxartenem 6annoHa u yganure Ucnonb3oBaHHbIN 6anmnoH.

MpoBepbTe, YTO NPOKIAAKN MPUCYTCTBYIOT M HAXOOATCSH B XOPOLUEM COCTOSHUMW.

YcTaHoBUTE HOBbIM OannoH Ha ero MecTo, pa3MecTuB npopes3b Ha LwWenke 6annoHa B NOMOXeHWUU
6e3onacHom OCTaHOBKM.

9. Pebivar npucoeanHeHns 6annoHa nepesegute B nonoxexue "LOCK" (3akpbITo).

YUCTKA N yxoa

Uuctnte npmbop nocne KAXOOIMO UCIOJIbBOBAHUA. He wucnonb3yinte abpasvBHble UK
NerkoBoCnnaMeHsLLmnecs MoLwue cpeacTea, KOTopble MOryT NOBPEeAUTb KOMMOHEHTLI Npnbopa 1 NpuBecTn K
noxapy. O4McTUTb C NOMOLLIbIO Tensioro pacteopa Mbina un sogbl. HUKOIOA HE NCIMONb3YUTE NMPOAYKThI
O11A OHYNCTKA MEYN.

MPEOYNPEXOEHUE. Bce onepauun no OYUCTKE M TEXHUYECKOMY OBCHY>KMBAHWUIO OOSMKHbI BbINOJTHATBLCS,
korga npubop oxnaxaeH v KapTpuax (6anmnoH) nssneyeH.

yxopa 3A HAPYXXHEU NMOBEPXHOCTbBHI): npoMbITb MANKOM TKaHbIO U pacTBOPOM TEMSION BOAbl C MbISIOM.
OnonocHyTb Bogown. He wucnonb3ynte abpasvBHble 4YUCTAWME CpencTBa, obedxupumBaTenn unu
KOHLLEHTPUPOBAaHHbIE CpeaCcTBa AS1S YACTKN MaHrasos.

Vicnonbayiite pacTBOp MSIrKOro MOIOLWIEro CpeAacTsa vnv MUWEBOW CoAbl W ropsvyto Body. [ns cToikux
3arpsi3HEHU NCnonb3ynTe HeabpasnBHbLIV MOIOLLIMIA MOPOLLIOK, a 3aTeM NPOMONTE BOAOW.

yxXo4 3A BHYTPEHHEMW NMOBEPXHOCTbLIO: notok crnegyeT ouuwiatb MOCHE KaXOOro MCMoNb30BaHMs,
4yTOObl NPEeAoTBPaTUTL HAKOMMEHWE XMpa, KOTOPOe MOXET MPUMBECTU K BOCMSIAMEHEHUI0. YaanuTe ocTaTku
NULLM C NOMOLLbIO LLETKKN, ckpebka n / nnu rybku, a 3atem NpoMonTe pacTBOPOM BoAbl U Mbina. OnonocHute
BOJOW U JanTe BbICOXHYTb.

yXxopn 3A NMNMACTUKOBbIMU NTEMEHTAMMW: npoMbITe MAMKOW TKAHbIO M PacTBOPOM TeNon BOAbI C MbIFIOM.
OnonocHyTb BoAow. He ucnonb3ynte Ha MNNacTUKOBbIX MOBEPXHOCTSAX abpasvBHble YUCTAWME CPeacTBa,
06e3xMp1BaTen Unm KOHLEHTPMPOBaHHbIE CPEACTBA AJ1S YUCTKM MaHrasos.

yxon 3A NMPOBOJIOYHOU CTOWKOMN: ncnonb3ynte Msrkuii pactBop Mbina v BoAbl. [ns CTOMKMX
3arpsA3HEHNn Mcnonb3ynTe HeabpasmBHBLIA MOKLMA MOPOLLIOK, a 3aTeM NPoMonTe Bodown. He mcnonbaynte
abpasnBHble YMCTALIME CpeacTBa WU MeTannuMyeckme LEeTKM, KOTopble MOryT MOBPEeAUTb NMOBEPXHOCTHOE
MOKpPbITUE TPUNS.

ONoG AW N

OBCNYXXUBAHUE — PEMOHT

Bce Bonpochkl NokanbHbIX CryX6 NoaaepXKn OOMKHbI B6biTb ChOPMYyNUMPOBaHbI M OTOCNaHbI N0 agpecy:
KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521
957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A OCTATOYHbIE PUCKU

Mocne ycTtaHoBKM Npubopa, HEKOTOPbIE OCTATOYHbIE PUCKU AOMMKHbI ObiTh PACCMOTPEHbI:

OcTaTou4Hble pucku B cooTBeTcTBMU ¢ PernameHntom (EC) 2016/426 (MpunoxeHue 1, nyHKT 1.2)

¢ HecmoTps Ha TO, YTO YCTPOMCTBO CMPOEKTMPOBAHO C Y4ETOM BCEX BO3MOXHbIX TpebosaHui 6e3onacHocTu, B cny4vae
BHELLUHEro noxapa cyLlecTByeT BEPOSTHOCTb TOro, YTO BHYTPEHHee JaBreHne 1 Temnepartypa yCcTpomucTBa 1 umnuHapa
yBEnu4yaTCs onacHbIM 1 HEKOHTpOonMpyeMbiM 06pa3om. Vicnonb3yrTe noaxoasiine CpeacTsa NoXapoTyLLEHUS TOMNbKO
B TOM criyyae, ecnu 310 GesonacHo, B MPOTUBHOM Cryvyae yxoauTe M He3ameanuternbHO coobwute o6 3ToMm
KOMMETEHTHbIM OpraHam.

¢ Vicnonb3oBaHue HenpaBuIbHbIX BanMOHOB 1 / N KapTPUAXKEN, HANOMHEHHbIX ra30M, OTAMYHbLIM OT YKa3aHHOTO, MOXET
MPMBECTM K BbICOKMM 3HA4YEHUSM OKMCU Yrrepoga, onacHbiM Ans 340poBbs. PekomeHgyeTcs ncnonb3oBatb npubop
TONbKO C rasoBbiMu 6annoHamu Kemper 6ytaH apt. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185

e 3TOT NpmMbop MOXEeT NPOM3BECTM OKWUCb yrrepoda KoTopas He uMmeeT 3anaxa. Vcnonb3oBaHue ero B 3aMKHYTOM
NMPOCTPaHCTBE MOXeT ObITb rybutenbHo. Hukorga He Mcnonb3ynTe 3TOT NPUBOpP B 3aKpbiTbIX MOMELLEHMSAX, a TakkKe
nanartkax unu TeHTax.

¢ Vcnonb3oBaHue AByx nnu 6onee ropernok, pacnonoXeHHbIX PSAOM C NErkoBOCMNaMeHSWUMUCS BELLECTBaMU, MOXeT
NpMBECTM K BO3ropaHuto. [lepxatb Bganu oT BOCNraMeHseMbIX npegmMeTos!

¢ B koHue ucnomnb3oBaHua Bcerga pasbnokupynte 6annoH n He ocTaBnanTe BkItodeHHon ropenky. ONMACHOCTb
B3PbIBA.

e [Ipubop He nmeeT yCcTponcTBa KOHTPONS NnaMeHn. He octasnsinTe npubop 6e3 npucmoTpa BO BPEMS UCMONb30BaHNS.
ONACHOCTb BO3IrOPAHNA.

MpoussoauTenb He HECeT OTBETCTBEHHOCTVM 3a MOBPEXOEHWs Belleil W Niofel, BO3HUKILWE BCMNEACTBME HEKOPPEKTHOMo
CTOb30BaHNS UNK He CoGIioaeHNst HacTosILLern VIHCTpykumuu. MapaHTusl — ABa rofa ¢ MOMEHTa MOKYTKY TOBapa, HO TOJbKO B Crydae,
€CINv NPOAYKT He BblN MCTNoPYEH, NOBPEXIEH M ero He poHsANK. MpoayKT HeobXoaMMO CHaBAWTL YEKOM Ha MOKYMNKY ¢ AaToi. FapaHTus
HE pacnpoCTPaHSETCS Ha NPOAYKT MPU HEKOPPEKTHOM €0 UCTOSIb30BaHMN.
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e ALGUPARASE JUHENDI TOLGE
KOOSTE-. KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

Tahelepanu: lugege jargnevad juhised seadmega tutvumiseks enne
gaasiballooni Uhendamist hoolikalt labi. Hoidke juhend tulevikus
ulevaatamiseks alles.

Tahelepanu: seadme kastamine tekitab susinikdioksiidi, mille kogunemine vadib ohtlik olla. Toodet voib
puhta pdlemise tagamiseks ja pdlemata gaasi O6huga segunemise véltimiseks kasutada ainult
valistingimustes.

Kasutamine on lubatud AINULT KEMPER nr. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185
butaaniballooniga. Muude gaasiballoonide sobitamine vdib ohtlik olla.

ARGE KASUTAGE SEADET SISERUUMIDES. See seade ei ole ette nahtud aritegevuseks.

OHUTUSALANE TEAVE

Kasutage seadet ainult valistingimustes ohutu vahemaa kaugusel kdigist soojusallikatest, lahtisest tulest ja

sademetest ning eemal (ladestunud) mustusest ning tuleohtlikest materjalidest.

Asetage pliit maapinnale voi porandale alati horisontaalselt. Pliiti ei tohi asetada puit- vdi plastpindadele ega

tuleohtlikele materjalidele.

Hoidke sittivad esemed pliidi pealispinnast ja kulgedest vahemalt 1 m kaugusel.

Ara liiguta seadmet kasutamise ajal.

Pliiti ei tohi mingil juhul imber ehitada, seadme ja selle komponentide lahtivitmine on rangelt keelatud.

Seadme konstruktsioonis vdivad muudatusi teha ainult vastava valjadppega isikud.

Veenduge selles, et seade pole kahjustatud. Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet.

Kasutamise ajaks sulgege gaasiballooni hoidja kaas (D).

Arge lubage lemmikloomi pliidi lahedusse.

Arge kunagi jatke tootavat pliiti jarelevalveta.

TAHELEPANU: vaga kuumad osad on hdlpsasti juurdepaédsetavad. Hoidke seade lastest eemal.

Seade on varustatud ballooni lahtithendusseadisega tlerdhu korral: kui gaasi réhk balloonis letab ohupiiri,

Uhendab seade ballooni lahti ja selle thendushoob naaseb asendisse "RELEASE". Sel juhul eemaldage

kassett ja laske sellel enne uuesti kasutamist v8i uue kasseti kasutamist jahtuda (naiteks vee all), jargides

jaotises ,Kasseti vahetamine” toodud juhiseid.

12. Réhutundliku ohutusseadise rakendumine annab marku Kkriitilise r6hutaseme saavutamisest
balloonis, seega ei tohi seadet enne selle téaielikku jahtumist kasutada. Arge rdhutundlikku
ohutusseadist kasutusest maha votke.

13. PIliiti EI TOHI ballooni jahutamise vdi vahetamiseta taaskaivitada. ?

RROONO ORrw N P

=o

TEAVE BALLOONIDE KASUTAMISE KOHTA
Kasutage ainult KEMPER butaaniballoone nr. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Muude
gaasiballoonide sobitamine v8ib ohtlik olla.
Koiki balloonide paigaldamise ja vahetamisega seonduvaid toiminguid tohib sooritada ainult hea
ventilatsiooniga kohas, eemal lahtisest tulest ning tuleohtlikest materjalidest.
Lugege enne kasutamist hoolikalt 1abi juhised ballooni pakendil.
Arge kunagi proovige tUhekordset ballooni taastéaita.
Eemaldage kassett parast iga kasutamist, et valtida seadme tlekuumenemist.
Arge kunagi paljastage kassette temperatuuril tile 50 ° C.
Hoidke seade lastest eemal.
Arge hingake sisse balloonist valjuvat gaasi vdi seadme kasutamisel tekkivat suitsu.
Suitsetamine balloonide kasitsemise ajal on rangelt keelatud.
10. Kui seadet ei kasutata, ihendage balloon lahti, seades ballooni thendushoova (D) asendisse "RELEASE".
LEKKE (GAASILOHNA) KORRAL VIIGE SEADE VIIVITAMATULT VALJA, KORRALIKU TUULUTUSEGA
KOHTA, KUS PUUDUVAD SUUTEALLIKAD, LEIDKE LEKE ULES JA KORVALDAGE SEE. KUl SOOVITE
KONTROLLIDA SEADME TIHENDIT, TEHKE SEDA VALJAS JA ARGE MINGIL JUHUL OTSIGE LEKET
LEEGIGA, VAID KASUTAGE SEEBIVAHTU.

CoNoorw N P

LEKKEKATSE
ENNE KASUTAMIST VEENDUGE LEKETE PUUDUMISES.
Seadme lekkeid v@ib otsida ainult vabas 6hus. Arge otsige leket tikuga, vaid kasutage vett ja seepi Vvoi
gaasidetektorit (soovitame meie toodet Revelgas, nr. 1726). Pange seebi ja vee lahust vdi gaasiandur seadme
vahekohtadesse. Mullide ilmumine tdhendab, et seal on leke ja see tuleb enne seadme kasutamist ara
parandada. Kui avastate lekke, kuid ei saa seda parandada, siis arge putdke seda mingil muul viisil lahendada,
vaid vOtke Uhendust klienditeenindusega. Arge kasutage lekkivat, lagunenud vai rikkis seadet.

. KASUTUSJUHISED
SEADME KASUTUSELEVOTMINE
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Markus. See seade on ette nahtud ainult toidu vahetuks kiipsetamiseks. Potte El ole lubatud kasutada. Arge
kasutage pliiti muul otstarbel peale toiduvalmistamise.

1.

© ooNo gkwd

10.

11.
12.

13.
14.

15.
16.

HOIATUS: Selleks, et véltida juhuslikku tulekahju, rasvakogumise alusele kogunenud rasva
pdlemise tdttu, puhastage alus parast iga kasutamist ja taitke see veega enne kasutamist.
Paigutage pliit kindlale rohtloodis pinnale. Arge kasutage korvuti kaht voi enamat poletit.

Pliidi laheduses ei tohi olla suttivaid aineid voi esemeid, mis vdivad saada kuumakahjustusi.

Veenduge, et kuumutusplaadi kraan on SULETUD — koputage asendil ,VALJAS* (podramine parlpaeva)
Enne gaasiballooni Ghendamist veenduge selles, et tihendid on heas
korras.

Kahjustatud voi kulunud tihenditega seadme kasutamine on keelatud.
Lekkiva, lagunenud vai rikkis seadme kasutamine on keelatud.
Sisestage balloon selle pessa, seades valjaldike kaelaosas
turvaseiskurile vastavasse asendisse. (Joonis 1)

Liigutage ballooni thendushoob asendisse "LOCK". (Joonis 2)
HOIATUS: seade on niuid kasutamiseks valmis. Hoova asend "LOCK" lubab pliiti vahetult stitidata,
sest gaasisiisteem on gaasi etteandeks valmis. Kui hoob on asendis "LOCK", arge jatke seadet
jarelevalveta ja leeki stiitamata.

UNLOCK <RELEASE
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Pddrake kraani taies ulatuses vastupdeva, kuni see on asendis "MAX"; jatkake podramist kuni siite
tekkimiseni.

Kui pbleti ei sitti, keerake juhtnupp tagasi valjalulitusasendisse ja korrake siitamistoimingut.

Kui poletit ei 6nnestu kolme katsega slldata, keerake juhtnupp tagasi véljalilitusasendisse ja liigutage
balloonihoob asendisse "RELEASE".

Avage gaasiballooni kaas ja eemaldage balloon. Raputage gaasiballooni, et kontrollida, kas see pole
tiihjaks saanud. Vahetage tlhi balloon valja ja korrake toiminguid alates punktist 9.

Reguleerige leek teie vajadustele vastavaks.

Hoiatus: seade ei ole varustatud gaasi automaatse sulgemise ohutussisteemiga.

Soovitatav on kiipsetada toitu, mille paksus ei tleta 1,5-2 cm.

SEADME KASUTAMISE LOPETAMINE

1.

arwn

Seadme valjalulitamiseks poorake nupp paripdeva IGpuni valjalilitusasendisse "OFF" ja oodake enne
jargneva toimingu sooritamist leegi taielikku kustumist.

Seadke gaasiballooni tihendushoob asendisse "RELEASE" ja eemaldage gaasiballoon pesast.

Laske pliidil enne hoiulepanekut jahtuda.

Enne toote pikemaks ajaks hoiulepanekut eemaldage kindlasti gaasiballoon.

Seadet vbib siseruumides hoida vaid juhul, kui gaasiballoon on lahti Ghendatud ja seadmest eemaldatud.
Kui vBib eeldada, et toodet mdonda aega ei kasutata, sailitage seda originaalpakendis ja tolmuvabas
keskkonnas.

GAASIBALLOONI VAHETAMINE

LCoNoG~wN P

Enne gaasikasseti lahtiihendamist kontrollige, kas pdleti on kustunud. Olge ettevaatlik, sest gaasikassett
vOib olla kuum.

Enne padruni vahetamist veenduge, et see on tiihi (raputage seda ja kuulake, kas vedelik sees loksub).
Vahetage padrunit valitingimustes ja inimestest eemal.

Veenduge, et pliidi kruviratas on SULETUD. Kruviratas on asendis "OFF" (paripaeva keeratav).
Veenduge, et gaasiballooni ihendushoob on asendis "RELEASE".

Avage gaasiballooni hoidja kaas ja eemaldage gaasiballoon.

Veenduge, et tihendid on taiesti terved.

Asetage gaasiballoon pesasse nii, et ballooni kaelal olev ava on kohakuti avanemispiirajaga.

Vajutage gaasiballooni Ghendushoob asendisse "LOCK".

PUHASTAMINE JA HOOLDUS i

Puhastage seadet IGA KASUTUSKORRA jarel. Arge kasutage abrasiivseid vdi tuleohtlikke puhastusvahendeid,
mis vdivad seadme osi kahjustada voi tulekahju péhjustada. Kasutage puhastamiseks sooja vee ja seebi lahust.
AHJUPUHASTUSTOODETE KASUTAMINE ON KEELATUD.
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ETTEVAATUST: Kdiki puhastus- ja hooldustdid tuleks labi viia parast seda, kui seade on jahtunud ning balloon
eemaldatud.

VALISPIND: peske pehme lapi ning sooja vee ja seebi lahusega. Loputage veega. Arge kasutage grillide
puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid, rasvaeemaldajaid ega kontsentreeritud tooteid.

Kasutage Orna pesuvahendi vb6i sooda ja kuuma vee lahust. Kangekaelsete plekkide korral kasutage
mitteabrasiivset pesupulbrit ja loputage seejarel veega.

GRILLI TILGAKANDIKU POHI: kandik tuleb parast iga kasutamist puhastada, et véltida rasva kogunemist, mis
voib pdhjustada tulesahvatuse. Eemaldage jadgid harja, kaabitsa ja/vBi kdsnaga ning peske seejarel vee ja
seebi lahusega. Loputage veega ja laske kuivada. )

PLASTPINNAD: peske pehme lapi ning sooja vee ja seebi lahusega. Loputage veega. Arge kasutage grilli
puhastamiseks plastpindadel abrasiivseid puhastusvahendeid, rasvaeemaldajaid ega kontsentreeritud tooteid.
TRAATREST: kasutage kerget seebi ja vee lahust. Kangekaelsete plekkide korral kasutage mitteabrasiivset
pesupulbrit ja peske seejarel veega. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega metallharju, mis vdivad
grilli pinnakatet kahjustada

HOOLDUS - PARANDUSTOOD

Edastage k&ik parandus- ja hooldust6ddega seotud kiisimused tootjale: KEMPER — Via Prampolini 1/Q -
Lemignano di Collecchio gPR)—Itaalla—TeI.+39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A JAAKRISKID

Seadme paigaldamise jarel sailivad moningad jaakohud, mida tuleks arvesse vétta:

Jaakohud vastavalt méarusele (EL) 2016/426 (lisa 1, punkt 1.2):

e Ehkki seade on konstrueeritud kooskdlas kdigi voimalike ohutusnduetega, tuleb valise tulekahju korral arvestada ohuga,
et seadme ja ballooni siserdhk ning temperatuur voivad kerkida ohtlikul ja kontrollimatul viisil; niisugusel juhul kasutage
sobivaid kustutusvahendeid ning eemalduge ohutult.

e Valede ja/vdi muu kui ettendhtud gaasiga taidetud balloonide kasutamine v@ib kaasa tervisele ohtlike k&rgete
vingugaasitasemete tekke. Soovitame kasutada seadmes ainult KEMPER butaaniballoone, toote nr. 577, WOODSUN
577LCL, Decathlon 4050185.

e Seadme kasutamisel vBib tekkida I8hnatu vingugaas. Vingugaasi ehk susinikmonoksiidi, I6hnatu ja vérvitu gaasi,
sissehingamine voib pdhjustada gripilaadseid simptomeid, iiveldust, mirgistust ning isegi surma juhul, kui see tekib
toote kasutamisel korraliku ventilatsioonita kohas.

e Kahe v8i enama pdleti kasutamine kdrvuti vdi tuleohtlike ainete l&dheduses vdib tulekahju pdhjustada. Seetdttu
soovitame hoiduda poletite kasutamisest kdrvuti ja hoida neid eemal sittivatest ainetest vdi esemetest, mida kuumus
vdib mdjutada.

o Kui olete pliidi kasutamise I8petanud, Uhendage gaasiballoon alati lahti ja arge jatke kuuma panni pliidile. Kuum pann
vOib gaasiballooni tile kuumutada. PLAHVATUSOHT.

e Seadmel puudub leegivalveseade. Arge jatke seadet selle kasutamise ajal jarelevalveta. TULEKAHJUOHT.

Tootja keeldub vastutusest fltsilise vdi varalise kahju eest, mis on pdhjustatud vaarkasutusest vdi selle juhendi eiramisest.
Garantii kehtib kaks aastat kauba ostukuupéevast alates ja Uksnes juhul, kui toodet pole mingil viisil manipuleeritud,
kahjustatud ega maha pillatud. Kuupdevaga ostukviitung peab tootega kaasas olema. Toote vaarkasutusest p6hjustatud
kahjustuste korral garantii ei kehti.

PRENOSNI PLINSKI ZAR .
NAVODILA ZA MONTAZO, UPORABO IN VZDRZEVANJE

Pomembno: preden prikljucite plinsko jeklenko preberite ta navodila za
uporabo in spoznajte delovanje naprave. Navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Pozor: med uporabo naprave se proizvajajo emisije ogljikovega dioksida, ki je lahko nevaren Ce se
zbira na enem mestu. lzdelek se lahko uporablja samo na prostem ki omogo¢a dovod potrebnega
zraka za izgorevanje in preprecuje nastajanje meSanic plinov, Ki niso izgoreli.

Uporabljajte ga izkljuéno s kartuSo butan plina KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL izd. 577,
577LCL WOODSUN, Decathlon 4050185. Uporaba drugih vrst kartus je lahko nevarna.
PREPOVEDANA UPORABA V NOTRANJIH PROSTORIH. Ta naprava ni namenjena komercialni
uporabi.

VARNOSTNA OPOZORILA
1. Napravo uporabljajte samo na prostem in z zadostno varnostno razdaljo od vseh izvorov toplote, ognja ali
isker ter stran od kupov smeti ali vnetljivega materiala.
2. Kuhalnik postavite na zemljina ali tlakovana tla tako, da bo v vodoravnem poloZaju. Nikoli ne postavljajte
kuhalnika na lesene, plastiCne ali povrsine iz drugih vnetljivih materialov.
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3. Vnetljivih predmetov ne odlagajte vsaj 1 m stran od kuhalnika, tako nad in ob njega.

4. Naprave ne premikajte kadar deluje

5. VasSega kuhalnika ne spreminjajte in v nobenem primeru ne razstavljajte kuhalnika ali njegovih delov.
Popravila lahko na napravi izvajajo samg usposobljeni in kvalificirani delavci.

6. Preverite, da naprava ni poSkodovana. Ce je naprava podkodovana, je ne posku$ajte uporabiti.

7. Med uporabo vedno zaprite pokrov nosilca kartuse (D).

8. Pazite da se v blizini kuhalnika domace zivali ne sprehajajo prosto.

9. Nikoli ne zapusc€ajte kuhalnika prizganega in brez nadzora.

10. POZOR: dostopni deli se lahko segrejejo do visokih temperatur. Pazite, da se otroci ne zadrzujejo v bliZini
naprave.

11. Kuhalnik je opremljen z napravo za izkljuCitev plinske kartude v primeru pojava nadnapetosti: Ce se tlak
plina v kartusi dvigne nad varno raven, naprava izklju€i kartu$o, ro€ica za priklju€itev kartuse pa se vrne v
polozaj "RELEASE". V tem primeru je nujno potrebno zamenjati kartuso in pustiti, da se ohladi (ha primer pod
vodo) pred ponovno uporabo ali uporabiti novo kartu$o tako, kot piSe v navodilih v poglavju “Zamenjava kartuse”.

12. Ce se sprozi varnostna naprava obcutljiva na tlak, pomeni, da je v kartusi dosezena kritiéna raven
tlaka, in zato naprave ne smete uporabljati, dokler se popolnoma ne ohladi. Ne prezrite varnostne
naprave obcutljive na tlak.

13. NE hitite s priziganjem preden niste ohladili ali zamenjali kartuse.

OPOZORILA O UPORABI KARTUSE A

1. Uporabljajte izklju¢no kartuSe butan plina KEMPER / PLEIN AIR INTERNATIONAL izd. 577, 577LCL
WOODSUN ali Decathlon 4050185.Uporaba plinske kartuSe za druge porabnike plina je lahko nevarno.

2. Vse postopke montaZe in zamenjave kartuSe je potrebno izvesti v zraéhem prostoru, dovolj oddaljeni od
odprtega plamena, vnetljivih materialov ali drugih oseb.

3. Pred uporabo kartuse pozorno preberite navodila na njej.

4. Nikoli ne polnite kartuse, ki je namenjena odlaganju.

5. Po zakljuéku vsake uporabe naprave odstranite kartuso in tako prepredite, da bi se pregrevala.

6. Kartuda ne sme biti izpostavljena temperaturam, ki so visje od 50°C.

7. Napravo vedno hranite izven dosega otrok.

8. lzogibajte se vdihovanju plina iz kartuse ali dima, ki nastaja med uporabo naprave.

9. Med upravljanjem s kartuSami je kajenje prepovedano.

10. Ko naprave NE uporabljamo, je potrebno kartuso odklopiti tako, da se vzvod za prikljucitev kartuse (D) na

"RELEASE".
V PRIMERU, DA 1Z VASE NAPRAVE UHAJA PLIN (VONJ PO PLINU), JO NEMUDOMA PRENESITE NA
PROSTO, NA DOBRO ZRACNQ MESTO, KJER NI VNETLJIVIH VIROV IN BOSTE LAHKO UHAJANJE PLINA
PREVERILI IN ZAUSTAVILI. CE ZELITE PREVERITI TESNJENJE VASE NAPRAVE, TO NAREDITE NA
PROSTEM. NE ISCITE MEST UHAJANJA PLINA S POMOCJO VZIGALNIKA, AMPAK UPORABITE MILNICO.

PREIZKUS UHAJANJA PLINA

PRED UPORABO PREVERITE MOREBITNO UHAJANJE PLINA.

Ce zelite preveriti puS€anje vadega aparata, to naredite na prostem. Pusanje ne i&Cite s prizgano vzigalico,
uporabite vodo in milo ali detektor plina (sredstvo za odkrivanje pus€anja, Revelgas koda 1726). Raztopino mila
in vode ali detektor plina nanesite na medprostore aparata. Ce se pojavijo mehurcki, to pomeni, da uhaja plin
in pred ponovno uporabo je pus€anje potrebno odpraviti. Ce odkrijete puS€anje in ga ne morete odpraviti sami,
ne poskusajte teZave resiti na drugacen nacin, ampak se raje obrnite na pomo¢ uporabnikom. Ne uporabljajte
aparata, ki pusca, je okvarjen ali ne deluje pravilno.

NAVODILA ZA UPORABO
PRIPRAVA NA DELOVANJE
Pozor: ta naprava je namenjena izkljuéno za neposredno pripravo zivil. Uporaba posod za kuhanje NI
DOVOLJENA. Naprave ne uporabljajte za namene, ki niso kuhanje hrane
1. OPOZORILO: V izogib nenamernemu pozaru zaradi pregrevanja maséobe, ki se nabira na pladnju,
po vsaki uporabi pladenj o€istite in ga pred vsako uporabo napolnite z vodo.
Napravo postavite na stabilno in vodoravno podlago. Ne nizajte dveh ali ve€ gorilnikov skupaj.
Napravo postavite stran od vnetljivih snovi in predmetov, ki so toplotno ¥
obcutljivi.
Preverite, da je pipa na kuhalniku ZAPRTA - Ventil je v polozaju "OFF"
(obraCanje v desno).
Prepricajte se, da so tesnila v dobrem stanju in Sele nato prikljucite plinsko
kartu$o (glejte sliko ob strani). Y
Nikoli ne uporabljajte naprave s poSkodovanimi ali obrabljenimi tesnili. L
Nikoli ne uporabljajte obrabljene, slabo delujoCe ali naprave iz katere uhaja plin.
V namenski prostor vstavite kartudo tako, da se bo zareza na vratu kartuse ujela z varnostno blokado (sliko 1).
Premaknite rocCico za prikljucitev kartuse v polozaj "LOCK" (sliko 2).
POZOR: aparat je zdaj pripravljen za uporabo. Polozaj rocice na "LOCK" predpostavlja takojSen vzig
peci, ker je plinski krog pripraviljen za oskrbo s plinom. Aparata ne puscajte brez nadzora in brez
plamena z ro€ico, namesceno na "LOCK".

©Orx~Ne 0 b~ wWdh
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10. Ventil na pipi v celoti obrnite v levo vse do polozaja "MAX", nato pa ga zavrtite naprej, dokler se ne prizge.

11. Ce se vzigalnik ne prizge, obrnite upravljalni gumb nazaj v poloZaj "OFF" in ponovite.

12. Ce se po treh neuspelih poskusih vzigalnik ne prizge, upravljalni gumb obrnite v polozaj "OFF" in premaknite
roCico kartuse v polozaj "RELEASE". B

13. Odprite pokrov kartuse in odstranite kartuso, stresite jo, da preverite, ali je prazna. Ce je prazna, zamenjajte
kartudo in ponovite od koraka 9.

14. Uravnajte plamen skladno z vasimi potrebami.

15. Pozor: naprava ni opremljena z varnostno napravo za samodejno zaustavljanje plina.

16. Priporocljivo je kuhati zivila z debelino najve¢ 1,5-2 cm.

ZAKLJUCEK UPORABE

. Ogenj ugasnite tako, da ventil na pipi v celoti zavrtite v desno vse do polozZaja "OFF".

Premaknite ro€ico za prikljucitev kartuSe v polozaj "RELEASE".

Pocakaijte, da se kuhalnik ohladi in ga Sele nato pospravite.

Kadar naprava ni v uporabi, je treba kartuSo odstraniti.

Napravo lahko hranite v notranjem prostoru samo v primeru, ¢e ste izklju€ili in odstranili kartuSo iz kuhalnika.
Kadar veste, da naprave nekaj Casa ne boste uporabljali, jo shranite v originalno embalaZo in v prostoru,
kjer ni prasnih delcev.

agrwnE

MENJAVA KARTUSE

. Preden odklopite plinsko kartuSo,preverite, ali je gorilnik ugasnjen. Pazite, plinska kartusa je lahko vroca.
KartuSo zamenjajte samo, ko ste prepri¢ani, da je popolnoma prazna; aparat pretresite, ne sme se slisati
pljuskanje tekocCine v kartusi.

KartuSo zamenijajte na prostem, oddaljeni od drugih oseb.

PrepriCajte se, da je sprozilo na grelni plos¢i ZAPRTO. Sprozilo je v polozaju "OFF" (obrnjen v desno).
Preverite, da je prikljuc€itveni vzvod v odklenjenem polozaju ("RELEASE").

Odprite pokrov vsebnika za kartu$o in odstranite kartuso.

Preverite, da so tesnila dobro ohranjena.

Kartu$o polozite v njeno ohisje tako, da zarezo na grlu kartude poravnate z varnostnim zatiCem.
Premaknite priklju¢ni vzvod v zaklenjeni polozaj ("LOCK").

©CoNoTrW N

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

VaSo napravo ocistie po VSAKI UPORABI. Ne uporabljajte abrazivnih ali vnetljivih Cistilnih sredstev, ki bi lahko

poskodovala sestavne dele naprave in povzro€ila poZar. Napravo o istite z mlaéno raztopino voda in mila.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE IZDELKOV ZA CISCENJE PECIC.

OPOZORILO: Vse postopke &is€enja in vzdrzevanja je potrebno izvesti potem, ko se je naprava ohladila in smo

iz nje odstranili plinsko kartuso.

KUHALNA RESETKA: ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali kovinskih gobic, ki bi lahko poSkodovale

oblogo reSetk L.

SPODNJI PLADENJ ZA ZBIRANJE MASCOBE: pladenj za zbiranje mascobe je potrebno odistiti po vsaki

uporabi in tako prepreciti, da bi se nakopiCena mascoba nepriCakovano vnela. _Odstranite_ostanke mascobe s

Iértaéko, strgalnikom in/ali gobico, nato pa pladenj operite z raztopino vode in mila. Splaknite z vodo in pustite,
a se osusi.

VZDRZEVANJE - POPRAVILA _ o _ _ _
Vse proSnje za pomoc servisne sluzbe naslovite na KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A RESIDUALNA TVEGANJA

Po namestitvi naprave je treba upostevati nekaj preostalih tveganj, ki jih je treba upostevati:

Preostala tveganja v skladu z Uredbo (EU) 2016/426 (priloga 1, tocka 1.2):

e Ceprav je aparat zasnovan z vsemi mogo€imi varnostnimi zahtevami, je v primeru zunanjega pozara moznost, da se
notranji tlak in temperatura aparata in cilindra povec€ata na nevaren in nenadzorovan nacin; v tem primeru uporabite
orodja za gasenje, ki so primerna za te pogoje, in se varno odnesite.
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e Uporaba nepravilnih kartus in / ali kartu$, napolnjenih s plinom, ki ni navedena, lahko povzrodi visoke vrednosti
ogljikovega monoksida, nevarnega za zdravje. Priporodljivo je, da aparat uporabljate le s kartuSami s &rpalko KEMPER
/ PLEIN AIR INTERNATIONAL butane 577, WOODSUN art. 577LCL ali Decathlon 4050185.

e Ta aparat lahko proizvaja ogljikov monoksid. Vdihavanje ogljikovega monoksida, brezbarvenega in brez vonja, lahko
povzro€i neugodje, s simptomi, podobnimi tistim, ki jih povzro€a gripa, in celo smrt, e se pripomocek uporablja v
nepokvarjenem notranjem okolju.

e Uporaba dveh ali ve€ gorilnikov v seriji ali v blizini vnetljivih snovi lahko povzro€i nevarnost pozara. Zato je priporodljivo,
da ne postavite poleg gorilnikov in jih ne hranite pred vnetljivimi snovmi, ali pa s kakrSnimi koli predmeti vpliva toplota

e Aparat nima naprave za nadzor plamena. Aparata med uporabo ne pustite brez nadzora. TVEGANJE POZARA.

Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe stvari in ljudi, ki so posledica nepravilne uporabe in uporabe, ki ni skladna s temi
navodili. Izdelek je v garanciji dve leti od datuma nakupa in velja samo, ¢e izdelek ni bil spremenjen, poSkodovan in ni padel
z viSine. Garancijo lahko uveljavljate samo z raCunom, ki potrjuje nakup in ima naveden datum nakupa. V primeru poskodb,
ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe izdelka, garancija ne velja.

° INSTRUKCIJY ORIGINALO VERTIMAS
SURINKIMO, NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Svarbu: atidziai perskaitykite toliau pateiktg instrukcija ir susipazinkite
su prietaisu pries prijungdami dujy baliona. Pasilikite Sias instrukcijas
ateiciai.

Démesio: naudojant §j prietaisg susidaro anglies dioksidas ir jo sankaupos gali bati pavojingos. Sg
gamin| reikia naudoti tik lauke, kad degimui pakakty oro ir nesusidaryty nesudegusiy dujy misiniai.
Naudoti TIK su KEMPER butano balionu Nr. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Gali biiti
pavojinga pritaikyti kitus dg balionus.

NENAUDOKITE PRIETAI PATALPOSE. Si priemoné néra skirta naudoti komercinei veiklai.

SAUGUMO INFORMACIJA

1. Prietaisg naudokite tik lauke, saugiu atstumu nuo Silumos Saltinio, liepsnos ar kibirk&€iy ir atokiau nuo
nedvarumy (sankaupy) bei degiy medziagy.

2. Kaitlente visada statykite horizontaliai ant Zemés arba grindy. Kaitlentés niekada nedékite ant mediniy ar
plastikiniy pavirSiy arba degiy medziagy.

3. Niekada nedékite degiy daikty ant kaitlentés arba mazesniu negu 1 m atstumu nuo jos.

4. Nejudinkite prietaiso, kol juo naudojamasi.

5. Niekada nemodifikuokite kaitlentés ir jokiu budu neardykite prietaiso bei jo daliy. Prietaisg modifikuoti gali
tik kvalifikuotas personalas.

6. Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas. Niekada nesinaudokite pazeistu prietaisu.

7. Naudodamiesi visada uzdarykite baliono laikiklio dangtj (D).

8. Neleiskite naminiy gyvuny arti prie kaitlentés.

9. Niekada nepalikite veikiancCios kaitlentés be priezitros.

10. DEMESIO: labai karstos dalys yra lengvai pasiekiamos. Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

11. Sis prietaisas turi baliono atjungimo prietaisa, kuris aktyvinamas virsSslégio atveju: jei dujy slégis balione

virSija saugy lygj, prietaisas atjungia baliong ir jo jungiamoiji svirtis grjzta | "RELEASE" padétj. Tokiu atveju,
iSimkite kasete ir leiskite jai atvésti (pavyzdziui vandenyje) prie$ naudojant vél arba pradedant naudoti naujg
kasete vadovaukités instrukcijomis aprasSytomis skyriuje ,BALIONO PAKEITIMAS*.

12. Jei aktyvinamas apsauginis slégiui jautrus prietaisas, tai reiSkia, kad balione pasiektas kritinis
slégis ir prietaisu negalima naudotis, kol jis visiSkai neatvés. Neignoruokite slégiui jautraus
apsauginio prietaiso

13. NEMEGINKITE jjungti prietaiso iS naujo per jéga, kol jis neatvéso arba kol nepakeitéte baliono.

INFORMACIJA APIE KASECIY NAUDOJIMA
1. Naudokite tik KEMPER butano kasetes str. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Gali bdati
pavojinga pritaikyti kitus dujy balionus.
2. Visi surinkimo ir kaseciy keitimo darbai turi biti atliekami gerai védinamose patalpose ir toliau nuo liepsny
bei degiy medZiagy.
3. PrieS pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite instrukcijg, esancCig ant kaseciy jpakavimo.
4. Niekada nebandykite iS naujo uzpildyti vienkartinés kasetés.
5. ISimkite kasete po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtuméte prietaiso perkaitimo.
6. Niekada neuzdenkite kaseciy, kai temperatira virsija 50 ° C.
7. Prietaisg laikykite toliau nuo vaiky.
8. Niekada nekvépuokite dujomis, einanciomis i$ kasetés, ar dimais, kurie atsiranda naudojantis prietaisu
9. Naudodamiesi prietaisu nerukykite.
10. Kai prietaisas nenaudojamas, baliong reikia iSjungti pasukant baliono jungiamajg svirtj (D) j padétj "RELEASE".
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NUOTEKIO ATVEJU (DUJY KVAPAS) NEDELSDAMI ISNESKITE PRIETAISA | LAUKA ARBA | VEDINAMA
VIETA, KUR NERA UZDEGIMO SALTINIY, TEN GALESITE SURASTI NUOTEK]| IR J] SUSTABDYTI, JEI
NORITE PATIKRINTI PRIETAISO TARPIKL], TAI DARYKITE LAUKE. NIEKADA NEIESKOKITE NUOTEKIO
NAUDODAMIESI LIEPSNA, NAUDOKITE MUILUOTA VANDEN].

y NUOTEKIO PAIESKA
PRIES NAUDODAMIESI PATIKRINKITE, AR NERA NUOTEKIO.
Prietaisg tikrinkite tik lauke. leSkodami nuotékio nenaudokite degtuky, naudokite muiluotg vandenj ar dujy
detektoriy (musy preké ,Revelgas®, kodas: 1726). Prietaiso plySius patepkite muilo ir vandens tirpalu. Jei
atsiranda burbuliuky, tai reiSkia, kad atsirado nuotékis ir prietaisg reikia suremontuoti pries vél juo naudojantis.
Jei aptinkate nuotékj, bet negalite jo pa3alinti, neméginkite remontuoti kaip nors kitaip, o susisiekite su klienty
aptarnavimo skyriumi. Nesinaudokite prietaisu, jei atsirado nuotékis, prietaiso buklé suprastéjo arba jis sugedo.

NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA
Prietaiso jjungimas
Démesio: Sis prietaisas skirtas tik tiesioginei maisto gamybai. NEGALIMA naudoti puody. Kaitlente naudokite
tik maistui ruosti.
1. PERSPEJIMAS: Kad iSvengtuméte gaisro dél dékle susikaupusiy riebaly , po kiekvieno naudojimo
iSvalykite padéklj ir prie$ kiekvieng naudojima uzpildykite vandeniu.
Kaitlente padékite ant stabilaus horizontalaus pavirSiaus. Vienu metu nenaudokite dviejy ar daugiau
degikliy.
Kaitlente padékite atokiau nuo degiy medziagy arba daikty, kuriems gali
pakenkti karstis.
Jsitikinkite, kad kar$tojo padéklo rankenélé UZDARYTA — Rankenélé
padétyje "OFF" (pagal laikrodzio rodykle).
Pries prijungdami dujy baliong, jsitikinkite, kad tarpikliai yra geros biklés. | =558
Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistais ar nusidévejusiais tarpikliais. L‘"
Niekada nenaudokite prietaiso, jei atsirado nuotékis, prietaiso buklé suprastéjo arba jis sugedo.
|statykite baliong j jam skirtg angg, jo kakliukg jstatykite | iSpjovg orientuodamiesi pagal apsauginj
stabdiklj.(Fig. 1)
Pasukite baliono jungiamajg svirtj j "LOCK" padét;. (Fig. 2)
PERSPEJIMAS: prietaisas dabar yra paruostas naudoti. Tai, kad svirtis yra "LOCK" padétyje, reiskia,
kad viryklé uzsidegs i$ karto, nes dujy grandiné yra paruosta tiekti dujas. Nepalikite prietaiso be
prieziuros ir be liepsnos, jei svirtis yra "LOCK"padétyje.

© oNoul b~ W N
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10. Pasukite prie$ laikrodzio rodykle, kol rankenélé bus pasukta iki "MAX" padéties, sukite toliau, kol uzsidegs.

11. Jei viryklé neuzsidega, pasukite Ciaupg atgal | "OFF" padét; ir pakartokite veiksmus i$ naujo.

12. Jei viryklé neuzsidega po trijy bandymy, pasukite Ciaupg j "OFF" padétj ir pasukite baliono svirtj j
"RELEASE" padét;.

13. Atidarykite baliono dangtj ir iSimkite baliong. Papurtykite baliona, kad nustatytuméte, ar jis tuscias. Jei
balionas tuscias, pakeiskite jj ir pakartokite veiksmus nuo 9-o punkto.

14. Sureguliuokite liepsng pagal poreik;j.

15. Perspéjimas: prietaisas neturi apsauginés automatinio dujy blokavimo sistemos.

16. Rekomenduojama gaminti maista, kurio storis nevirsija 1,5-2 cm.

PRIETAISO ISJUNGIMAS

1. Norédami iSjungti prietaisg, Ciaupg sukite pagal laikrodzio rodykle, kol jis pasieks "OFF" padétj, ir, pries
atlikdami kitg veiksma, palaukite, kol liepsna visiSkai uzges.

Pasukite baliono jungiamajg svirtj | "RELEASE" padétj ir iSimkite baliong i$ jo skyriaus.

Prie§ padédami kaitlente j vietg, palaukite, kol ji atvés.

Kai prietaisas nenaudojamas, privaloma is prietaiso iSimti baliona.

Sj prietaisg galima laikyti patalpose, tik jei balionas yra atjungtas ir iSimtas i$ prietaiso. Jei kurj laikg ketinate
nenaudoti kepsnines, laikykite jg originalioje pakuotéje, aplinkoje, kurioje néra dulkiy.

abrwn

BALIONO PAKEITIMAS
1. PrieS atjungiant dujy kasete, patikrinkite, ar degiklis uzgesintas. Bikite atsargus, nes dujy kaseté gali bati karsta.
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Prie$ keisdami baliong, jsitikinkite, kad jis tuscCias (papurtykite ir pasiklausykite, ar neteliuSkuoja skystis).
Baliong keiskite lauke, atokiau nuo kity Zmoniy.

Jsitikinkite, kad Kaitinimo plytelés Ciaupas yra UZDARYTAS. Ciaupas "OFF" padétyje (pagal laikrodZio rodykle).
Patikrinkite, ar kasetés sujungimo svirtis yra "RELEASE" padétyje.

Atidarykite kasetés laikiklio lizdg ir iSimkite kasete.

Patikrinkite, ar izoliaciniai sluoksniai yra geros buklos.

|dékite kasete | korpusg ir pasukite taip, kad uzsifiksuoty.

Nustatykite sujungimo svirtj j "LOCK" padét;

©CoNoTAWN

VALYMAS IR PRIEZIURA

Jrangg valykite po KIEKVIENO NAUDOJIMO. Nenaudokite abrazyviniy ar degiy valikliy, galinCiy pazeisti
prietaiso komponentus ir sukelti gaisrg. Valykite Silto vandens ir muilo tirpalu.

NIEKADA NENAUDOKITE ORKAITEI SKIRTY VALIKLIY.

JSPEJIMAS: visus valymo ir priezitros darbus reikia atlikti prietaisui atvésus ir i§émus baliona.

ISORINIS PAVIRSIUS: plaukite Svelnia Sluoste ir Silto vandens ir muilo tirpalu. Praskalaukite vandeniu.
Nenaudokite abrazyviniy valikliy, nuriebalintojy ar koncentruoty valikliy kepsninés valymui.

Naudokite Svelnaus valiklio ar valgomosios sodos ir vandens tirpalg. Jei yra sudetingai iSvalomy démiy,
naudokite neabrazyvinius valancius miltelius ir perplaukite vandeniu.

APATINIS KEPSNINES PADEKLAS: padéklas turi bati i§valytas po kiekvieno naudojimo, kad nesusikaupty
riebalai, kurie gali uzsidegti sukeldami liepsng. LikuCius nuvalykite Sepetéliu, grandikliu ir/arba kempinéle, ir
nuplauklte vandens ir muilo tirpalu. Praskalaukite vandeniu ir leiskite iSdziati.

PLASTIKINIS PAVIRSIUS: Pplaukite su Svelnia Sluoste ir Silto vandens ir muilo tirpalu. Praskalaukite vandeniu.
Neplaukite plastikiniy pavirSiy su abrazyviniais valikliais, nuriebalintojais ar koncentruotais valikliais skirtais
kepsninés, valymui.

GROTELES: naudokite nestipry muilo ir vandens tirpalg. Jei yra sudétingai iSvalomy démiy, naudokite
neabrazyvinius valancCius miltelius ir perplaukite vandeniu. Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar metaliniy
Sepetéliy, kurie gali pazeisti virSutinj grilio sluoksnj.

PRIEZIORA — REMONTAS
Visus klausimus dél skyriaus paslaugy reikia uzduoti: KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Italija — Tel. +39 0521 957111 — Faks. +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A LIEKAMOJI RIZIKA

Sumontavus prietaisg, yra liekamoji rizika, j kurig reikia atsizvelgti.

Llekamou rizika pagal Reglamenta (ES) 2016/426 (1 priedas, 1.2 punktas):

Nors prietaisas suprojektuotas laikantis visy galimy saugumo reikalavimy, iSorinio gaisro atveju yra galimybé, kad
pavojingai ir nevaldomai pakils prietaiso vidinis slégis ir temperatira. Tokiu atveju naudokite toms sglygoms tinkamas
gesinimo priemones ir saugiai pasitraukite.

e Naudojant netinkamus balionus ir (arba) balionus, pripildytus ne tokiy dujy, kokios nurodytos, gali susidaryti dideli
sveikatai pavojingo anglies monoksido kiekiai. Prietaisg rekomenduojama naudoti tik su ,Kemper* butano dujy balionais
Nr. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.

e Sis prietaisas gali iSskirti bekvapj anglies monoksida. Jkvépus anglies monoksido, kuris yra bekvapés skaidrios dujos,
gali atsirasti gripg primenantys simptomai, pykinimas ir net gali iStikti mirtis, jei gaminiu naudojamasi pirmiau minimose
vietose, kuriose néra tinkamo védinimo.

e Naudojant du ar daugiau degikliy i$ eilés arba Salia degiy medziagy gali kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
nieko nedéti Salia degikliy ir laikyti juos atokiau nuo degiy medziagy arba daikty, kuriuos gali paveikti karstis.

e Baige naudoti, visada atrakinkite baliong ir nepalikite ant viryklés karsto prikaistuvio. Dél karsto prikaistuvio gali perkaisti
balionas. SPROGIMO PAVOJUS.

o Prietaisas neturi liepsny priezidros prietaiso. Nepalikite naudojamo prietaiso be priezidros. GAISRO PAVOJUS.

Gamintojas neatsako uz Zalg daiktams ar asmenims, padarytg netinkamai naudojant gaminj arba nesilaikant Siy instrukcijy.
Suteikiama dvejy mety garantija nuo prekiy jsigijimo, taciau tik tokiu atveju, jei gaminys nebuvo sugadintas, pazeistas ar
numestas. Prie gaminio reikia pridéti pirkimo kvitg su data. Zalos, padarytos netinkamai naudojant gaminj, atveju garantija
negalioja.

Q TULKOJUMS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
SALIKSANAS, LIETOSANAS UN APKOPES INSTRUKCIJA

Svarigi — rupigi izlasiet So instrukciju, lai iepazitos ar ierici, pirms to
pievienojat gazes balonam. Saglabajiet So instrukciju izmantosSanai
nakotne.

Uzmanibu: lietojot So ierici, notiek oglekla dioksida izdaliSanas — ta uzkraSanas var but bistama. So
produktu drikst izmantot tikai arpus telpam, lai nodro$inatu sadegSanu pietiekama gaisa klatbitné un
izvairitos no nesadegusas gazes maisijuma veidoSanas. Paredzéets izmantoSanai TIKAI ar “KEMPER”
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art. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185 butana gazes kasetni. Citu gazes balonu
plelagosana var bat bistama.
NELIETOJIET SO IERICI TELPAS. Si ierice nav paredzéta komercialai izmanto$anai.

INFORMACIJA PAR DROSIBU

1. So ierici lietojiet tikai arpus telpam, dro$a attaluma no visiem karstuma avotiem, liesmam vai dzirkstelem
un atstatus no netirumiem (to sakopojumiem) un viegli uzliesmojoSiem materialiem.

2. Sildvirsmu uz zemes vai uz gridas vienmeér novietojiet horizontali. Nekad nenovietojiet sildvirsmu uz koka
vai plastmasas virsmam vai uz viegli uzliesmojoSiem materialiem.

3. Nekad nenovietojiet viegli uzliesmojoSus materialus tuvak par 1 m no sildvirsmas augSpuses vai saniem.

4. LietoSanas laika ierici neparvietojiet.

5. Nekad neparveidojiet sildvirsmu un pilnigi nekad neizjauciet So ierici un tas dalas. lerices parveidoSanu
drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

6. Parbaudiet, vai ierice nav bojata. Nekad nelietojiet bojatu ierici.

7. LietoSanas laika vienmér aiztaisiet kasetnes turétaja vacinu (D).

8. Nelaidiet sildvirsmas tuvuma majdzivniekus.

9. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

10. UZMANIBU - detalas, kuras ir sasniedzamas, var bat loti karstas. lerici glabajiet bérniem nepieejama vieta.

11. Siiekarta ir aprikota ar kasetnes atvieno$anas ierici — ja gazes spiediens kasetné parsniedz droso lTmeni,

ierice atvieno kasetni un tas savieno3anas svira atgriezas pozicija “RELEASE” (Atslégt). Saja gadljuma
iznemiet kartridzu un laujiet tam atdzist (pieméram, paliekot to zem tdens) pirms atkartotas ta izmantosanas
vai izmantojiet jaunu kartridzu, sekojot instrukcijam, kas minétas sadala " KASETNES NOMAINA".

12. Ja pret spiedienu jutiga drosibas ierice iedarbojas, tas nozimé, ka kasetné ir sasniegts kritiskais
spiediena limenis, tadé| ierici nedrikst lietot, pirms ta ir pilniba atdzisusi. Neapejiet pret spiedienu
jutigo drosibas ierici.

13. NEVEICIET piespiedu restartu, pirms kasetne ir atdzeséta vai nomainita.

INFORMACIJA PAR KASETNU LIETOSANU A
Lietojiet tikai “KEMPER” butana kasetnes art. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Citu gazes
balonu pielago$ana var bt bistama.
Visas ar kasetnu uzlikSanu un nomainu saistitas darbibas javeic labi védinata telpa atstatus no liesmam un
viegli uzliesmojoSiem materialiem.
Pirms lietoSanas rupigi izlasiet noradijumus uz ierices iepakojuma.
Nekad neméginiet piepildit vienreiz lietojamo kasetni.
ISimkite kasete po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtuméte prietaiso perkaitimo.
Nekad nepaklaujiet kasetnes temperatira, kas parsniedz 50 ° C.
lerici gazes kasetni bérniem nepieejama vieta.
Nekad neieelpojiet gazi, kas izplust no kasetnes, vai ierices lietoSanas laika raduSos dumus.
Darbojoties ar kasetném, nekad nesmekejiet.
10. Ja ierici nelieto, kasetnei jabut atvienotai, kasetnes savienoSanas sviru (D) novietojot pozicija “RELEASE”.
NOPLUDES GADIJUMA \ (GAZES SMAKA), NEKAVEJOTIES IZNESIET IERICI ARA, LABI VEDINATA VIETA,
KUR NAV AIZDEGSANAS AVOTU, ATRODIET NOPLUDI UN NOVERSIET TO. JA VELATIES PARBAUDIT
IERICES BLIVI, DARIET TO ARPUS TELPAM. MEKLEJOT NOPLUDI, NEKAD NEIZMANTOJIET LIESMU,
BET GAN ZIEPJU PUTAS.

OCoNogkrw N P

; _ NOPLUDES PARBAUDE
PIRMS LIETOSANAS PARBAUDIET, VAI NAV NOPLUDES. lerices nopladi meklgjiet tikai arpus telpam.
Nemekléjiet nopludi, izmantojot sérkocinu, bet gan ziepes un Gdeni, vai gazes detektoru (mdsu produkts
“Revelgas” kods 1726). Ziepjudens Skidumu vai gazes detektoru iepildiet ierices savienojumu vietas. Ja paradas
burbulisi, tas nozimé, ka ir noplide, kas pirms lietoSanas ir janovers. Ja atrodat noplidi un nespéjat to novérst,
neméginiet to atrisinat cita veida, bet gan sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu. Nelietojiet ierici, kurai ir
noplade, kura ir bojata vai kurai ir darbibas traucéjumi.

_ . LIETOSANAS INSTRUKCIJA
IERICES IEDARBINASANA
levérojiet: ST ierice paredzéta vienigi tieSai édiena pagatavosanai. Nav atlauta katlu izmantoSana. Nelietojiet
sildvirsmu nekadam citam mérkim, ka vien édiena gatavoSanai.
1. BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nejausa uzliesmojuma, kas rodas aizdedzoties paplaté uzkratajiem
taukiem, notiriet paplati péc katras lietosanas un pirms katras lietoSanas piepildiet to ar adeni.
Uzlieciet sildvirsmu uz stabilas un horizontalas virsmas. Nenovietojiet lidzas divus vai vairakus deglus.
Sildvirsmu novietojiet atstatus no viegli uzliesmojosam vielam vai priekSmetiem, kurus karstums var sabOJat
Parliecinieties, lai karstas virsmas slédzis ir IZSLEGTS - slédzim Fig 2=
jaatrodas "OFF" stavokT (pagriezts pulkstenraditaja virziena).
Pirms gazes kasetnes pievienoSanas parliecinieties, ka blives ir laba
stavoklr.
Nekad nelietojiet ierici, kurai ir bojatas vai nodilusas blives.
Nekad nelietojiet ierici, ja tai ir nopllde, ja ta ir bojata, vai tai ir darbibas |
traucéjumi. )
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8. levietojiet kasetni tai paredzétaja sprauga, ierobu tas kakla novietojot atbilstosi drosibas atdurei. (Fig. 1)

9. Kasetnes savienojoSo sviru novietojiet pozicija "LOCK" (Aizslegt). (Fig. 2)
BRIDINAJUMS - tagad ierice ir _gatava lietosanai. Tiklidz svira ir pozicija "LOCK" (Aizslégt), plits ir
nekavéjoties jaiededzina, jo gazes sistéma ir gatava pievadit gazi. Ja svira ir pozicija "LOCK"
(Aizslegt), neatstajiet ierici bez uzraudzibas un bez liesmas.

‘|

UNLOCK 4RELEASE
A

%\\\\

OFF
2
N

¥3IAIT 39AILEVS

Fig. 1 Fig. 2

10. Grieziet slédzi pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz tas atrodas "MAX" pozicija; turpiniet griezt, lidz
iesledzas aizdedze.

11. Japlits neiedegas, pagrieziet reguléSanas pogu atpakal pozicija "OFF" (Izslégts) un atkartojiet Sis darbibas.

12. Ja plits péc trim neveiksmigiem méginajumiem neiedegas, pagrieziet reguléSanas pogu pozicija "OFF"
(Izslegts) un pagrieziet kasetnes sviru pozicija "RELEASE" (Atslegt).

13. Attaisiet kasetnes parsegu un nonemiet kasetni. Pakratiet kasetni, lai parbauditu, vai ta ir tuksa. Ja ta ir
tuk$a, nomainiet kasetni, un no jauna veiciet darbibas, sakot no 9. punkta.

14. Noregulgjiet liesmu atbilstosi jisu vajadzibam.

15. Bridinajums — iericei nav drosibas sistémas, kas automatiski noslédz gazes padevi.

16. leteicams gatavot édienu, kas nav biezaks par 1,5-2 cm.

IERICES IZSLEGSANA

Lai ierici izslégtu, kranu pagrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena pozicija "OFF" (Izslégts) un pagaidiet,
lidz liesma pilniba nodziest, pirms veicat nakamo darbibu.

Kasetnes savienojoSo sviru novietojiet pozicija "RELEASE" (Atslégt) un nonemiet gazes kasetni no
nodalijuma.

Pagaidiet, lai virsma atdziest, pirms to novietojat glabasana.

Kad ierice netiek lietota, kasetne obligati jaiznem ara no ierices.

So ierici var glabat telpas tikai tad, ja kasetne ir atvienota un nonemta nost no ierices. Ja paredzat, ka grils
netiks lietots ilgu laiku, glabajiet to originalaja iepakojuma vieta, kur nav puteklu.

KASETNES NOMAINA

Pirms gazes balona atvieno3anas parbaudiet, vai deglis ir nodzésts. Uzmanieties - gazes balons var bt
karsts.

Pirms kasetnes nomainas parliecieties, ka ta ir tukSa (pakratiet to, lai sadzirdétu Skidruma radito troksni).
Kasetnes nomainu veiciet arpus telpam un atstatus no citiem cilvekiem.

Parliecinieties, ka sildvirsmas krans ir AIZVERTS. Krans pozicija "OFF" (Izslégts) (griezt pulkstenraditaju
kustibas V|r2|ena)

Parliecinieties, ka kasetnes savienojo$a svira ir pozicija "RELEASE" (Atslégt).

Attaisiet kasetnes turétaja parsegu un iznemiet kasetni.

Parbaudiet, vai blives ir laba stavokilr.

levietojiet kasetni tai paredzétaja korpusa, ierobu tas kakla novietojot atbilstosi droSibas atdurei.
Savienojoso sviru novietojiet pozicija "LOCK" (Aizslegt).

TIRISANA UN APKOPE y

lekarta ir janotira péc KATRAS LIETOSANAS. Nelietojiet abrazivus vai viegli uzliesmojoSus tiriSanas lidzeklus,
kuri var sabojat iekartas detalas vai izraistt ugunsgréku. Mazgajiet var siltu ziepjadens Skidumu.

NEKAD NEIZMANTOJIET LIDZEKLUS CEPESKRASNS TIRISANAI.

UZMANIBU - visi tiri$anas un apkopes darbi javeic aukstai iericei péc kasetnes nonemsanas.

AREJA VIRSMA: mazgajiet ar mikstu, ziepjidenT samitrinatu draninu. Noskalojiet ar Gdeni. Neizmantojiet
abrazivus tiriSanas lidzekl|us, attaukoganas lidzeklus vai koncentrétus skidumus, kas paredzeéti grilu tirisanai.
Lietojiet $kidumu vai maigu tiri$anas Iidzekli, vai arf dzeramas sodas un karsta Gdens maistjumu. Grati notiramu
traipu gadijuma izmantojiet neabrazivu firiganas pulveri, kuru vélak noskalojiet ar tdeni.

GRILA PILIENU SAVACEJPAPLATE: paplate jatira péc katras lietoSanas reizes, lai novérstu taja tauku
uzkrasanos, kas var aizdegties un izraisit uzliesmojumu. Notiriet tauku paliekas ar blrstltl skrapi vai/ un sukli,
tad nomaz_gajlet ar ziepjudeni. Noskalojiet ar tiru Gdeni un laujiet nozat.

PLASTIKATA VIRSMAS: mazgajiet ar mikstu draninu un siltu ziepjudeni. Noskalojiet ar 0deni. Plastikata virsmu
tiridanai neizmantojiet abrazivus tiri$anas, attauko$anas [tdzeklus vai koncentrétus grila tiriSanai paredzétus
[tdzeklus.

arw M PB
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REZGIS: tinSanai izmantojiet maigu ziepjudeni. Grati notiramu traipu gadijuma izmantojiet neabrazivu tirisanas
pulveri, kuru vélak noskalojiet ar adeni. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai metala birstes, kas var
bojat grila virsmas parklajumu.

APKOPE — REMONTS
Visos jautajumos par tehnisko apkopi vérsieties pie “KEMPER” — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — ltalija — Talr. +39 0521 957111 — Fakss +39 0521 957195 — www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A ATLIKUSAIS RISKS

Péc ierices uzstadiSanas ir dazi atlikuSie riski, kuri janem véra.

AtlikuSie riski saskana ar ES regulu 2016/426 (1. plellkums 1.2. punkts):

« kaut arf ierice ir projektéta atbilstigi visam iesp&jamam drosibas prasibam, aréjas uguns iedarbibas gadijuma pastav
iesp€ja, ka ierices iekSgjais spiediens un temperatira pieaug bistama un nekontroléjama veida. Tada gadijuma
izmantojiet apstakliem atbilstoSus dzéSanas rikus un dodieties prom droSiba.

e |zmantojot nepareizas kasetnes un / vai balonus, kuri pilditi ar gazi, kura atSkiras no noraditas, var rasties liels
daudzums veselibai bistama oglekla monoksida. So ierici ieteicams izmantot tikai ar “Kemper” butana gazes kasetném
art. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.

o ST ierice var radit oglekla monoksidu, kuram nav smakas. leelpojot oglekla monoksidu, kas ir gaze bez smakas un
krasas, var rasties gripai Iidzigi simptomi, nelabums, saslim8ana un pat iespéjama nave, ja gaze veidojas, ierici lietojot
nepietiekami védinatas telpas.

» lzmantojot divus vai vairak deglus rinda vai novietojot tos viegli uzliesmojosu vielu tuvuma, var radit aizdeg$anas risku.
Tade| ir ieteicams deglu tuvuma nenovietot viegli uzliesmojosas vielas vai priekSmetus, kurus var ietekmét karstums.

o Péc lieto$anas vienmer atslédziet balonu, neatstajiet karstu katlu vai pannu un plits. Karstais katls / panna var izrais’t
balona parkarsanu. SPRADZIENA RISKS

o Sai iericei nav liesmas uzraudzibas iekartas. Darbina$anas laika neatstéjiet ierici bez uzraudzibas. AIZDEGSANAS
RISKS

RaZotajs neuznemas atbildibu par kaitéjumu priek8metiem vai cilvékiem, kas radies ierici lietojot nepareizi vai neatbilstoSi
Sai instrukcijai. Garantija ilgst divus gadus, sakot no preces iegades dienas, ta ir spéka tikai tad, ja ierice nav parveidota,
nav bojata vai kritusi zemé. Produktam japievieno pirkuma &eks, kura noradits pirkuma datums. Bojajumu gadijuma, kas
radusies produktu nepareizi lietojot, garantija zaudés spéku.

TRADUCERI DE INSTRUCTIUNI ORIGINALE
@ INSTRUCTIUNI PENTRU MONTAJ, UTILIZARE SI INTRETINERE

Important: cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare pentru a va
familiariza cu aparatura inainte de a o conecta la butelie. Pastrati aceste
instructiuni pentru o consultare ulterioara.

Atentie: utilizarea acestei aparaturi produce emisii de anhidrida carbonica a carei acumulare poate fi
periculoasa. De aceea, produsul trebuie sa fie folosit numai in aer liber a permite alimentarea aerului
de combustie si evitarea formarii de amestecuri cu continut de gaze nearse. Se va folosi exclusiv cu
cartus de butan KEMPER art. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Poate fi periculoasa
adaptarea altor butelii cu gaze.

ESTE INTERZISA FOLOSIREA iN INTERIORUL INCAPERILOR DESTINATE LOCUIRII.Acest
aparat nu este destinat sa fie utilizat pentru activitati comerciale

AVERTIZARI PRIVIND SIGURANTA A

Utilizati aparatul numai in aer liber, la o distant{a de siguranta de orice sursa de caldura, flacara sau scanteie

si departe de acumularile de murdarie sau material inflamabil.

Plasati plita pe teren sau pe pardoseala si oricum intotdeauna pe orizontala. Nu plasati niciodata plita pe

suprafete de lemn, plastic sau alte materiale inflamabile. Nu utilizati soba in miscare.

Nu plasati obiecte inflamabile la mai putin de 1 m de plita, atat deasupra cat si pe lateral.

Nu miscati aparatul in timpul utilizarii.

Nu faceti niciun fel de modificare la plita dvs. si nu demontati deloc aparatul si nici componentele sale.

Lucrarile de reparatie la aparat trebuie sa fie executate numai de catre personal specializat calificat.

Controlati daca aparatul nu are niciun fel de deteriorari. Nu puneti in functiune un aparat care este deteriorat.

In timpul utilizarii, inchideti intotdeauna capacul pentru suportul cartusului (D).

Nu lasati sa circule libere animalele domestice in apropierea plitei.

Nu lasati niciodata plita aprinsa si nesupravegheata.

0. ATENTIE: partile accesibile pot ajunge la temperaturi ridicate. Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

1. Acest aparat este echipat cu un cartus dispozitiv de deconectare in caz de suprapresiune: daca presiunea
gazului in cartus depaseste nivelul de securitate, dispozitivul se deconecteaza cartus si legatura sale
maneta revine in pozitia "RELEASE". In acest caz, scoateti cartusul si lasati sa se raceasca (de exemplu
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sub apa) inainte de a o utiliza din nou sau folosind un nou cartus de urmatoarele instructiuni mentionate pe
"Inlocuirea cartusului".

12. In cazulin care dispozitivul de siguranta sensibil la presiune se declanseaza inseamna ca se ajunge
la un nivel de presiune critic in cartus, deci aparatul nu trebuie utilizat inainte de a se raci complet.
Nu ocoliti dispozitivul de siguranta sensibil la presiune.

13. Nu fortatl repornire fara racire sau inlocuirea cartusului. ?

AVERTIZARI PRIVIND UTILIZAREA CARTUSELOR

Utilizati numai cartuse cu butan KEMPER art. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Poate fi
periculoasa adaptarea altor butelii cu gaze.
Toate operatiunile de montare si inlocuire a cartuselor trebuie executate n locuri bine aerisite si la distanta
corespunzatoare fata de flacari sau materiale inflamabile.
Nu Tncercati niciodata sa reincarcati cartusul de unica folosinta.
Scoateti cartusul dupa fiecare utilizare pentru a evita supraincalzirea aparatului.
Nu expuneti niciodata cartusele la temperaturi peste 50 ° C.
Nu t{ineti intotdeauna aparatul la indeméana copiilor.
Evitali sa respirati gazul din cartus sau fumul care se produce in timpul utilizarii.
Este interzis fumatul in timpul manipularii cartuselor.
Cititi cu atentie instructiunile de pe cartus Tnainte de utilizare.
10. Cand aparatul nu este utilizat, cartusul trebuie decuplata prin pozitionarea cartusului maneta de legatura

(D) pe "RELEASE".
IN CAZ DE PIERDERI LA APARATUL DVS. (MIROS DE GAZE), DUCETI-L IMEDIAT IN AER LIBER, INTR-
UN LOC BINE VENTILAT, FARA SURSE INFLAMABILE, UNDE PIERDEREA POATE FI IDENTIFICATA Sl
OPRITA. DACA DORITI SA VERIFICATI ETANSEITATEA APARATULUI DVS., FACETI ACEST LUCRU IN
AER LIBER. NU CAUTATI SA IDENTIFICATI LOCUL PIERDERILOR CU O FLACARA FOLOSITI APA CU SAPUN.

TESTUL DE SCURGERI
INAINTE DE A UTILIZA VERIFICATI DACA NU EXISTA SCURGERI. Dac3 se doreste verificarea de pierderi
ale aparatului dvs, faceti-o la exterior. Nu cautati pierderea cu un chibrit, folositi apa si sapun (revelgas cod
1726). Aplicati solutia de apa cu sapun sau pozitionati relevatorul de gaz pe suturile aparatului. Daca apar bule,
inseamna c4 exista o pierdere de gaz si este deci necesara repararea lampii inainte de utilizare. in cazul relevarii
unei pierderi de gaz care nu poate fi reparata, nu incercati alte solutii, ci adresati-va serviciului de asistenta
tehnica. Nu folositi un aparat care prezinta pierderi, care este deteriorat sau care nu functioneaza corect.

CoNoGkrw N P

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Punere in functiune
Nota: Acest dispozitiv este destinat numai gatirii directe a alimentelor. NU este permisa utilizarea ghivecelor.
Nu folositi plita pentru alte scopuri decat cel de preparare a mancarurilor
1. AVERTISMENT: Pentru a evita un incendiu accidental din cauza arderii grasimii colectate in tava,
curatati tava dupa fiecare utilizare si umpleti-o cu apa inainte de fiecare utilizare.
Plasati plita pe o suprafata stabila si orizontala. Nu combina doua sau mai multe arzatoare.
Plasati plita departe de substante inflamabile sau de obiecte care sunt afectate de caldura.
Asigurati-va ca robinetul placii fierbinti este INCHIS - Atingeti pozitia "OFF" (rotatie in sens orar).
AS|gura§| va de prezenta si starea buna a garniturilor de etansare Tnainte
de a conecta cartusul cu gaze. 4
Nu folositi niciodata un aparat cu garniturile deteriorate sau uzate.
Nu utilizati niciodatda un aparat care pierde, este deteriorat sau
functioneaza defectuos. ’
Introduceti cartugul in locasul respectiv, plasand crestatura cartugului in | |
dreptul opririi de siguranta. (Fig. 1) L—
Plasati maneta de conectare cartus pe pozitia "LOCK". (Fig. 2)
ATENTIE: Acum aparatul este gata de utilizare. Pozitionarea levierul de pe "LOCK" presupune
imediata contactul de aragaz ca circuitul de gaz este pregitit pentru alimentarea cu gaz. Nu lasati
aparatul nesupravegheat si fara flacara cu maneta pozitionat pe "LOCK".

© ® No grwd

<RELEASE

%p\\\\\ OFF >

Fig. 1 Fig. 2

d3A31 390ILEYS

10. Rotiti in sens invers orar pana cand este pozitionat in pozitia "MAX"; continuati rotatia pana candse aprinde.
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11. Daca doza aragazului nu se aprinde, intoarceti butonul de comanda in pozitia "OFF" si repetati.

12. Daca dupa trei incercari esuate, doza de aragaz nu se aprinde, rotiti butonul de comanda in pozitia "OFF"
si deplasati maneta cartusului in pozitia "RELEASE".

13. Deschideti capacul cartusului si scoateti cartusul. Agitati cartusul pentru a vedea daca acesta este gol. Daca
este gol, inlocuiti cartusul si repetati de la punctul 9.

14. Reglati flacara in functie de nevoile dvs.

15. Atentie: aparatul nu este echipat cu un sistem de siguranta pentru gazul de inchidere automata.

16. Este recomandat sa gatiti alimente cu o grosime care sa nu depaseasca 1,5-2 cm

TERMINAREA LUCRULUI

1. Pentru a stinge focul, rotiti complet in sens orar maneta robinetului in pozitia "OFF" si asteptati pana cand
flacara se stinge complet inainte de a efectua urmatorul pas.

Repozitionati maneta de conectare cartus pe pozitia "RELEASE" si scoateti cartusul de gaz din
compartiment. .

Asteptati ca plita sa se fi racit inainte de a o depozita.

In cazul unor perioade indelungate de neutilizare a produsului este obligatorie scoaterea cartusului
din aparat.

Aceasta unitate poate fi pastrat in interiorul numai daca cartusul a fost deconectat si scoase din aparat.
Daca va asteptati ca barbeque raméane neutilizat pentru o anumita perioada de timp, depozitati-1 in ambalajul
original si intr-un mediu ferit de praf.

o rw D

-

NLOCUIREA CARTUSULUI

}_/erifitc)e’gi daca arzatorul este stins Thainte de a deconecta cartugul de gaz. Aveti grija, cartusul de gaz poate
i fierbinte.

Inlocuiti cartusul doar cand sunteti siguri ca este complet gol, agitand aparatul nu trebuie sa se auda
zgomotul lichidului in cartus.

Cartusul trebuie inlocuit intr la exterior si departe de alte persoane.

Verificati daca robinetul plitei este INCHIS — Maneta pe pozitia "OFF" (sens orar).

Controlati daca maneta de conectare cartus este pe pozitia "RELEASE".

Deschideti capacul locasului portcartus si indepartati cartusul.

Asigurati-va de prezenta si starea buna a garniturilor de etansare in zona de conectare a cartusului.
Introduceti cartusul nou in locasul corespunzator, plasand crestatura cartusului in dreptul opririi de
siguranta.

9. Plasati maneta conectare cartus pe pozitia "LOCK".

ONogArL NP

CURATARE $I INTRETINERE

Curatati echipamentul dumneavoastra dupa fiecare utilizare. Nu folositi detergenti abrazive sau inflamabile, care
pot deteriora componentele unitatii Si poate cauza un incendiu. Curatatl Ccuo solutle de apa calda si sapun. NU
UTILIZATI NICIODATA PRODUSE PENTRU CUPTOR DE CURATARE

ATENTIE Toate operatiile de intretinere si curatare, trebuie sa fie efectuata cand unitatea este rece si dupa
scoaterea cartusului.

SUPRAFATA EXTERNA: spalati cu o carpa moale si o solutie de apa calda si sapun. Clatiti cu apa. Nu folositi
produse de’ curatat abrazive, degresante sau produse concentrate pentru curatarea gratarelor

Folositi o solutie de detergent delicat sau bicarbonat de sodiu si apa fierbinte. In caz de pete incépatanate,
utilizati o pulbere de detergent non-abraziv si apoi clatiti cu apa.

PARTEA DEASUPRA A GRATARULUI: tavaua trebuie curatatd dupa fiecare utilizare pentru a preveni
acumularea de grasime care se poate aprinde provocand un incendiu rapid. Indepartati reziduurile cu o perie,
un razuitor si / sau o bureta si apoi spélati cu o solutie de apa si sapun. Clatiti cu apa si lasati sa se usuce.
SUPRAFETE DIN PLASTIC: spalati cu o carpa moale si o solutle de apé& ‘calda Si sapun. Clatiti cu apa. Nu
utilizati pe suprafete din plastic produse de curatat abrazive, degresante sau produse concentrate pentru
curatarea gratarului.

SARMA: utilizati o solutie usoara de apa si sapun. In caz de pete mari, utilizati o pulbere de detergent non-
abraziv si apoi spalatl cu apa. Nu utilizati produse de curatat abrazive sau perii metalice care ar putea deteriora
acoperirea suprafetel gratarului.

INTRETINERE — REPARATIE
Toate cererile de interventii ale serviciului de asistenta se pot face przez KEMPER - Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it.
A RISCURILE REZIDUALE

Exista unele riscuri remanente dupa instalarea aparatului care trebuie considerate:

Riscurile reziduale in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/426 (anexa 1, punctul 1.2):

« Desi aparatul este conceput cu toate cerintele de siguranta posibile, in caz de incendiu exterior exista posibilitatea ca
presiunea si temperatura interna a aparatului si a cilindrului va creste intr-un mod necontrolat si periculoase; in acest
caz utilizarea dispozitivelor de stingere potrivite pentru ca conditiile si sa scape de siguranta.
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« Utilizarea incorecta cartuse si/ sau cartuse umplute cu gaz, altul decat cel indicat pot produce valori ridicate de monoxid
de carbon, periculoase pentru sanatate. Este recomandat sa utilizati aparatul numai cu butan Kemper cartusele de gaz
arta. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.

» Acest aparat poate produce monoxid de carbon care nu are nici un miros. Utilizarea sa intr-un spatiu inchis poate ucide.
Nu folositi niciodata acest aparat intr-un spatiu inchis, cum ar fi un camper, un cort sau un home.

o Utilizarea a doua sau mai multe arzatoare in serie sau situate in apropiere de substante inflamabile poate cauza un risc
de incendiu. Prin urmare este recomandat sa& nu puneti alaturi de arzatoare si pastrati-le departe de substante
inflamabile sau din orice obiecte fi afectate de caldura.

o La sféarsitul de utilizare, intotdeauna deblocati cartus si nu lasati tava fierbinte pe aragaz. O tigaie fierbinte poate
supraincalzi cartus. Risc de explozie.

. Aparaé_ul nu are o flacara supravegherea dispozitiv. Nu l&sati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii. Risc de
incendiu.

Producatorul nu raspunde pentru daunele provocate bunurilor sau persoanelor urmare unei utilizari incorecte si care nu
corespunde instructiunilor de fatd. Garantia de doi ani de la data cumpararii produsului este valabila numai in cazul in care
nu s-a intervenit asupra produsului, acesta nu a suferit avarii si caderi. Produsul trebuie sa fie insofit de chitanta fiscala ce
atesta data vanzarii sale. In cazul unor daune provocate de o utilizare incorecta a produsului garantia se anuleaza.

PREKLADY ORIGINALNYCH POKYNQV
NAVOD NA MONTAZ, POUZITIE A, UDZBU

Délezité: pozorne si precitajte tieto pokyny, aby ste sa oboznamili s
pristrojom pred jeho pripojenim k plynovej flasi. Uchovajte si tieto
pokyny pre dalSie pouzitie.

Upozornenie: pouzivanie tohto zariadenia produkuje emisie oxidu uhli¢itého a jeho nahromadenie
moze byt nebezpecné. Tento vyrobok musi byt pouZzivani iba vonku, aby bola zabezpecCena
dostatocna cirkulacia vzduchu, a tym nedochadzalo k hromadeniu spalin. Pouzivajte iba kartuse
KEMPER 577, WOODSUN 577LCL Decathlon 4050185. Pouzitie inych flias moéze byt nebezpecné.

ZAKAZ POUZIVANIA VO VNUTRI. Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzitie pre komeréné ucely.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

1. Pristroj pouzivajte iba vonku, v bezpecénej vzdialenosti od zdrojov tepla, plamefiov alebo iskier a daleko od
necistot a horlavych materialov.

2. Umiestnite varnu dosku na zemi alebo na podlahe vzdy vodorovne. Nikdy neukladajte na hortcu varnu
dosku drevo, plastové veci alebo horlavé latky.

3. Nikdy nedavajte horfavé predmety na menej ako 1 meter zhora alebo vedla dosky.

4. Nepouzivajte zariadenie pocCas pouzivania.

5. Nikdy neupravujte varni dosku a nikdy nerozoberajte pristoj a jeho sucasti. Opravy na zariadeni musia byt
vykonavané iba kvalifikovanym personélom.

6. Skontrolujte, Ci pristroj nie je poskodeni. Nikdy nepouZzivajte poSkodeni pristroj.

7. Pocas pouzivania vzdy zatvorte veko drziaka kazety (D).

8. Nedovolte, aby boli doméace zvierata v blizkosti varnej dosky.

9. Nikdy nenechavajte varnt dosku bez dozoru.

10. POZOR: Casti plynového vari¢a dosahuju velmi vysokeé teploty. Udrzujte pristroj mimo dosahu deti.

11. Tento pristroj je vybaveny odpojovatom nabojov v pripade pretlaku: ak tlak plynu v napini prevySuje

bezpe€nostnu uroven, pristroj odpoji kazetu a jej spojovacia packa sa vrati do polohy "RELEASE". V takom
pripade vyberte kartuSu a nechajte ju pred dalSim pouzitim vychladnat’ (napr. vo vode) alebo pred pouzitim
novej kartuSe podla pokynov uvedenych v €asti "Vymena kazety".

12. V pripade, ze sa spusti bezpecnostné zariadenie citlivé na tlak, znamena to, Zze v kartusi je
dosiahnuta kriticka uroven tlaku, takze spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, kym uplne nevychladne.
Neobchadzajte bezpeénostné zariadenie citlivé na tlak.

13. NEPOUZIVAJTE restart bez chladenia alebo vymeny kazety.

INFORMACIE O POUZIVANI KAZIET
Pouzivajte vyhradne Kemper butan kazety ¢. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Pouzitie inych
flia§ mo6ze byt nebezpecné.
VSetky montaze a vymeny flias musia byt vykonavané na dobre vetranych miestach a daleko od ohna a
horfavych materialov.
Pred pouzitim si pozorne precitajte pokyny na balenie kazety.
Nikdy sa nepokusajte znova naplnit’ ffaSe ur€ené na jedno pouzitie.
Po vsaki uporabi odstranite kartuso, da se izognete pregrevanju naprave.
Kartus nikoli ne izpostavljajte temperaturam nad 50 ° C.
Vzdy udrzuijte pristroj mimo dosahu deti.
Nikdy nedychajte plyn, ktory je produkovani pri pouzivani pristroja.
Pri manipulacii s kazetami nikdy nefajcite.
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10. Ak sa spotrebi¢ nepouziva, musi sa kazeta odpojit umiestnenim packy pripojenia kazety (D) na "RELEASE".
V PRIPADE UNIKU PLYNU PRENESTE PRISTROJ IHNED VON ALEBO NA VETRANE MIESTO A TAM
PRISTROJ ZASTAVTE. SKONTROLUJTE TESNENIE ZARIADENIA. UNIK PLYNU NIKDY NEHLADAJTE
POMOCOU OHNA, ALE IBA POMOCOU MYDLOVEJ VODY

L . TEST LEAKAGE
PRED POUZITIM SKONTROLUJTE, ZE NIE JE VYPLNENY .Miesto uniku nevyhladavajte pomocou zapalky ani
inym plamenom, pouzite vodu so saponatom (pripravok revelgas s kédom 1726). Aplikujte mydlova vodu, alebo
indikacny sprej. V pripade ak sa objavia bubliny, znamena to, Ze je tam unik, ktory je potrebné odstranitt pred
pouzitim. V pripade ak zistite unik a nie ste schopny to opravit, neskuSajte to opravit akymkolvej inym
sposobom, ale kontaktujte servisné stredisko. NepouZivajte zariadenia, na ktorych sa vyskytuju uniky, ktoré su
poskodené alebo funguju nespravne.

NAVOD NA POUZITIE
Poznamka: Toto zariadenie je urCené iba na priame varenie jedal. NIE JE dovolené pouZivat hrnce.
Nepouzivajte varnu dosku na iné ucely, ako je varenie.
1. VAROVANIE: Pred kazdym pouzitim je nutné tacku vydistit' a naplnit’ vodou, vyhnete sa tak riziku
ohna spésobeného vzplanutim nazbieraného mazadla v tacke.
Polozte varnu dosku na stabilny a vodorovny povrch. Nepouzivajte spolene s dvoma alebo viac horakmi.
Umiestnite varnu dosku daleko od horlavych latok alebo veci, ktoré mozu byt poskodene teplom.
Uistite sa, Ze kohutik varnej dosky je ZATVORENY (CLOSED) Klepnite na F
polohu "OFF" (otacanie v smere hodinovych ruciciek).
Pred pripojenim plynovej kazety sa uistite, Ze tesnenie je v dobrom stave.
Nikdy nepouzivejte pristroj, pokial hrozia uniky plynu, je poskodeni alebo
nefunkéni.
Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenim alebo opotrebovanim tesnenim. ’
Vlozte kazetu do slotu a bezpecne ju upevnite. Uistite sa, ze kohutik varnej dosky je uzavreni. (Fig. 1)
Umiestnite paku spojovacej kazety do polohy "LOCK". (F|g 2)
UPOZORNENIE: spotrebi¢ je pripraveny na pouzitie. Umiestnenie packy na "LOCK" predpoklada
okamzité zapalovanie kachli, pretoze plynovy okruh je pripraveny na privod plynu. Nenechavajte
spotrebi¢ bez dozoru a bez plamena s pakou umiestnenou na "LOCK".

©oN o0 rWN
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Fig. 1 Fig. 2
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10. Otocte kohutikom proti smeru hodinovych ruciCiek az na doraz do polohy "MAX"; pokraCujte v otacani, kym
neddjde k zapéleniu.

11. Pokial sa plamen horaka nezapali, oto¢te ovladacim gombikom spat do polohy "OFF" a postup opakuijte.

12. Ak sa po troch neuspesnych pokusoch plamen horaka nezapali, otoéte ovladacim gombikom do polohy
"OFF" a posunte packu kartuSe do polohy "RELEASE"..

13. Otvorte kryt kartuse a vyberte kartuSu; zatrepte s fiou, aby ste zistili, ¢i je prazdna. Ak je prazdna, kartusu
vymefite a opakujte postup od bodu 9.

14. Regulujte plamen podfa vaSich potrieb.

15. Upozornenie: Pristroj nie je vybaveny bezpe&nostnym systémom pre automatické zatvaranie plynu.

16. Odporuéa sa varit’ jedlo o hriubke nepresahujucej 1,5-2 cm.

VYPNUTIE SPOTREBICA

1. Pokial chcete vypnut oher otocte kohutik v smere hodinovych ruciCiek do pozicie "OFF" a pred dalSim
krokom pockajte, kym plamen uplne nezhasne.

Umiestnite kazetu spajajucu paku na "RELEASE" poziciu a vyberte plynovu kartuSu z priehradky.

Pred uloZzenim dosky, poCkajte na jej vychladnutie.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, vyberte kazetu z pristroja.

Tento spotrebi¢ sa mbzZe uchovavat len vtedy, ak je kazeta odpojena a vybrata zo spotrebi¢a. Ak oCakavate,
Ze grilovanie zostane pocas urcitého ¢asového obdobia nepouZité, uloZzte ho do pévodného obalu av
prostredi bez prachu.

arwn

VYMENA KAZETY
1. Skontrolujte, ¢i je horak zhasnuty, eSte pred odpojenim plynovej kartuSe. Dajte si pozor, plynova kartusa
mdze byt horuca.
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Zasobnik vymienajte, iba ked mate istotu, Ze je prazdny. Ak zariadenim potrasiete, nesmiete pocut zvuk
kvapaliny v zasobniku.

Zasobnik sa musi vymiefiat vo volné priestranstva, daleko od inych oséb.

Uistite sa, Ze kohutik varnej dosky je uzavrety. Kohutik by mal byt na pozicii "OFF" (v smere hodinovych
ruciciek).

Skontrolujte, ze paka spojovacej kazety je na "RELEASE "pozicii.

Otvorte veko drziaku kazety a vyberte kazetu.

Skontrolujte, Ci je tesnenie v dobrom stave.

Vymerite kazetu v slote.

Umiestnite spojovaciu paku na "LOCK" poziciu.

“CoNoo AW D

CISTENIE A UDRZBA

Po kazdom pouZiti zariadenia vycCistite. Nepouzivajte abrazivne alebo horfavé Cistiace prostriedky, ktoré by

mohli poskodit komponenty zariadenia a spésobit poziar. Cistite roztokom teplej vody a mydia.

NIKDY NEPOUZIVAJTE PRODUKTY NA CISTENIE RURY.

UPOZORNENIE: VSetky operacie Cistenia a udrzby by sa mali vykonat, ked je jednotka studena a po vybrati

kazety. .

VONKAJSI POVRCH: umyvajte makkou handriCkou roztokom teplej vody a mydla. Oplachujte vodou. Na

Cistenie nepouZzivajte abrazivne CistiCe, odmastovace ani koncentrované prostriedky na grily.

Pouzivajte roztok jemného Cistiaceho prostriedku alebo sody bikarbony v horucej vode. Na odolné skvrny

gouil'va te neagresivny Cistiaci prasok a napokon oplachujte vodou. . o ) . _
PODNA CAST ODKVAPU GRILU: podnos by sa mal po kazdom pouziti \Qlélstlt’, aby sa zabranilo vznieteniu

nahromadeného tuku, ¢o by mohlo spésobit” bleskovy poziar. Zvysky odstrante Stetcom, Skrabkou alebo

Spongiou a potom umyte roztokom VOdK a mydla. Oplachnite vodou a nechajte vyschnut.

PLASTOVE POVRCHY: umyvajte makkou handrickou roztokom teplej vody a mydla. Oplachujte vodou. Na

Cistenie plastovych povrchov nepouzivajte abrazivne CistiCe, odmastovacCe ani koncentrovaneé prostriedky na

My, .

ROTENY STOJAN: pouzivajte jemny roztok mydla a vody. Na odoIné Skvrny pouzivajte neagresivny Cistiaci
prasok a napokon oplachujte vodou. Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani kovové kefy, ktoré by mohli
poskodit povrchovu upravu grilu.

UDRZBA — OPRAVY . o _
VS8etky Ziadosti o vykonanie servisu sa musia posielat na adresu KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A ZBYTKOVA RIZIKA

Po in&talécii spotrebica je potrebné zvaZzit niektoré zbytkové rizika:

Zbytkova rizika podle narizeni (EU) 2016/426 (pfiloha 1 bod 1.2):

e Hoci je pristroj navrhnuty so v8etkymi moZznymi bezpe€nostnymi poZiadavkami, v pripade vonkajSieho poZiaru existuje
moznost, Ze vnutorny tlak a teplota spotrebi€a a flaSe sa zvySi nebezpecnym a nekontrolovatelnym spésobom. PouzZite
vhodny hasiaci pristroj iba v pripade, Ze je bezpecny, inak sa uistite a okamzite informujte prisluSné organy.

o Pouzitie nespravnych kaziet a / alebo kaziet naplnenych inym plynom, nez je uvedené, mbze spbsobit vysoké hodnoty
oxidu uhofnatého, ktoré su nebezpecné pre zdravie. Odporu€a sa pouzivat spotrebi€ iba s kempermi Kemper Butan
gas cartridges. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.

e Tento spotrebi€ mbzZe vytvarat oxid uhofnaty, ktory nema zapach. PouzZitie v uzavretom priestore vas méze zabit. Tento
pristroj nikdy nepouZivajte v uzavretom priestore, ako je tdbor, stan alebo dom.

e Pouzitie dvoch alebo viacerych horakov v sérii alebo umiestnenych v blizkosti horfavych latok mdze spodsobit
nebezpecfenstvo poZiaru. Preto sa neodporuc¢a umiestiovat vedla hordkov a udrziavat ich mimo horfavych latok alebo
z akychkolvek predmetov, ktoré su ovplyvnené teplom

» Na konci pouzivania vzdy odblokujte kazetu a nenechéavajte hordcu misku na kachli. Horuca panvica méze prehriatie
kazety. RIZIKO VYBUCHU.

e Spatrebi€ nema zariadenie na kontrolu plamefia. PoCas pouZivania nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru. RIZIKO
POZIARU.

Vyrobca nezodpoveda za $kody, ktoré vznikly nespravnim pouzivanim zariadenia. Zaruka je dva roky od datumu nakupu
vyrobku a iba v pripade, ak vyrobok nebol poruseni ani poSkodeni. V pripade S8kody spbsobenej nespravnym pouzivanim
vyrobku zaruka nie je platna.

) EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA
UTMUTATO AZ OSSZESZERELESHEZ, HASZNALATHOZ ES A
KARBANTARTASHOZ

Fontos: olvassa el alaposan az alabbi utasitdsokat, hogy megismerje
az eszkozt miel6tt 6sszekapcsolja a gazpalackkal. Orizze meg ezket az
utasitasokat, a késébbiekben is hasznos tartalmat jelenthet.
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Figyelmeztetés: az eszk6z hasznalatakor széndioxid termelédik, felhalmozddasa veszélyes lehet. Ez
az eszkoz kizardlag szabadtéren, megfeleléen hogy a légtérben semlegesiljon és hogy megel6zze az
elnemégett gazkeverékek felgyulemleset KIZAROLAF art. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon
4050185 butan patronal hasznalhatd. Veszélyes lehet mas gaztarolo alkalmazéasa. NE HASZNALJA
A TERMEKET BELTERBEN. Ez az eszkéz nem kereskedelmi hasznélatra tervezett.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

Ez az eszkoz kizarblag szabadtéren, biztonsagos tavolsagban barmilyen héforrastdl, langtdl vagy szikratdl

és tavol kosztol (felhalmozott mennyiségben) és gyllékony anyagtol.

Helyezze a forré labast mindig a foldre vagy a padlora mindig vizszintesen. Soha ne helyezze a forré labast

fa vagy mianyag fellletre vagy gyulékny anyagra.

Soha ne jelyezzen gyulékony anyagot 1 méternél kozelebb a forré edénytarto télca tetejére vagy belsejébe.

Ne mozgassa a terméket hasznalat kdozben.

Soha ne mddositsa az edénytart6 talcat és semmilyen korilmények kozétt se szedje szét darabjaira az

eszkozt. Csak hozzaért6 szakember hajtha végre modositasokat az eszkdzon.

Ellenérizze, hogy az eszk6z nem sérilt. Soha ne hasznaljon sérilt terméket.

Hasznalat k6zben mindig zarja le a patron tart6 fedele (D).

Ne engedje kozel a hazi allatokat a forré talcahoz.

Soha ne hagyja felligyelet nélkll a hasznalatban l1évé eszkozt.

0. FIGYELEM: nagyon magas hémérsékletiivé valhatnak a kilsé, érintkez6 elemei. Tartsa tavol az eszkozt

gyermekektdl.

11. Ez a termék rendelkezik egy patron eltavolité eszkdzzel tulnyomas esetén: amennyiben a gdz nyomas
tullépi a megengedettet a patronban, az eszkdz levalasztja a patron és a csatlakoztaté kar atall a
“‘RELEASE” poziciéra. Ebben az esetben tavolitsa el a patront, és hagyja kih{ini (példaul viz alatt), miel6tt
Ujbol felhasznélnd, vagy Uj patront hasznalna, a " PATRON CSERE" részben emlitett utasitasok szerint.

12. Amennyiben a nyomas érzékeld védbéeszkoz jelez, az azt jelenti, hogy a patronban kritikus a nyomas
szint, igy az eszk6z nem hasznalhat6, csak ha mar teljesen lehil. Ne probalja meg befolyasolni a
nyomasérzékeld biztonsagi eszkozt.

13. NE erdltesse az Gjrainditast lehtlés nélkil vagy patroncsere nélkil.

BOO~NO Ol N B

INFORMACIO A PATRON HASZNALATROL A

Kizar6lag a KEMPER art. 577, Woodsun 577LCL, Decathlon 4050185 butan patrononokat hasznélja.
Veszélyes lehet mas gaztarol6 alkalmazasa.
Az eszk6z barmilyen alkalmazasa és a patroncsere mindenképpen jol szell6z6 helyen kell, hogy
megvaldsuljon tavol nyilt langtdl vagy gyulékony anyagoktol.
Soha ne dohanyozzon, ha a patronokkal foglalkozik.
Alaposan olvassa el a patron csomagolasan talalhaté utmutatast hasznalat el6tt.
Minden haszndlat utan tavolitsa el a patron, hogy ne melegedjen tul az eszkoz.
Ne helyezze a patronokat 50°C feletti kornyezetbe.
Gyermekektdl mindig tartsa tavol a készuléket
Soha ne probalja meg Gjratdlteni az eldobhaté patron.
Soha ne szivja be a gazt, mely a patronbdl szivarog, vagy a fustt, mely az eszktz hasznalata kdzben
keletkezik.
10. Amikor nem hasznalja az eszkdzt, a patron le kell csatlakoztatni a patron csatlakoztaté kar (D) “RELEASE”

poziciora allitdsaval.
SZIVARGASKOR (GAZSZAG) VIGYE AZ ESZKOZT AZONNAL SZABADTERRE, EGY JOL SZELLOZO
HELYSZINRE GYULEKONY ANYAGTOL TAVOL, ES AZTAN KERESSE MEG A SZIVARGAST ES ALLITSA
LE. HA ELLENORIZNI AKARJA AZ ESZKOZ SZIGETELESET SZABADTEREN TEGYE MEG ES SOHA NE
KERESSE A SZIVARGAST NYILT LANGGAL HANEM SZAPPANHABBAL.

CoNoorw N P

SZIVARGAS TESZT
HASZNALAT ELOTT ELLENORIZZE, HOGY NEM SZIVAROG-E. Csak szabadtéren ellenérizze, hogy az
eszkdz szivarog-e. Ne keresse a szivargast gyufaval, hanem viz és szappan keverékével vagy gazdetektorral
(a mi termékink Revelgas kéd. 1726). Hasznaljon szappan és viz keverékét vagy gazdetektort az egységek
kozotti részekre. Ha buborékok megjelennek, azt jelenti, hogy szivargas van és le kell cserélni hasznalat el6tt.
Ha azonosit szivargast, ne probalja megjavitani semmilyen médon, hanem keresse fel a szolgaltatot. Ne
hasznaljon olyan eszkozt, amely szivarog, elromlott vagy rosszul mikadik.

) o HASZNALATI UTMUTATO

AZ ESZKOZ BEINDITASA
Megjegyzés: Ez a készlilék csak ételek kdzvetlen f6zésére szolgal. NEM szabad edényeket hasznalni. Ne
hasznalja az edénytart6 talcat masra, mint fézésre.
1. FIGYELMEZTETES: Annak érdekében, hogy elkeriilje a talcaba gyiijtott zsir égése miatti véletlen

tlizet, minden hasznalat utan tisztitsa meg a talcat, és minden hasznalat el6tt toltse fel vizzel.
2. Helyezze az eszkdzt egy biztos és vizszintes fellletre. Ne helyezzen ketté vagy tébb égét egymas mellé.
3. Helyezze az eszkozt tavol gyulékony anyagoktol vagy olyan dolgoktdl, melyek a hére sérulhetnek.
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Gy6z6djon meg arrdl, hogy a féz6lap csapja ZARVA van — Erje el az "OFF" F
(éramutatoval megegyez6 iranyba forgatas) poziciot. é
Bizonyosodjon meg réla, hogy a szigetelések jé allapotban vannak mielétt |
csatlakoztatja a gazpatront. .
Soha ne hasznalja az eszkozt sériilt vagy hasznalt szigetelésekkel.

Soha ne haszndlja az eszkodzt, ha szivargas van, elromlott vagy rosszul L ;
mikodik az eszkoz. i
Helyezze a patront a tartéjaba, a patron beillesztéset mutaté bemélyedésig a zarodo pontig. (Abra 1)
Helyezze a a csatlakoztato kart a "LOCK" pozicioig. (Abra 2)

FIGYELMEZTETES: az eszkdz most méar hasznélhatd. A csatlakoztatd kar "LOCK" pozicigja azt
jelenti, hogy az eszkdz azonnal hasznélhato, ahogy a gaz eléri arendszert a patronbdél. Ne hagyja az
eszkozt felugyelet nélkil és a csatlakoztatét "LOCK" pozicidban lang nélkul.

©xo No g &
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Abra 1
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10. Forgassa az éramutato jarasaval ellentétes iranyba a csapot egészen addig, amig a "MAX" helyzetbe kertil;
addig folytassa a forgatast, amig meg nem gyullad.

11. Ha a suté nem gyullad be, csavarja vissza az ellenérzé gombot a “OFF” poziciora és ismételje meg.

12. Ha harom sikertelen prébalkozas utdan sem gyullad be az eszkdz, tekerje le az ellenérzd gombot a “OFF’
poziciéra és helyezze a csatlakoztat6 kart "RELEASE" poziciéra.

13. Nyissa meg a patron tart6 fedelet és vegye ki a patron. Rdzza meg a patron és nézze meg, hogy Ures-e.
Amennyiben Ures, cserélje ki a patron és ismételje meg a 9-es pontot.

14. Allitsa be a langot igény szerint.

15. Flgyelmeztetés: az eszkdz nincs felszerelve gazt automatikusan lezaro védelmi renszerrel.

16. Javasolt olyan ételeket f6zni, amelyek vastagsaga nem haladja meg az 1,5-2 cm-t.

AZ ESZKOZ LEZARASA

1. Hogy lezarja az eszkdzt, csavarja el érajarasanak megfelel6 iranyba “OFF” pozicidba és varjon amig a lang
teljesen ki nem alszik miel6tt a kdvetkez6 Iépést megvaldsitja.

Allitsa a patron csatlakoztaté kart “RELEASE” pozicidéba és vegye ki a gaz patron a taroléjaba.

Varjon az eszkdzt amig lehidl miel6tt elpakolja.

Amikor az eszkéz nincs hasznalatban, kotelezd, hogy a patron kivegye az eszko6zbél.

Ez az elem cask akkor tarthaté az eszk6zben, ha a patront lecsatlakoztatta és kihelyezte az eszk6zbdél. Ha
az eszkozt hosszu ideig nem fogja hasznani, tarolja eredeti csomagolasaban és egy kosztdl és természeti
hatds mentes helyen tarolja.

PATRON CSERE
. Ellenérizze, hogy az ég0 kialudt-e, miel6tt lecsatlakoztatja a gazpalackot. Figyelem, a gazpalack forr¢ lehet.
Eizlony%socijon meg rola, hogy a patron Ures, miel6tt kicseréli (razza meg, hogy hallja-e a folyadékot a
elsejében).
C_ser(-%-lje le a patron szabad téren tavol masoktol. . .
_B[ZOFE)y(;SOdJOﬂ meg hogy az eszkdz “LEZART”. Csatlakoztato kar a “OFF” pozicidba (6rajarasnak megfelelé
irdnyba).
Ellendrizze, hogy a patron csatlakoztato kar “RELEASE” pozici6jaban van.
Nyissa ki a patron tart¢ fedelet és vegye ki a patront.
Ellendrizze, hogy a szigetelés jo allapotban van-e.
Helyezze a patront tartojaba a patron beillesztését mutaté bemélyedés mentén.

sz

Allitsa a patron csatlakoztaté kart “LOCK” pozici6jaba.

arwn
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS )

Tisztitsa meg az eszkdézt MINDEN HASZNALAT utan. Ne hasznaljon dorzsoldé vagy gyulékony tisztitoszert,
amely sértheti az elemeket €s begyulladhat. Meleg viz és szappan keverékével tisztitsa.

SOJA NE HASZNALJA SUTOTISZTITASRA HASZNALATOS ESZKOZOKET.

FIGYELMEZTETES: Minden tisztitd és karbantart6 miveletet akkor kell végrehajtani, amikor az eszkdz kihult
és a patront kivettuk. .

KULSO FELULET: puha ruhaval, meleg viz és szappan oldataval mossa le. Oblitse le vizzel. A sitéracsok
tisztitAsahoz ne hasznaljon surol6szert, zsirtalanitot vagy koncentralt terméket. Hasznaljon gyengéd mosdszert
vagy szédabikarbonét és forro vizet.

Makacs foltok esetén hasznéljon nem koptato tisztitoszert, majd oblitse le vizzel.
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A GRILLSUTO CSEPPFOGO ALJA: A talcat minden hasznalat utan meg kell tisztitani annak elkerilése
érdekében, hogy a zsir felnalmozddasa langold tuzet okozhasson. A maradvanyokat kefével, kaparoval és /
vagy szivaccsal tavolitsa el, majd mossa le vizzel és szappannal. Oblitse le vizzel és hagyja megszaradm
MUANYAG FELULETEK: puha ruhaval, meleg viz és szappan oldataval mossa le. Oblitse le vizzel. Ne
hasznaljon mianyag fellleteken suroloszert zsirtalanitot vagy koncentralt grillsuté tisztitd terméket.

GRILL RACS: haszndljon szappan és viz enyhe oldatat. Makacs foltok esetén hasznéljon nem koptaté
tisztitészert, majd mossa le vizzel. Ne haszndljon surolészert vagy fémkefét, amely karosithatja a grill fellletét.

KARBANTARTAS - JAVITAS

Az elemek mikodésével kapcsolatos kérdéseket az alabbi helyre kell cimezni: KEMPER — Via Prampolini 1/Q
— Lemignano di Collecchio (PR) — Olaszorszag — Telefon +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 —
www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A JARULEKOS KOCKAZATOK

Van néhany jarulékos kockazat az eszkdz belizemeltetésekor, amit figyelembe kell venni:

(EU) 2016/426 (melléklet 1, 1.2 pont) szabalyzat szerinti jarulékos kockazat:

Bar az eszk6z minden Iehetseges biztonsagi elvarasnak megfeleléen késziilt, kilsé tlzesetkor lehetséges, hogy az
eszkdz és a cylinder bels nyomasa és hémérséklete veszélyes és kontralhatatlan szinte emelkedik, ebben az esetben
hasznaljon megfeleld oltasi eszktzt és hagyja el a helyszint biztonsagosan.

e Nem megfelel6 patron és vagy nem a javasolt gazzal toltétt patron hasznalatokor nagy mennyiségii szénmonoxid
termelédhet, mely egészségre karos. Javasolt, hogy az eszkozt kizarélag a KEMPER art. 577, WOODSUN 577LCLC,
Decathlon 4050185 butan gaz patronnal hasznalja.

e Ez az eszkdz termelhet szagtalan szénmonoxidot. A szagtalan és tiszta szénmonoxid beszivasa influenza jellegi
szimptomakat, betegséget és akar halalt is okozhat, amennyiben az eszk6zt nem megfelelé helyszinen hasznaljak.

o Két vagy tobb ég6 egyidejli hasznalata vagygyulékony elem melletti hasznalata tlizveszlyes. Ezért ajanlott hogy az
égokbe ne helyezzenek éghat6 anyagot vagy olyan dolgot, mely héhatasra megvaltozik.

» Ahasznalatot kdvetéen mindig zarja el a patron és ne hagyja a forré labost az eszkdzon. A forré labas tulmelegitheti a
patron. ROBBANAS VESZELYES.

o Az eszkdz nincs felszerelve lang kezelé elemmel. Ne hagyja magéra az eszkdzt hasznélat kézben. TUZVESZELYES.

A gyarté nem felelés olyan sériilésekre vagy karosodasokra mely a nem megfelel6 hasznalat, vagy a hasznalati utmutato
be nem tartasa miatt kovetkeztek be. A termek a megvéasarlastol két évig garanciakoteles és kizardlag amennyiben a termék
nem let megszerelve, megsérulve vagy elrontva. A vasérlast igazold, datummal ellatott szdmla sziikséges a garanciakor.
Amennyiben az eszkdz helytene hasznalata kdvetkeztében meghibasodik, a garancia nem érvényesithetd.

@ ORIJINAL TALIMATLARDAN CEVIRI
MONTAJ, KULLANIM VE BAKIM BILGILERI

Onemli: gaz tiipiine baglamadan énce, cihazi tanimak icin bu kullanim
bilgilerini dikkatlice okuyunuz. IIerlde danigsmak icin bu bilgileri
saklayiniz.

Dikkat: igsbu cihazin kullanimi karbondioksit yayilimina neden olur ve bu birikim tehlikeli olabilir. Bu
nedenle, Urdn, yanma havasinin beslenmesine olanak tanimak ve yanmamis gaz i¢geren karisimlarin
olusmasini dnlemek icin, sadece acgik ortamlarda kullaniimalidir. Sadece ve sadece KEMPER art. 577,
WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185 bltan gazi kartusu ile kullaniimalidir. Baska gaz kaplarinin
uyarlanmasi tehlikeli olabilir. EVLERDE KULLANIMI YASAKTIR. Bu cihaz ticari faaliyetlerde
kullanilmak uzere tasarlanmamistir.

GUVENLIK UYARILARI A

1. Cihazi, her turli 1s1 kaynagi, alev veya kivilcimdan guvenlik mesafesinde ve kir birikimlerinden veya
tutusabilir malzemelerden uzakta, acik yerlerde kullaniniz.

2. Ocag araziye veya zemine ve her halukarda daima yatay olarak yerlestiriniz. Ocagi asla ahsap, plastik veya
tutusabilir bagska malzemeli yuzeyler Uzerine yerlestirmeyiniz. Hareket soba kullanmayin.

3. Tutusabilir objeleri ocagin Gzerinde veya yaninda 1 m. mesafeden daha yakina yerlestirmeyiniz.

4. Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin.

5. Ocaginiz Uzerinde higbir degisiklik yapmayiniz ve cihazi ya da komponentlerini asla sdkmeyiniz. Cihaz
uzerindeki onarim iglemleri sadece ve sadece kalifiye uzman personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

6. Cihazda higbir hasar bulunmadigini kontrol ediniz. Hasarli bir cihazi galistirmayiniz.

7. Kullanim sirasinda, daima kartus bélmesi kapagini (D) kapatin.

8. Evcil hayvanlarin ocak yakinlarinda serbestgce dolasmalarina izin vermeyiniz.

9. Ocagi asla acik ve korumasiz birakmayiniz.

10. DIKKAT: erigilebilir kisimlar ¢ok yuksek isilara ulasabilirler. Cihazi gocuklarin ulagamayacagi bir yerde

muhafaza ediniz.
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11. Bu cihaz, asiri basing durumunda bir kartus baglanti kesme cihazi ile donatilmistir: kartustaki gaz basinci
guvenlik seviyesini asarsa, cihaz kartusun baglantisini keser ve baglanti kolu "RELEASE" konumuna déner.
Bu durumda, "Kartusun degistirimesi" boéluminde belirtilen talimatlar takip ederek kartusu c¢ikarin ve
yeniden kullanmadan dnce sogumasini saglayin (6rnegin su altinda) veya yeni bir kartus kullanin.

12. Basinca duyarhl guvenlik cihazinin tetiklenmesi, kartusta kritik bir basing seviyesine ulasildigi
anlamina gelir, bu nedenle cihaz tamamen sogumadan kullanilmamalidir. Basinca duyarh giivenlik
cihazinn yanindan ge¢cmeyin.

13. Kartusu sogutmadan veya degistirmeden yeniden baglatmaya zorlamayin.

KARTUSLARIN KULLANIMINA ILISKIN UYARILAR A
Sadece ve sadece KEMPER art. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185 butan gazi kartuslari
kullaniniz. Baska gaz kaplarinin uyarlanmasi tehlikeli olabilir
Kartuslarin tim montaj ve degistiriime islemleri iyi havalandirilan ortamlarda ve alevlerden veya tutusabilir
malzemelerden gerekli mesafede gergeklestiriimelidir.
Kullanmadan énce kartus tzerinde belirtilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.
Tek kullanimlik kartugsu asla yeniden doldurmay1 denemeyiniz.
Cihazin asiri iIsinmasini 6nlemek i¢in her kullanimdan sonra kartusu cikarin.
Kartuslari asla 50°C'nin tzerindeki sicakliklarda maruz birakmayin.
Cihazi daima ¢ocuklardan uzak tutunuz.
Kartus gazini veya kullanim esnasinda meydana gelen dumani solumaktan kagininiz.
Kartuslarla islem gérulirken sigara igilmesi yasaktir.
10 Cihaz kullanilmadiginda, kartug baglanti kolu (D) "RELEASE" konumuna getirilerek kartugun baglantisi kesilmelidir,
CIHAZINIZDA KACAKLAR OLMAS|I DURUMUNDA (GAZ KOKUSU), DERHAL DISARIYA, TUTUSABILIR
KAYNAKLARIN BULUNMADIGI COK iYi HAVALANDIRILAN BiR YERE GOTURUNUZ VE BURADA KACAGI
BELIRLEYIP ENGELLEMEYE CALISINIZ. CIHAZINIZIN SIKILIGINI KONTROL ETMEK ISTIYORSANIZ, BU
ISLEMI DISARIDA GERCEKLESTIRINIZ. KACAKLARI ALEV ILE ARAMAYINIZ, SABUNLU SU KULLANINIZ.

CoNogkrw N P

KULLANIM BILGILERI
CALISTIRMA
Not: Bu cihaz yalnizca dogrudan yemek pisirmek icin tasarlanmistir. Tencere ile KULLANILMAMALIDIR. Ocagi,
yemek pisirmenin haricinde baska amaglar icin kullanmayiniz.
1. UYARI: Tepside biriken yagin yanmasi sonucu olusabilecek yanginlari 6nlemek i¢in, tepsiyi her
kullanimdan sonra temizleyin ve her kullanimdan 6nce igini suyla doldurun.
Ocag! sabit ve yatay bir yizeye yerlestiriniz. Iki veya daha fazla bralorler birlestirmeyin.
Ocag! tutusabilir maddelerden veyaa her halikarda isiya duyarli objelerden uzaga yerlestiriniz.
Elektrikli ocak muslugunun KAPALI oldugundan emin olun - "OFF"
(KAPALI) konumuna getirin (saat yonunde cevirerek).
Gazli kartusu baglamadan o6nce, sizdirmaz contalarin mevcut
olduklarindan ve iyi durumda olduklarindan emin olunuz.
Cihazi asla hasar gérmuUs veya asinmis contalar ile kullanmayiniz.
Kagaklarin oldugu, hasar gérmis veya kotl calisan bir cihazi asla
kulianmayiniz. :
Yarigi, guvenlik kilidine karsilik gelecek sekilde, kartus bogazi tzerine yerlestirerek, kartusu 6zel yuvasina
yerlestiriniz. (Sekil 1)
Kartug baglanti kolununu "LOCK" pozisyonu uzerine yerlestiriniz. (Sekil 2)
UYARI: cihaz artik kullanima hazirdir. Kolun "LOCK" lizerine konumlandirilmasi, gaz devresi gaz
beslemeye hazir oldugundan sobanin hemen ateslenmesini gerektirir. Kolu "LOCK"
konumundayken cihazi g6zetimsiz ve alevsiz birakmayin.

© © No 0 PN

"

UNLOCK <4RELEASE

%b\\\\\ OFF >

Sekil 1 Sekil 1

0

Y331 390ILEYS

10. “MAX” konumuna gelene kadar muslugu saat yonunun tersine cevirin; alev ¢ikana kadar ¢cevirmeye devam
edin.

11. Ocak dozunun 1s1§1 yanmiyorsa, kontrol digmesini tekrar "OFF (KAPALI)" konuma getirin ve islemi
tekrarlayin.

12. Ug basarisiz denemeden sonra ocak dozunun is1d1 hala yanmiyorsa, kontrol dugmesini “OFF (KAPALI)”
konumuna getirin ve kartus kolunu “RELEASE” (KILIT AC) konumuna getirin.
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13. Kartus kapagini agin ve kartusu cikarin, bos olup olmadigina bakmak icin kartusu sallayin. Bogsa kartusu
degistirin ve 9. maddeden itibaren islemi tekrarlayin.

14. Alevi istediginiz sekilde ayarlayiniz.

15. Uyari: Cihaz otomatik kapanma gaz (termo) igin bir glvenlik sistemi ile donatiimis degildir.

16. Kalinhgi 1,5-2 cm'den fazla olmayan yiyeceklerin pisirilmesi tavsiye edilir.

CALISMA SONA ERDIGINDE

1. Atesi sondirmek icin, vana c¢arkini "OFF" pozisyonuna kadar saat yelkovani yéninde tamamen ¢eviriniz ve
Bir sonraki adima ge¢cmeden 6nce alevin tamamen sdnmesini bekleyin.

Kartus baglanti kolunu tekrar "RELEASE" pozisyonu Uzerine yerlestiriniz ve Gaz kartusunu bdlmeden
cikarin.

Ocagi yerine kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyiniz.

Uriiniin uzun siireyle kullaniimamasi 6ngoriiliiyorsa, cihazin kartugsunun ¢ikarilmasi gerekir.

Bu birim yalnizca kartusun baglantisi kesilmis ve cihazdan ¢ikariimigsa iceride tutulabilir. Barbekd belirli bir
sure kullaniimayacaksa, orijinal ambalajinda ve tozsuz bir ortamda saklayin.

KARTUSUN DEGISTIRILMESI

Gaz kartusunun baglantisini kesmeden dnce brildrin sondigind kontrol edin. Dikkatli olun; gaz kartusu
sicak olabilir.

Kartusu degistirmeden 6nce bos oldugundan emin olun (sivinin ¢ikardigi sesi duymak icin sallayin).
Kartusu baskalarinin digina ve uzaga yerlestirin.

Ocak vanasinin KAPALI- oldugunu kontrol ediniz- Cark "OFF" pozisyonu Uzerinde (saat yelkovani yonunde
rotasyon).

Kartus baglanti kolununun "RELEASE" pozisyonu Uzerinde oldugunu kontrol ediniz.

Kartus tasiyici yuvasinin kapagini aginiz ve kartusu ¢ikariniz.

Kartus kavrama alaninda sizdirmaz contalarin mevcut oldugundan ve iyi durumda olduklarindan emin olunuz.
Yaridi, guvenlik kilidine karsilik gelecek sekilde, kartug bogazi Uzerine yerlestirerek, yeni kartugu 6zel
yuvasina yerlestiriniz.

9. Kartus baglanti kolunu "LOCK" pozisyonu Uzerine yerlestiriniz.

abrw N

oNog pN

TEMIZLIK VE BAKIM }

HER KULLANIMDAN sonra ekipmaninizi temizleyin. Unitenin bilesenlerine zarar verebilecek ve yangina neden

olabilecek asindirici veya yanici deterjanlar kullanmayin. Bir ilik su ve sabun ¢ozeltisiyle temizleyin.

FIRIN TEMIZLIK ICIN URUNLERI ASLA KULLANMAYIN.

DIKKAT: Tum temizlik ve bakim iglemleri, Unite sogukken ve kartusu ¢ikardiktan sonra yapiimalidir.

DIS YUZEY: Yumusak bir bez ve ilik su ve sabun sollsyonu ile yikayin. Su ile durulayin. Barbeku temizliginde

asindirici temizleyiciler, yag ¢ozuculer veya konsantre urunler kullanmayin.

Yumusak bir deterjan veya karbonat ve sicak su ¢ozeltisi kullanin. Inatgi lekeler olmasi durumunda, asindirici

olmayan bir deterjan tozu kullanin ve ardindan suyla durulayin.

BARBEKU DAMLAMA TAVASININ ALTI: Yag birikintisinin alev alarak ani bir yangina neden olmasini 6nlemek

icin tava her kullanimdan sonra temizlenmelidir. Artiklari bir firga, kaziyici ve / veya slingerle temizleyin ve

ardindan su ve sabun ¢ozeltisiyle yikayin. Su ile durulayin ve kurumaya birakin.

PLASTIK YUZEYLER: Yumusak bir bez ve Ilik su ve sabun sollsyonu ile y_|_ke_1_)(|n. Su ile durulayin. Plastik

KUﬁeerr Uzerinde barbeku temizlidi igin asindirici temizleyiciler, yag cozuculer veya konsantre urlnler
ullanmayin.

IZGARAyTELi: Yumusak bir sabun ve su sollisyonu kullanin. inatgi lekeler olmasi durumunda, asindirici

olmaalan bir deterjan tozu kullanin ve ardindan suyla yikayin. Izgaranin ylzey kaplamasina zarar verebilecek

asindirici temizleyiciler veya metal fircalar kullanmayin.

BAKIM — ONARIM

Teknik destek miudahalesi ile ilgili taleplerin tumi KEMPER’e bildiriimelidir — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —
info@kempergroup.it

Uretici, hatali ve igbu bilgilere uygun olmayan kullanimin egyalara veya Kisilere verebilecegi zararlardan sorumiu
tutulamaz. Urlnun satin alindigi tarihten itibaren gecerli olan garanti, sadece ve sadece Urinun kurcalanmig
olmamasi, hasar gérmemis ve digsmemis olmasi halinde gecerlidir. Urln, satin alindigi tarihi gésteren kasa fisi
ile birlikte saklanmalidir. UrGnun hatali kullanimindan kaynaklanan zararlar durumunda, garanti gecerliligini yitirir.

@ PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA _
UPUTE ZA SASTAVLJANJE, UPORABU | ODRZAVANJE

ﬂ |] Vazno: pazljivo procitajte sljedeée upute kako biste se upoznali s

aparatom prije prikljuéivanja na plinsku bocu. Ove upute ¢uvajte za
buducée potrebe.
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Paznja: uporaba ovog aparata proizvodi emisije ugljicnog dioksida, a njegovo nakupljanje moze biti
opasno. Ovaj proizvod smije se koristiti samo na otvorenom kako bi se omogucilo sagorijevanje zrakom
i izbjegle neizgorene smjese plina. Smije se koristiti SAMO s butanskom patronom KEMPER, kat. br.
577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Primjena drugih spremnika plina moze biti opasna.
APARAT NEMOJTE KORISTITI U ZATVORENOM.

Ovaj aparat nije predviden za komercijalnu namjenu.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

1. Aparat upotrebljavajte samo na otvorenom, na sigurnoj udaljenosti od svih izvora topline, plamena il iskri
te dalje od prljavstine (nakupina) i zapaljivog materijala.

2. PloCu za kuhanje stavite na tlo ili pod samo vodoravno. Plo€u za kuhanje nikada ne stavljajte na drvene ili
plasti¢ne povrsine niti na zapaljive materijale.

3. Nikada ne stavljajte zapaljive predmete na manje od 1 metra udaljenosti od poklopca ili pored ploCe za
kuhanje.

4. Ne pomicite aparat tijekom uporabe.

5. Nikada nemojte mijenjati svoju ploCu za kuhanje i nikada ne rastavljajte aparat ni njegove dijelove. Izmjenu
aparata mora izvrSiti isklju€ivo kvalificirano osoblje.

6. Provijerite je li aparat oste¢en. Nikada nemoijte koristiti oSteceni aparat.

7. Tijekom uporabe uvijek zatvorite poklopac drzaca patrone (D).

8. Ne dopustite da kuc¢ne Zivotinje dodu blizu plo¢e za kuhanje.

9. Nikada ne ostavljajte ploCu za kuhanje da radi bez nadzora.

10. PAZNJA: lako su dostupni dijelovi koji se jako zagriju. Uredaj drzite podalje od djece.

11. Ovaj aparat opremljen je uredajem za isklju€ivanje patrone u slu€aju prekomjernog tlaka: ako tlak plina

unutar patrone prelazi sigurnosnu razinu, uredaj iskljuCuje patronu te se njezina spojna rucica vra¢a u
otkljuani polozaj "RELEASE". U tom sluéaju, uklonite patronu i pricekajte da se ohladi (primjerice, pod
vodom) prije njezine ponovne uporabe te upotrijebite novu patronu slijedenjem uputa spomenutih u dijelu
"Zamjena patrone”.

12. Ako se sigurnosni uredaj osjetljiv na tlak aktivira, to zna€i da je dostignuta kriti€na razina tlaka u
patroni te se stoga aparat ne smije koristiti prije nego se potpuno rashladi. Ne premoscéujte
sigurnosni uredaj osjetljiv na tlak.

13. NEMOJTE izvrs$avati prisilno ponovno pokretanje bez rashladivanja ili zamjene patrone.

INFORMACIJE O UPORABI PATRONA A

1. Upotrijebite samo butanske patrone KEMPER, kat. br. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.
Primjena drugih spremnika plina moZze biti opasna.

2. Svi koraci sastavljanja i zamjene patrona moraju biti izvrSeni na dobro ventiliranom mjestu i dalje od
plamenova i zapaljivih materijala.

3. Nikada nemojte pusiti dok rukujete patronama.

4. Pazljivo procitajte upute na omotu patrone prije njezine uporabe.

5. Uklonite patronu nakon svake uporabe kako biste izbjegli pregrijavanje aparata.

6. Nikada ne izlazite patrone temperaturama preko 50 °C.

7. Uvijek drzite aparat podalje od djece

8. Nikada nemojte ponovno puniti jednokratnu patronu.

9. Nikada nemojte udisati plin koji dolazi iz patrone niti dim koji se proizvodi pri uporabi aparata.

10. Kada se aparat ne koristi, patrona se moze odvojiti namjeStanjem rucice za spajanje patrone (D) u otklju¢ani

polozaj "RELEASE".
U SLUCAJU CURENJA (DIMA ILI PLINA) ODMAH ODNESITE APARAT NA OTVORENO, U VENTILIRANOM
PROSTORU BEZ ZAPALJIVIH IZVORA | ZATIM MOZETE POTRAZITI CURENJE TE GA ZAUSTAVITI. AKO
ZELITE PROVJERITI BRTVU VASEG APARATA, TO NAPRAVITE NA OTVORENOM | NIKADA NEMOJTE
TRAZITI CURENJE S PLAMENOM NEGO KORISTITE SAPUNICU.

PROVJERA CURENJA
PRIJE UPORABE PROVJERE CURENUJA. Provjerite curenje vadeg uredaja samo na otvorenom. Ne trazite
mjesto curenja Sibicom, nego upotrijebite sapunicu ni detektorom plina (na$ artikal Revelgas, Sifra 1726).
Primijenite otopinu sapunice ili detektor plina unutar uredaja. Ako se pojave mjehuri¢i, to znaci da dolazi do
curenja i stoga uredaj treba popraviti prije uporabe. Ako otkrijete curenje no ne mozete ga popraviti, nemojte ga
pokus$ati popraviti na drugi nacin nego se obratite sluzbi za korisnike. Nemojte upotrijebiti uredaj koji curi, loSije
radi ili ima kvar.

UPUTE ZA UPORABU

POKRETANJE APARATA
Napomena: Ovaj uredaj predviden je samo za izravno kuhanje hrane. NIJE dopusStena uporaba posuda. Nikada
nemojte koristiti plo€u za kuhanje u druge svrhe osim kuhanja.
1. UPOZORENJE: Kako biste izbjegli slu€ajni pozar zbog pregrijavanja masnoc¢e koja se nakuplja na

ladici, o€istite ladicu nakon svake upotrebe i napunite je vodom prije svake upotrebe.
2. Ploéu za kuhanje stavite na stabilnu i vodoravnu povrsinu. Nemojte koristiti dva ili viSe plamenika zajedno.
3. PloCu za kuhanje drzite dalje od zapaljivih tvari ili stvari koje moze oStetiti toplina.
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4. Uvijerite se da je ZATVORENA rucica vruce plocCe - dodirnite polozaj "OFF"
(okretanje u smjeru kazaljke na satu).
5. Uyvjerite se da su brtve u dobrom stanju prije spajanja plinske patrone.
6. Nikada nemojte koristiti aparat s oStecenim ili istroSenim brtvama.
7. Nikada nemoijte koristiti aparat ako curi, radi loSije ili je u kvaru.
8. Stavite patronu u njegov utor tako da izrez na njegovom vratu bude
uskladen sa sigurnosnim grani¢nikom. (Slika 1)
9. Stavite ru€icu moja spaja patronu u zaklju¢anom polozaju "LOCK".(Slika 2)
UPOZORENJE: aparat je sada spreman za uporabu. Namjestanje rucéice u polozaj "LOCK"
pretpostavlja neposredno paljenje kuhala jer je krug plina spreman za dovod plina. Ne ostavljajte
aparat bez nadzora i bez plamena s ruéicom namjestenom u polozaju "LOCK".
Q UNLOCK <RELEASE
% A v ,%\\\\\ OFF -
Slika 1 I . Slika 2
B Lo
10. Okrenite u smjeru suprotno kazaljci na satu do kraja dok ruCica ne bude namjestena u polozaju "MAX";
nastavite okretanje do pojave paljenja..
11. Ako se pecnica ne upali, okrenite upravljacki gumb natrag u isklju¢eni polozaj "OFF" i ponovite.
12. Ako se nakon tri neuspjela pokuSaja peénica ne upali, okrenite upravljacki gumb u polozZaj "OFF" i pomaknite
ru€icu patrone u otklju¢ani polozaj “RELEASE”.
13. Otvorite poklopac patrone i uklonite je, protresite patronu da biste provjerili je li prazna. Ako je prazna,
Zzamijenite patronu i ponovite od koraka 9.
14. Regulirajte plamen u skladu s vasim potrebama.
15. Upozorenje: uredaj nije opremljen sigurnosnim sustavom za automatsko zatvaranje plina.
16. Preporucuje se kuhanje hrane debljine koja ne prelazi 1,5 do 2 cm.
ISKLJUCIVANJE APARATA
1. Zaiskljucivanje aparata, okrenite ventil u smjeru kazaljke na satu u polozaj "OFF" i priCekajte da se plamen
potpuno ugasi prije izvodenja sljedeceg koraka.
2. Namjestite ru€icu za spajanje patrone u otklju€ani polozaj "RELEASE" i zatim uklonite plinsku patronu iz
odjeljka.
3. PriCekajte da se plo€a rashladi prije nego je uskladistite.
4. Kada se aparat ne koristi, obvezno izvadite patronu iz aparata.
5. Ovaj uredaj moze se drzati unutra samo ako je patrona isklju¢ena i uklonjena iz aparata. Ako oCekujete da

rostilj ostane nekoriSten neko vrijeme, smjestite ga u originalnu ambalaZzu i okruzenje u kojem nema praSine.

ZAMJENA PATRONE

©CoNoo hw DM P

Provjerite je li plamenik ugaSen prije nego Sto iskljuci plinska patrona. Pazite jer plinska patrona moze biti
vruca.

Uvjerite se da je patrona prazna prije njezine zamjene (protresite je kako biste Culi zvuk koji proizvodi
tekucina).

Zamijenite patronu na otvorenom i dalje od drugih ljudi.

Uvjerite se da je ventil plo¢e za kuhanje zatvoren. Ventil je u polozaju "OFF" (okretanje u smjeru kazaljke
na satu).

Provijerite je li ru€ica za spajanje patrone u otklju¢anom polozaju "RELEASE".

Otvorite poklopac drzaca patrone i izvadite patronu.

Provijerite jesu li brtve u dobro odrzavanom stanju.

Stavite patronu u njezino kuéiste tako da izrez na vratu patrone bude uskladen sa sigurnosnim grani¢nikom.
Namijestite rucicu za spajanje u zaklju¢anom polozaju "LOCK".

CISCENJE | ODRZAVANJE

Odistite svoju opremu nakon SVAKE UPORABE. Nemojte koristiti abrazivne ili zapaljive deterdZente koji bi mogli
oStetiti dijelove uredaja i uzrokovati pozar. OCistite otopinom tople sapunice.

NIKADA NEMOJTE KORISTITI PROIZVODE ZA CISCENJE PECNICE.

OPREZ: Svi koraci CiS¢enja i odrzavanja trebaju biti izvedeni dok je uredaj hladan i nakon uklanjanja patrone.
VANJSKA POVRSINA: operite mekanom krpom i otopinom tople vode i sapuna. Isperite vodom. Nemojte
upotrijebiti abrazivna sredstva za ¢iS¢enje, odmascivace ili koncentrirane proizvode za €iS¢enje roéstilja.
Upotrijebite otopinu blagog deterdzenta ili sode bikarbone i vru¢e vode. U slu€aju zakorjelih mrlja, upotrijebite
neabrazivan prasak deterdzenta i zatim isperite vodom.
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DNO ZA KAPLJANJE S ROSTILJA: pretinac treba odistiti nakon svake uporabe kako bi se sprijecilo da se
nakupliena mast zapali uzrokujuci bljesak vatre. Uklonite ostatke ¢etkom, strugaCem i/ili spuzvicom i zatim ih
operite otopinom sapunicom. Isperite vodom i pricekajte da se osusi.

PLASTICNE POVRSINE: operite mekanom krpom i sapunicom. Isperite vodom. Na plastiénim povrdinama
nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje, odmascivace i koncentrirane proizvode za CiS¢enje rostilja.
ZICANA MREZA: upotrijebite blagu otopinu sapunice. U slu€aju tvrdokornih mrlja, upotrijebite neabrazivan
prasSak deterdzenta i zatim operite vodom. Nemojte Koristiti abrazivna sredstva za €iS¢enje ili metalne Cetke koje
bi mogle ostetiti povrSinski premaz reSetke.

ODRZAVANJE - POPRAVAK _ o _ _
Sva pitanja od&ela sluzbe za korisnike mora se formulirati u; KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italija — telefon +39 0521 957111 Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it —

info@kempergroup.it
A DODATNI RIZICI

Postoje neki dodatni rizici nakon instalacije aparata koje treba uzeti u obzir:

Preostali rizici sukladno Uredbi (EU) 2016/426 (dopuna 1, to¢ka 1.2):

e lako je aparat dizajniran sa svim mogucim sigurnosnim zahtjevima, u slu€aju vanjskog pozara postoji mogucnost
porasta unutarnjeg tlaka i temperature aparata i boce na opasan i nekontrolirani nacin; u tom slu¢aju upotrijebite opremu
za gaSenje prikladnu za te uvjete i budite na sigurnom.

e Uporaba patrona i/ili patrona napunjenih plinom koji nije naveden mozZe proizvesti visoke vrijednosti uglji¢nog
monoksida koji je opasan za zdravlje. Preporu€uje se uporaba aparata samo s butanskom plinskom patronom
KEMPER, kat. br. 577/Decathlon 4050185.

¢ Ovaj aparat moze proizvesti ugljicni monoksid bez mirisa. Udisanje uglji€nog monoksida, plina bez mirisa i boje, moze
izazvati simptome sli¢ne gripi, oboljenje i eventualnu smrt ako se proizvede unutar spomenutih podrucja tijekom
uporabe proizvoda bez prisutne propisne ventilacije.

e Uporaba dvaju ili viSe plamenika u nizu ili smjesteno blizu zapaljivih tvari mozZe izazvati opasnost od pozara. Stoga se
preporucuje da se ne stavi pored plamenika i da ih se drzi dalje od zapaljivih tvari ili svih predmeta na koje moze utjecati
toplina

e Nakon uporabe, uvijek otklju€ajte patronu i ne ostavljajte vruéu tavu na pecnici. Vruca tava moze pregrijati patronu.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE. .

o Aparat nema detektor plamena. Ne ostavljajte aparat bez nadzora tijekom uporabe. OPASNOST OD POZARA.

ProizvodaC necCe odgovarati za Stete na imovini niti ozljede koje su posljedica nepravilne uporabe ili
nepridrzavanja ovih uputa. Jamstvo je dvije godine od datuma kupnje robe i samo u sluaju ako se proizvod ne
izmijeni, ako nije oStecen i ako nije ispao na pod. Ra¢un s datumom mora biti uz proizvod. U slu€aju Steta zbog
nepravilne uporabe proizvoda, poniStava se pravo na jamstvo.

@ MPEBOAN HA OPUMMHAJIHU MHCTPYKLINN
MHCTPYKLIUN 3A MOHTAX, YIIOTPEEGA M MOAAPBXKA

BaxHo: npo4yeTeTe BHMMATENTHO Te3M MHCTPYKUMM 3a ynoTpeba, 3a Aa
ce 3ano3HaeTe C anapaTypaTa, npeAu Aa A CBbpXeTe KbM rasoparta
6yTunka. CbxpaHsiBauTe Te3n MHCTPYKLMUM 3a 6baeLya cnpaBka.

BHumMmaHue: ynotpebaTa Ha Tasu anapaTtypa Npou3BeXxga €eMuUcun OT BbIMEepodeH aHxuapwua, 4veTo
HaTpynBaHe MOXe Aa 6bae onacHo. 3aTtoBa NpoAyKTbT TpsAbBa Aa 6GbAe Non3BaH camo Ha OTKPWUTO, 3a Aa ce
MO3BOSIM OTCTPAHABAHETO Ha Bb3NMaMeHUMus Bb3OyxX M Aa ce usberHe obpasyBaHETO Ha CMeCcu CbC
CbObpXaHve Ha Heusropenu rasose. [la ce usnonssa usknountenHo ¢ 6ytaHos cnakoH KEMPER art. 577,
WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185. Moxe Aa e onacHo npurogsasaHeTo Ha ApYry rasoBu CbAoBe.
3ABPAHEHO E NMON3BAHETO BbTPE B MNOMELWWEHUA, MPEOHA3HAYEHU 3A XKXUBEEHE. To3u ypen
He e NpeAHa3Ha4YeH 3a U3nons3BaHe 3a TbProBcKa AeMHOCT.

NPEOAYNPEXOEHUA NO BE3OMNACHOCTTA A

1. [lMonseawnTe anapaTa camo Ha OTKPUTO Ha 6Ge30nacHO pa3CTOSAHNE OT BCSIKAKBM U3TOYHMLM HA TOMNSIMHA, OrbH

UM UCKPW, 1 Aanede oT HaTpynBaHWs Ha MPbCOTUS UK 3ananumMmu maTepuanu.
2. T[locTaBeTe KOTMNOHa Ha 3eMATa MM Ha NoAda M BCe Nak BMHarM XopusoHTanHo. He nocrtaBsanTe KOTMOHa
HUKOra BbpXy AbPBEHU, NIIAaCTMacOBM MOBBbPXHOCTM UM APYrK 3ananumMu matepuanu. He mnanonssante
neykarta B ABMKEHME.
He nocraesnte 3ananumu npegMeTn Ha No-Manko oT 1 M Hag 1 OTCTPaHU Ha KOTIIOHa.
He nBwxeTte ypeaa no Bpeme Ha ynoTtpeba.
He npaBeTe kakBuTO M Aa 61NO NPOMEHN MO BalLMS KOTSIOH M M306LWO He pasrnobsiBanTe anaparta, HUTO
CbCTaBHUTE MY YacTu. PeMOHTHUTE paboTu no anapaTa Tpsbea fa 6baaTt n3BbpLIBAHM U3KKOYUTENHO OT
cneumnanunampaH ksanuguumnpaH nepcoHan.
6. [lpoBepeTe anapaTbT Aa HAMA HUKaKBM noBpeaun. He nyckarnte ga pabotn noBpeaeH anapar.
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Mo Bpeme Ha ynoTpeba, BuHarn sateapanTe gbp)kada Ha kaceTaTta kanaka (D).

He ocTaBsanTe gomallHU XUBOTHU Aa obmkanaT cBoboaHO B O1IN30CT 40 KOTNOHA.

He ocTtaBsaiTe HMKOra KoTnoHa 3ananeH n 6e3 Hagsop.

0. BHUMAHWE: poceraemn yactn moraT ga SOCTUrHAT BMCOKM TemnepaTtypu. JpbxTe anapaTypaTta U3BbH

obcera Ha peua.

11. To3n ypen e obopyaBaH C KaceTa paseguHsiBaHE YCTPOWCTBO B Cllydal Ha CBPbXHANsraHeTo: ako
HansraHeTO Ha rasa B KaceTaTa HaJBuWLUaBa HMBOTO Ha CVIFngOCT, YCTPONCTBOTO Ce paskaya natpoHa u
CBbp3BaLLnTE My, NOCTLT ce Bpblua B nonoxeHve "RELEASE". B To3n cny4van usBagete NbJHATENS U
ocTaBeTe fa ce oxraau (Hanpumep nof Boda), Npeaw da ro n3nonssare OTHOBO UMM Ja U3Nosi3BaTe HOB
NbAHUTEN, KaTo creaBaTte MHCTpyKuuuTe, nocodeHn B pasgen "CMAHA HA OJIAKOHA',

12. B cnyyan 4e yCTPOMCTBOTO 3a 0e30MacHOCT € YyBCTBMTENHO Ha HATUCK, TOBa O3Ha4vaBa, Ye B

naTpoHa e AOCTUrHaToO KPUTUYHO HMBO Ha HansiraHe, Nopagu KoeTo ypeabT He TpsAbBa pa ce

m3nonssa npeau NbLIHOTO My oxnaxaaHe. He npeHeOperBanTe npegnasHOTO YCTPOWUCTBO,

YYBCTBUTEITHO KbM HansraHe.

€ npunaranTe cuna pectapTupaHeTo 6e3 oxnaxaaHe UM CMsAiHa Ha KaceTara.

NPEAYNPEXAOEHUA MO YNIOTPEBATA HA ®JNTAKOHUTE

N3nonaeanTte msknioumntenHo bytaHosute cdnakoHn KEMPER art. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon
4050185. Moxe ga e onacHO NpUroasiBaHETO Ha 4pYyrv ra3oBu CbAoBe.
Bcunykm onepaunm no MOHTaX 1 cMsiHa Ha pnakoHuTe TpsibBa Aa 6baaT n3BbpLLBaHN Ha JOBpe NpoBETPEHM
MEeCTa U Ha HY)XHOTO pa3CTOsiHME OT OrbH UK 3ananumMu Matepuanm.
3abpaHeHo e nyweHeTo npyn 6opaBeHe ¢ hnakoHuTe.
Mpenm ynotpeba npoyeteTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE, HAHECEHM BbpXY (hrnakoHa.
Cnep Bcsika ynoTpe6a n3BageTe naTpoHa, 3a Aa usberHete nperpsisaHe Ha ypeaa.
He nanarante HMKora cnakoHa Ha Temnepartypa no-sncoka ot 50°C.
He ce onutBariTe HMKOra ga npesapexagarte NoOBTOPHO diakoHa 3a egHoKpaTHa ynoTpeba.
[pbXTe anapaTta B/MHaru ganeve ot geua.
. M3bareante BouwBaHeTO Ha rasa OT dpniakoHa uUnu Ha anma, KoMTo ce obpasyBa npu ynotpeba.
10. Korato ypeabT He ce n3nonaea, kacetaTa TpsibBa fa Obae M3KNoYeH, Ypes NoCTaBsAHe Ha KaceTa Bpb3ka

noct (D) Ha "RELEASE".
MNP N3MNYCKAHUNA OT BAWUA AMNAPAT (MUPU3SMA HA T'A3), BEOHATA TO USHECETE HABBH, HA
MHOIO OOBPE NMPOBETPEHO MACTO BE3 3AMNAITVMUN U3TOYHNUW, KBOETO N3MYCKAHETO MOXE
OA BbAE NMOTBPCEHO U CMNPAHO. AKO XEJIAETE OA NMPOBEPUTE XEPMETUYHOCTTA HA BALWNA
AMNAPAT, HAMPABETE IO HABBbH. HE TbPCETE W3MNYCKAHUATA C TNIAMBK, WUS3MNON3BAUTE
CAMYHEHA BOOA.

BoOoN

[EnY
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TECT 3A TEYOBE
MPEOV OA N3MNOJNI3BATE, NMPOBEPETE JAJTM HAMA TEYOBE. He TbpceTe 3a Ted ¢ Knbput nnu nnambk, a
n3nonseanTte Boga v canyH (revelgas kog 1726). HaHeceTe pa3TBopa OT BOAa M canyH Unu noctaBeTe AaTymka
3a ras B KyxuHuTe Ha ypeaa. [losiBata Ha MexypyeTa 0o3Ha4vaBa, 4e nma Ted 1 Ton Tpabsa aa ce oTcTpaHu npeam
ynotpeba Ha ypeaa. Ako 6bae OTKPUT TeY, HO MACTOTO HE MOXe [a Ce Monpasu, He ce oNUTBanTe Aa Tbpcute
APpYro pelleHune, a ce obbpHeTe KbM CEPBU3HUA LEeHTbp. He mn3nonssanTe ypea C HanuyeH Ted, KOUTO e
noBpeaeH UnNn He PYHKLUMOHNPa NPaBuUIHo.

MHCTPYKLUUU 3A YNTIOTPEBA
BKITKOYBAHE
3abenexka: ToBa yCTPONCTBO € NpeAHa3Ha4yeHo caMo 3a AMPEKTHO NpuroTeBsaHe Ha xpaHa. HE e paspelueHo
N3non3BaHeTO Ha CboBe. He nanonssanTte KOTNOHA 3a LEenu, pasnnyHn OT rOTBEHETO Ha XpaHM.
1. BHUMAHME: 3a ga nsberHete HeoyakBaHO 3ananBaHe nNopaau usrapsHe Ha MasHMHaTa, cbbpaHa B
Tabnarta, nouncTBanTe Tabnara cnep Bcsika ynotpeba v s nbiHeTe ¢ BoAa npeau BesAika ynotpeba.
MocTaBeTe KOTMNOHa BbpXY CTabunHa 1 Xopu3oHTanHa NnoBbPXHOCT. [la He ce KOMBUHMpaT ABa uUnu noseve
rOpernku.
MNMocTaBeTe KOTNOHA Aaneye OT 3ananumu BELLECTBa U BCE Nak OT TOMNSIOYYBCTBUTENHM NPeaMETH.
YBepeTe ce, Ye NpeBKoYBaTeENAT Ha HarpeBaTenHaTa nnoda e SATBOPEH — npeskntousaTten B no3nuus
OFF (n3kntoyBaHe) (BbpTEHE MO NOCOKa Ha YaCoBHMKOBATa CTPerka).
YBepeTe ce B HanMunmeto M B JOOPOTO CbCTOSIHUE Ha YNITbTHUTENHUTE BROXKW, Npean Oa CBbpXeTe
rasoBus ornakoH. . -
He nsnonaeavite HMKora anapaT C NoBpeaeHN UM U3HOCEHU YMITbTHEHWS.
He n3nonseanTe HWMKOra M3nyckally, passaneH unu He gobpe paboTtely
anapar.
BkapainTe dnakoHa B npegHa3sHa4eHOTO MSACTO KaTo NocTaBuTe npopesa
BbPXY MbPriIoTO Ha hnnakoHa B CbOTBETCTBME C 06e3onacutenHus ctonep.
(durypa 1)
9. T[locTtaBeTe focTa 3a cBbp3BaHe Ha hnakoHa Ha nosuums "LOCK". (durypa 2)
BHUMAHMUE: YpeabT Beye e rotoB 3a ynotpeba. lMosmumoHupaHeto Ha nocrta 3a "LOCK"
npeanonara HenocpeacTBeHa Bb3MNjlaMeHsABaHe Ha KOTIIOH Ha ra3 Ha Bepurarta e rotoB 3a fjocTaBKa
Ha ra3. He ocTtaBsanTe ypena 6e3 Haa3op 1 6e3 nnambk ¢ noct noctaseH B "LOCK".

© No o hw N
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10. 3aBbpTeTe OoKpaw MpeBKYBaTens B MOCOKa OBpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpenka, AdokaTto ce
nosnumoHupa B nonoxeHne "MAX"; npogbimskeTe BbPTEHETO, [OKATO Bb3HWKHE 3anarnsBaHe.

11. AKo Jo3upaHeTo Ha neykaTa He CBETU, 3aBbPTETE KOMYETO 3a perynmpaHe obpaTtHo B nonoxeHue "OFF" n
noBTopeTe.

12. Ako cnepf Tpu HeycrelwHW onuTa neykarta He CBeTBa, 3aBbpTeETE KOMYETO 3a perynvpaHe B MOfoxeHue
"OFF" n npemecteTe nocta Ha naTtpoHa B nonoxeHve "RELEASE".

13. OTBOpETE NOKPUTUETO Ha NATPOHa U ro n3sagete, PasknaTteTe natpoHa, 3a Aa BMaUTe ganu e npaseH. AKo
€ NnpaseH, CMeHeTe NaTpoHa v noBTopeTe OT To4ka 9.

14. Perynupante nnambka cnopep Bawmnte noTpedHoCTH.

15. BHMMaHue: ycTpoMCTBOTO He e 0bopyaBaH CbC cucTema 3a 6e30nacHOCT 3a aBTOMaTUYHO 3aTBapsiHeE ras.

16. MNpenopb4Ba ce fa NpUroTBATe XpaHa ¢ AebenuHa He no-ronsima ot 1,5 — 2 cm.

NMPUKNIOYBAHE HA PABGOTA

1. Ba3saracsHeTo Ha nnambka, 3aBbpTeTe AOKpan No YaCOBHUKA BbPTALOTO Ce KoMnye Ha BEHTUNa A0 No3nuus
"OFF" 1 nsyakamte, oOKaTo NNaMbKbT € HaMbfHO U3raceH, Npean aa n3BbpLUMTE criegBawiarta CTbhka..
BbpHeTe nocta 3a cBbp3BaHe Ha pnakoHa Ha nosvums "RELEASE" v usBageTe rasosusd naTtpoH OT
oTAeneHneTo. .

M3yakanTe KOTNOHBLT Aa M3CTMHE, Npeaun Aa ro npubeperte.

Mpun npogbmkuTenHu nepuoaun 6e3 n3nonssaHe Ha NPOAYKTA, € 3a4bI/PKMTENHO Aa n3BaauTe drakoHa oT
anaparTa.

ToBa yCTPOWCTBO MOXe [a Ce CbXpaHsiBaT BbTpe, CaMO ako KaceTa € Oun M3KMIYeH U OTCTPaHeHn oT
ypena. Ako Bu o4yakear, 4e 6apbekio ocTaBa HEM3MNOMN3BaH 3a onpeaesieH Nepmoa OT BpeME, CbXpaHsaBanTe
B OpPUrMHaNHW onakoBkM U B cpeaa, cBobogHa OT npax.

CMAHA HA ®JIAKOHA
1. TlpoBepeTe panu ropernkaTta e yraceHa, npeav fa U3KN4YMTe ra3oBus naTtpoH. BHumasanTe! MaszoBuaT
naTpoH MOXe Aa € ropeLy.
2. CmeHeTe NMbrHUTENs, CamMo KOraTo CTe CUrypHU, Ye TOW € HanbiHO NpaseH, pasknartete YyCTPOUCTBOTO, He
TpsbBa Aa ce YyBa NOKNallaHe Ha TeYHOCTTa B MbfHUTENS.
3. bAHUTENAT TpAbBa Aa 6bae 3amMeHdAH B NomelleHne ¢ gobpa BeHTMNauusa, 3a npegnoynTaHe OTBbLH,
Aaney OT OTKpUTK NnamMbuu, NMUAOTUPALLN NaMbLMX, €NEKTPUYECKN NoYN, TOMNSIMHHM U3TOYHULM U Janey
OT Apyru xopa.
I'IpoggpeTe)ﬁ)aeHTmna Ha koTnoHa ga e SATBOPEH — BbpTawo ce konye Ha nosuuunda "OFF" (BbpTeHe no
YACOBHMKA).
[MpoBepeTe NOCTHLT 3a CBbp3BaHe Ha donakoHa Aa e Ha no3vunda "RELEASE".
OTBOpeTe kKanaka Ha MACTOTO 3a hnakoHa n nssageTte nakoHa.
YBepeTe ce B Hann4mMeTo 1 B 4OOPOTO CbCTOSIHME HA YNITbTHUTENHUTE BIOXKM B 30HaTa Ha CBbp3BaHE Ha
nakoHa.
KapanTe HOBMS p1akoH B NpeHa3HauYeHOTOo Nerfo KaTo NocTaBnTe Npopesa Bbpxy MpJioTo Ha dnakoHa
B CbOTBETCTBME C 06e30nacuTenHmsa ctonep.
9. TlocTtaBeTe nocrta 3a cBbp3BaHe Ha (pnakoHa Ha nosuums "LOCK".

MOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

MouncteTe obopyaBaHETO cu cnepq Bcdka ynotpeba. He nsnonssarvite abpasnBHy uUnu 3ananvumm geTepreHTu,
KOETO MOXe Aa noBpean KOMMNOHEHTUTE Ha eanHULa 1 MOXe Aa npeamsBuka noxap. MNodncreTe ¢ pa3TBop Ha
Tonna soga u canyH. HUKOI'A HE U3MOJI3BAUTE NMPOAYKTW 3A NMEYKA NMOYNCTBAHE.

BHUMAHWE: Bcuuku nounctBaHe u nogapbxka onepauun, Tpabsa ga ce npasu, KOrato KOHTponep e CTyaeH
1 crep u3BaxgaHe Ha naTpoHa.

BbHLHA NMOBBPXHOCT: nsmuinte ¢ meka kbpna 1 pa3TBop OT Tonsa Boda v canyH. MsnnakHeTe ¢ Boga. He
n3nonsgante abpasvBHW MNOYMCTBALLM Mpenapaty, obe3amacnuTenn WU KOHUEHTPMpaHW NpoAayKTM 3a
noyncTeaHe Ha 6apbekioTa.

M3nonaganTe pa3TBOp Ha LWaasw, npenapat wnuv coga 3a xnab u ropewa Boga. lNMpu ynoputu neTHa,
n3nonseante HeabpasunBeH Npenapar Ha npax, a crnej ToBa u3nnakHeTe ¢ Boaa.

OOJTHA YACT HA TABATA HA BAPBEKIOTO, B KOATO CE CbBUPA MA3HUHA: taBaTa cneaBa ga ce
noyncTea cnep Bcsika ynotpeba, 3a ga ce npegoTBpaTU HaTpPynBaHETO Ha MasHWMHM, KOMTO MOXe ga ce
Bb3NnamMeHaT 1 aa npeamssukaT noxap. OTcTpaHeTe ocTaTbuUMUTe € YeTKa, cTbprano n/unu reba, a cneg Toea
N3MUNTE C pasTBOp Ha BoAa U canyH. MannakHeTe ¢ BoOAa 1 ocTaBeTe [a U3CbXHe.

a rw D
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MINACTMACOBU MNOBBPXHOCTW: namuiite ¢ Meka Kbpna v pa3TBop OT TOMsa Boda v canyH. MannakHeTte ¢
BoAa. He nsnonasanTte abpasmBHy NoYMCTBaLLM NpenapaTn, obeaMmacnuTeny unm KoHLEeHTpUpaHu NpoayKTu 3a
noyncteaHe Ha 6apbekto BbpXxy nNnacTMacoBy NOBbPXHOCTMU.

PELWLETKA: n3nonasavte cnab pastBop Ha canyH u Boga. lNpu ynoputn netHa, nanonssanTte HeabpasvBeH
npenapaTt Ha npax, a crej ToBa M3mMunTe ¢ Boga. He nanonssante abpasnmBHM NOYMCTBALLM Npenapatn unm
MeTanHn YeTKN, KOUTO MOXe Aa NOBPeAsT NOBbPXHOCTHOTO NOKPUTME Ha cKapaTa.

noaaPbXKA — PEMOHT

Bcunukm monbu 3a Hameca Ha LieHTbpa No TEXHUYEecKo obcnyxeBaHe, Tpabea aa 6baat otnpaBsHu kbM KEMPER
— Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Ten. +39 0521 957111 — ®akc +39 0521 957195
— www.kempergroup.it — info@kempergroup.it

A OCTATBYHUTE PUCKOBE

MMa HAKOM OCTaTbYyHWU PUCKOBE Crief, MOHTUPAHETO Ha ypeaa, kouTo Tpsbsa Aa ce pasrneaar:

OcTaTtb4HM puckoBe cnopen PernameHT (EC) 2016/426 (npunoxeHue 1, Touka 1.2):

e BBMNPEKM Ye ypeabT € NpoeKTUpaHa C BCUYKN Bb3MOXHM M3NCKBaHe 3a 6e30MacHOCT, B Criydal Ha BbHLUEH noxap, ye
MMa Bb3MOXHOCT, Y€ BbLTPELUHO HanaraHe u TemnepaTypa Ha ypeda M Ha UUNUHABLP LWe Ce YBEenuyinm B OnacHu u
HEKOHTPONMPYEMO BapupaHe HaudvH; B TO3W Cry4yan M3Mon3BaHeTO Ha NoXaporacuTenHUS UHCTPYMEHTU, NOAXOASLN
3a Ye ycrnosusaTa u nonyyete ganed 6esonacHo.

e M3nonseaHeTo Ha HenpaBunHW KaceTu 1 / Unn KaceTu, MbriHa C ras, pasfu4yHo OT MOCOYEHOTO MoraT Aa npoussexaat
BMCOKM CTOMHOCTU Ha BbIMEpPOAeH OKWUC, onacHu 3a 3gpaseTo. [penopbysBa ce ga u3nonssarte ypega camo C Kemnep
OyTaH rasosu naTpoHu Yn. 577, WOODSUN 577LCL, Decathlon 4050185.

e To3n ypen Moxe Aa npovsBexaa BblNepoaeH OKUC, Ye HAMa mupuc. ManonssaHeTo My B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO
Moxe ga Te ybue. Hukora He nsnonssante ypega B 3aTBOPEHO NMPOCTPAHCTBO, HANMpUMep Ha KbMMWHra, nanatka unu
Ha goma.

e W3nonseaHeTo Ha ABe UM NOBeYe ropenku B Cepumn unm ce Hammpa 6nms3o 4o 3ananumu BeLecTsa Morat Aa NpUYnHAT
onacHocT oT noxap. CnegosaTtenHo, NPENOPbUYNTENHO € Aa HEe OTCTPaHW Ha ropernky 1 v naseTte ganeye oT necHO
3ananvMu BeLLecTBa Unv oT BCAKaKBM NpeamMeTn aa 6baat 3acerHatv oT TOnnuHa.

e B Kpas Ha M3Mon3BaHe, BUHaru OTKMOYBaHe Ha NaTpoHa M He OCTaBsnTe ropeLuTe KOpUTo Ha KOTMOH. [opella Tasa
MOXe Ja nperopute natpoHa. Puck oT ekcnnosus.

e YpenbT He ca C NnaMbk HAA30p YCTponcTBO. He ocTaBanTe ypeaa 6e3 Haasop no Bpeme Ha ynotpeba. Puck ot noxap.

Mpon3BoanTENSAT He OTroBaps 3a LLEeTU BbpXy NPeaMEeTH unm xopa, Npom3Tuyally OT HenpaBuiiHa U HECbOTBETCTBALLA Ha
HacTosILUMTE MHCTPYKUUK ynoTpeba. [iByroamiuHaTa rapaHums, c4MTaHo OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe Ha NpoAyKTa, € BanugHa
€OVMHCTBEHO B Crny4al, Ye NMPOAyKTbT He e BUn noBpefeH, He e NPeTbPNAn WeTu 1 nagaHus. NpoaykTbT Tpabea aa ce
npuapyxasa oT dmckaneH 60H, yaocToBepsiBall AaTtaTa Ha npofaxba Ha cblymns. MNpw WweTn, AbKallm ce Ha HenpaBuiHa
ynotpeba Ha npoaykTa, rapaHuusTa oTnaja.

Importato da / Importé par / Imported by:
KEMPER s.r.I. — Via Prampolini 1/Q - 43044 Lemignano di Collecchio — PARMA — ITALY
Tel +39 0521 957111 — Fax: +39 0521 957195 — info@kempergroup.it — www.kempergroup.it
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